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م!   عميلنا المحتر
 .Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شركة 

 والجودة دائمًا في مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل.وتأتي السلامة  -تصميماتنا موجهة للأطفال 

 هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع إليه مستقبلا. 

AR 
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 ملاحظات حول السلامة والعناية! 
 

 السلامة  واحتياطات تعليمات 
 !تحذيرات

 .فع ِّل دائمًا أداة التوقف في حال عدم استخدام المنتج 
 المائل  المواليد مهد

 .مراقبة أو  إشراف  دون   الطفل ترك يُحظر •
 .مساعدة  دون   وحده  الجلوس من  طفلك  يتمكن عندما  المائل المواليد  مهد  تستخدم  لا •
 .الطويلة النوم  لفترات مُصمم  غير  المائل المهد هذا •
 .طفلك  حياة على   خطرًا  - الطاولة مثل - مرتفع  سطح  على المائل المواليد  مهد  استخدام  يُشكل •
 .الأمان  حزام  دائمًا   استخدم •

 .المائل المواليد  مهد  لحمل  الألعاب حامل استخدام  يُحظر •
 كجم. 9 وزن  يناسب هذا المنتج الأطفال من سن الولادة وحتى  •
  إلى   بحاجة  طفلك   كان  إذا ومن ثمَّ،  .  السرير العادي   أو  السرير الأطفمحل    المائل هذا المهد  لا يحل   •

 .مناسبسرير سرير أطفال أو   في وضعه   فعليك النوم، 
 .حتى لا يتعرضون لأي إصابات عند تجميع المنتج وتفكيكه بعيدًا  أبقِ أطفالك •
 .طفلك بداخله  وجودأثناء   أو ترفعه المنتجتحرك لا  •
وسخانات    ، السخانات الكهربائية  : مثل  ، الأخرى   الحرارة  ومصادر  النيران المكشوفة  المنتج بعيدًا عن  احفظ •

 وما إلى ذلك. ، الغاز
 .إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو الفقدان  مهد المواليد المائل  لا تستخدم  •
 الشركة المصنعة. التي اعتمدتها تلك    بخلافلا تستخدم ملحقات أو قطع غيار  •

 كرسي الطعام 
 .إشراف أو مراقبةطفل دون ال يُحظر ترك •
 حزام الأمان.استخدم دائمًا   •

 .تسلق على المنتجامنع طفلك من الخطر السقوط:  •
 بشكل صحيح.ضبط تُ و  مكوناتهجميع  تُركَّبلم  ما لا تستخدم المنتج   •
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 انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من المنتج. •

 انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل آخر. •
 .هقبل استخدام آمن وثابت   المنتج أنمن  دائمًا  حققت •
 صحيح. حزمة الأمان على نحو أ  تركيبتأكد من  •
 .بداخله  وجود طفلك  أثناء ترفعه  أو تحرك المنتج لا •
 دون مساعدة. وحده الجلوس حتى يمكن لطفلك لا تستخدم المنتج  •
 عند فتح المنتج وطيّه حتى لا يتعرضوا لأي إصابات.بعيدًا الأطفال  أبقِ  •
  سنوات أو   3وحتى سن    مساعدة، دون  وحدهم  الجلوس    الذين يمكنهملأطفال  ل  الطعام هذاكرسي  صمم   •

 .كحد أقصى  كجم 15تبلغ أوزانهم  من
 الفقدان. أو التلف أو  للكسر مكوناته أحد  تعرضت إذا المنتج تستخدم  لا •
 الشركة المصنعة. اعتمدتها  التي   الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك لا تستخدم  •

 
   مكونات القائمة 
 سلة  5 وحشومقعد بغطاء  1
 حامل ألعاب  6 )أ وب( قوائم سفلية  2
حامل  على    تُعلَّقألعاب   7 بغطاءصينية  3

 الألعاب 
4 x4 مسند قدم إضافي  8 عجلات 

 

 ! بداخله طفلك وجود عدم حال في إلا  ضبطه أو عليه تعديلات أي إجراء أو الكرسي أوضاع تغيير يفضل لا 

 (:T الشكل )   ليكون مهد مواليد المنتج  ضبط -1
(  2a) ثبِّت القائم السفلى  أعلى.    من  وأحزمةفرش  بحيث يكون الجانب الذي به    الملمس،  ( على أرضية ناعمة1)   كرسيضع ال
  القائممع    هانفس   العمليةكرر  ثم  مميزة.    يصدر صوت طقطقة (. تأكد من أن جهاز الأمان  1)  كرسي العلوي المتصل بالبالقائم  

)الشكل  2bخر )الآ  )A  .)الي:  ملاحظة أجزاء بلاستيكية بارزة متصلة بالصينية )  ( 2a)   قائمحتوي  ،  القوائم(. لتمديد  3على 
مسند  يمكن ضبط  (.  C)الشكل    القوائمد  د( ومB)الشكل  نفسه  في الوقت    الكرسي اضغط على الأزرار الموجودة على جانبي  

وضع ( و DII)الشكل    النصفي  الاستلقاءوضع  و   الطعام،كرسي  ل (  DIجلوس )الشكل  ال وضع  ثلاثة أوضاع:  على    الكرسي ظهر  
. لضبط المنتج على وضع الاستلقاء، اضغط على الزر الموجود في الجزء الخلفي من مهد المواليد( لDIIIالاستلقاء )الشكل  

  الاستلقاء  وضع  إلى  وضع الاستلقاء  (. لتغيير DIIIسحب مسند الظهر للخلف قدر الإمكان )الشكل  ا ( و D)الشكل    كرسيال
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سحب مسند الظهر للأمام بمقدار درجة  او   كرسي (، اضغط على الزر الموجود في الجزء الخلفي من الDII)الشكل    النصفي
 .المواليد وضع مهدخص ضبط مسند القدم فيما يلللاطلاع على الخطوات اللازم اتباعها   السادسواحدة. انظر أيضًا الفصل 

 
 الألعاب:تركيب حامل 

  الزلاقة . مرر  أداتي التوجيهع كلا  جمِّ ثم،  (.  6) حامل  لالموجودة باالكرسي في العناصر الدائرية  مع    المرفقة(  7الألعاب ) ثبِّت  
لأسفل. أدخل الأجزاء  ل  أداة التوجيهأثناء دفع    في اتجاهك(  Eفي الشكل )كما هو موضح    أداة التوجيهالجزء الخارجي من  ب

 صوت   أنك تسمع(. تأكد من  F)الشكل    أداة التوجيهخلف  الموجود  ( في المكان  6)  الألعاب   حاملنهاية    الموجودة فيالبلاستيكية  
 مميزة.   طقطقة

 
 (:U)الشكل الطعام   كرسيركيب ت -2

الألعاب. ثم   حاملسحب الجزء البلاستيكي من  ا الألعاب.    أزل حامل،  الطعامإلى كرسي    المواليد  من مهد   المنتج  لتغيير وضع
اضغط على الزر الموجود في الجزء الخلفي   -(. قم بتغيير وضع مسند الظهر G  على )الشكلنحو الأ أداتي التوجيهارفع كلا 

ال الظهر    كرسيمن  مسند  اوحرك  )نحو  الإمكان  قدر  الفصل  DIالشكل  انظر  لأمام  أيضًا  انظر  للاطلاع على    السادس(. 
 . طعامكرسي ال فيما يخص وضعضبط مسند القدم ل الخطوات اللازم اتباعها

 
 الصينية: ركيب ت
الأكواب في    ةكون حاملت( بحيث  3لصينية )امسك ا.  دون قيود  ماتكون الصينية من جزأين: الصينية والغطاء، ويمكن إزالته ت

  مع الاستمرار اضغط  ثم  .  أدوات التوجيهبمحاذاة الصينية مع  قم  (،  H  الأعلى. باستخدام الزر الموجود أسفل الصينية )الشكل
ثلاثة أوضاع، حرك   على  الصينيةيمكن ضبط  (.  H  )الشكل   أدوات التوجيهأدخل الصينية في    نفسه   على الزر، وفي الوقت

مميزة.   صوت طقطقة(، ستسمع  3يتغير وضع الصينية )  بمجرد أنإلى الوضع المطلوب.    هأدوات التوجيالصينية على طول  
 على كلا الجانبين.بإحكام الصينية تثبيت إضافة إلى ذلك، تحقق من 

 
 السلة:ركيب ت -3

  .  الأزرار معًا  وثبِّت  ،(J  )الشكل  كرسيأسفل ال الموجود  الأزرار عبر القضيب المعدني  مع  (  5من السلة )  الطويلضع الجزء  
( بالخطافات الموجودة على جانبي الموجودة في نهايتهابلاستيكية  العناصر  الالأشرطة )الموجودة على جانب السلة مع    ثبِّت

 كجم.   5هو   لسلةا لحمولة الحد الأقصى  أن (. تذكرK )الشكل الكرسي
 

 

 تركيب العجلات: -4
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يمكن فتح العجلات برفع عنصر و  بوجود مكبح،عجلة  الأربعة أو من دونها. تتمتع كل بتركيب العجلات  يمكن استخدام المنتج 
أدخل    ين.فتحتب  زودتبلاستيكية و العناصر  صُممت القوائم من ال  الملمس.   (. ضع الكرسي على سطح ناعمL  الأمان )الشكل 

. لإزالة صحيح على نحوعنصر التوصيل وضع تأكد من و  ،(L )الشكلة ر يالجزء البلاستيكي البارز من العجلة في الفتحة الكب
 . إذا كان طفلك موجودًا بداخله! لا تحرك المنتج تنبيه(. M )الشكل في اتجاهكالعجلات، اسحبها 

 
 :كرسيضبط ارتفاع ال -5

أو كرسي طعام( على خمس ارتفاعات محددة. بوصفه مهد للمواليد  )بغض النظر عما إذا كان يستخدم    كرسييمكن ضبط ال 
  الكرسي في الوقت قوائم  بكرسي  الالذين يوصلان  على كلا الجزأين البلاستيكيين  الموجودة  اضغط على أزرار ضبط الارتفاع  

ارتفاع  يُحظر ضبط  (. ملاحظة:  N I  لأعلى أو لأسفل لضبط الوضع المحدد )الشكل  كرسيحرك الثم  (.  N  )الشكلنفسه  
 ! إذا كان طفلك موجودًا بداخله كرسيال
 
 ضبط مسند القدم: -6

ضبط  اوضع مسند القدم،  فيما يتعلق ب(.  OIIIشكل  ال( )OIIشكل  ال( )OIشكل  اليحتوي مسند القدم على ثلاثة أوضاع ضبط )
القدم على الوضع   القدم، اسحبه لأعلى. لخفضOIفي الشكل    المبينمسند  القدم، اضغط على الأزرار    . لرفع مسند  مسند 

( في الفتحة المحددة 8ضافي )الإقدم  الطعام، أدخل مسند  ال كرسي  فيما يتعلق بسفل.  لأالموجودة على جانبي مسند القدم واسحبه  
 (. P ل )الشك يمسند القدم الرئيسالخاصة ب

 
 مة:حز ضبط الأ -7

الطفل ارتفاع  الكتف حسب  أحزمة  يُ R  )الشكل  يمكن ضبط  تحريك    الأحزمةضبط طول  (.  البلاستيكية   المشابكعن طريق 
 . الأحزمةعلى طول الموجودة 

بحلقة  تنتهي  أحزمة الكتف والخصر  تنتهي  .  مشبكعن طريق الضغط على الزر الموجود على الفك الأحزمة  :  الأحزمةإزالة  
  اسحبهاحزام المنشعب أيضًا بحلقة بلاستيكية،  ال. ينتهي  كرسي والغطاء والحشوسحبها عبر الفتحة الموجودة في الابلاستيكية،  

 . والحشو والغطاء المقعدعبر الفتحات الموجودة في 
 : التركيب عملية  إعادة

(. اسحب الحلقة  R  أحزمة كتف ومثبتة في الجزء العلوي من مسند الظهر )الشكلالمزودة بدعامات حماية    الأمان  تُعد أحزمة
. اشبك حلقات  كرسيمن خلال الغطاء والالخصر أحزمة    ثبِّت.  كرسيوالغطاء وال   حشوالبلاستيكية عبر الفتحة الموجودة في ال

حزام المنشعب من  ال  ثبتمميزة.    صوت طقطقةيجب أن تسمع    .كرسيالحزام في الفتحات الموجودة في الجزء الخلفي من ال
 (. S مشبك حزام المنشعب )الشكلب الأحزمةت جميع ثبَّ . تُ كرسيوالوالغطاء  الحشوخلال الفتحة الموجودة في 

 الحشو:إزالة  -8
 . الحشو أو لفهزل ثم أ( 7)انظر الفصل   الأحزمةزل أ ه،أو تغيير  الحشو. لإزالة جانب نجد الحشو مزدوج الجانبين
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 التنظيف: -9

 درجة.  30الحشو عند اغسل 
 .خفيفف ينظسائل تقطعة قماش ناعمة ومبللة و استخدام والسلة ب والأحزمة ف الغطاء والألعاب نظِّ 
 .خفيف ف ينظسائل تقطعة قماش ناعمة ومبللة و استخدام الكرسي ب هيكلف الصينية و نظِّ 

 
 أقصى،  كحد  مئوية  درجة   30عند    اغسل

 .واغسله بلطف
 

استخدام  برفق ب  هنظف  المنتج، فقط  لا تغسل
 .خفيفف ينظسائل تقطعة قماش مبللة و 

 
 الآلي  التجفيف تستخدم لا

 
 الأقمشة.  مبيض تستخدم لا

 
 تنظف تنظيفًا جافًا لا

 
 لا تكوي 

 
 ضمان ال
 التالية: فرنسا، إسبانيا، ألمانيا، بولندا، المملكة المتحدة، إيطاليا.  دوللمنتجات المباعة في الا  علىالضمان يسري  -أ

 . أعلاه تلك المذكورة الأخرى بخلاف الدول في ه المطبقةشروط الضمان وأحكام يحدد البائع -ب
أو   به أي استخدام غير مصرحقد ينتج عن . أو أو( زد س بيإفور كرافت )جميع حقوق هذه البيانات محفوظة بالكامل لشركة 

فور )موافقة شركة الحصول على دون   - كليًا أو جزئيًا-والمشاركة  ، والنسخ، والتقليد،حق الانتفاع :سوء استخدام، بما في ذلك
 قانونية.العواقب التعرض لمواجهة ال أو أو( زد س بيإكرافت  

VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 
DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoي
nejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
A. Upozornění týkající se bezpečnosti a bezpečnostních opatření 
UPOZORNĚNÍ!: 
Pokud se produktem nepohybuje, vždy použijte parkovací zařízení. 

CZ 
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LEHÁTKO 

• Nikdy nenechávajte dieťa v lehátku bez dozoru. 

• Nepoužívejte výrobek, když vaše dítě dokáže samostatně sedět. 

• Výrobek není určen pro delší spaní. 

• Instalace lehátka na výše položené ploše, např. na stole, je nebezpečná. 

• Vždy používejte systém pro připnutí dítěte (bezpečnostní popruhy). 

• Oblouk s hračkami nikdy nepoužívejte jako rukojeť k přenášení výrobku. 

• Tentoيvýrobekيjeيurčenيproيdětiيodيnarozeníيdoيcelkovéيtělesnéيhmotnostiي9يkg. 

• Tentoيvýrobekيneníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeيděťátkoيpotřebujeي
spánek,يměloيbyيbýtيuloženoيdoيvhodnéيdětskéيpostýlkyيneboيpostele. 

• Abysteيzabrániliيúrazůmيběhemيskládáníيaيrozkládáníيvýrobku,يujistěteيse,يžeيseيdítěي
nenacházíيv blízkosti. 

• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 

• Dávejteيpozorيnaيnebezpečíيotevřenéhoيohněيaيjinéيzdrojeيtepla,يjakoيjsouيelektrické,ي
čiيplynovéيsporákyيatp.يpoblížيvýrobku.ي 

• Nepoužívejteيvýrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéيneboيchybí. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 
 
STOLIČKA NA KRMENÍ 

• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.  

• Před použitím vždy zkontrolujte, zda je výrobek bezpečný a stabilní.  

• Vždy používejte zádržný systém. 

• Ujistěte se, že jsou popruhy správně nasazené. 

• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou všechny součásti správně připevněné 
a seřízené. 

• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat na výrobek. 

• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o stůl nebo jiný předmět. 

• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v blízkosti výrobku. 

• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 

• Nepoužívejteيvýrobekيtakيdlouho,يdokudيdítěيnebudeيumětيsamostatněيsedět.ي 

• Abysteي zabrániliي poranění,ي držteي dětiي vي bezpečnéي vzdálenostiي vي doběي montážeي
a demontážeيvýrobku. 

• Tatoيstoličkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsيtělesnouيhmotnostíيdo15ي kg,يkteréي
umíيsamostatněيsedět. 

• Výrobekيnepoužívejteيvيpřípaděيprasklin,يroztrženíيneboيjakékolivيchybějícíيčásti.ي 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيjinéيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 
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Seznám dílů 

1 Sedadloيsيpotahemيaيvložkou 5 Košíkي 

2 Dolníيnohyي(aيiيb) 6 Oblouk  

3 Tácيsيnásadou7 ي Hračkyيnaيobloukيي 

4 Kola x4 8 Přídavnáيopěrkaيnohouي 

 
Změnu funkcí a nastavení provádějte s prázdnou stoličkou! 

1. Montáž produktu ve funkci lehátka (obr. T): 
Umístěteيsedadloي ي,povrchيměkkýيnaي(1) čalouněnouيaيpruhovanouيstranouيnahoru.يVezměteي

spodníيnohuي(2a)يaيpřipevněteيjiيkيhorníيpředníيnozeيpřipevněnéيkيsedadluي,(1)يdejteيpozorيnaي

zajištěníيzápadekيsignalizovanéيcharakteristickýmيkliknutím.يOpakujteيstejnouيčinnostيsيdruhouي

nohou (2b) (obr. A).يPozor!يNoha2يaيmáيvystávající,يplastovéيprvky,يkeيkterýيseيmontujeيtác.ي(3)ي

Chcete-liي rozšířitيnohy,يstiskněteيsoučasněيtlačítkaيnacházejícíيseيnaيbocíchيsedadlaي(obr.يB)يaي

roztáhněteي nohyي (obr.ي C).ي Opěradloي sedadlaيmáي třiي nastavitelnéي polohy:ي sedícíي (obr.يDI) jako 

krmícíي židličkaيaي částečněي ležícíي (obr.يDII)ي aي ležícíي (obr.يDIII)ي jakoي lehátko.يProيnastaveníي ležícíي

polohyيstiskněteيtlačítkoيnacházejícíيseيvيzadníيčástiيsedadlaي(obr.يD)يaيzatáhněteيzaيopěradloي

maximálněيdozaduي(obr.يDIII)يProيzměnuيpolohyيzي ležícíيdoيčástečněي ležícíي (obr.يDII)يstiskněteي

tlačítkoيnacházejícíيseيvيzadníيčástiيsedadlaيaيzatáhněteيzaيopěradloيoيjedenيstupeňيvpřed.يVizي

rovněžيkapitolaي6يoيnastaveníيopěrkyيnohouيproيfunkciيlehátka. 

  
Montáž oblouku: 
Hračkyي(7)يdodávanéيsيžidličkouيpřipevněteيkeيkulatýmيprvkůmيobloukuي.(6)يSložteيoběيvodítka.ي

PosuňteيjezdecيnacházejícíيseيnaيvnějšíيstraněيvodítkaيzobrazenýيnaيobrázkuيE směremيkيsoběيaي

současněيzatlačteيvodítkoيdolů.يVložteيplastovéيprvkyيnaيkonciيobloukuيsيhračkamiي(6)يdoيmísta 

zaيvodítkemي(obr.ييF),يuslyšíteيcharakteristickéيcvaknutí. 

 

2. Montáž krmící židličky (obr. U): 
Chcete-liيzměnitيfunkciيzيlehátkaيnaيkrmícíيžidličku,يodstraňteيobloukيsيhračkami.يZatáhněteيzaي

plastovouي částي oblouku.ي Následněي zvedněteي oběي vodítkaي nahoruي (obr.ي G).ي Změňteي polohuي

opěradlaي- stiskněteيtlačítkoيnacházejícíيseيnaيzadníيstraněيsedadlaيaيposuňteيopěradloيcoيnejvíceي

dopředuي(obr.يDI)يVizيrovněžيkapitolaي6يoيnastaveníيopěrkyيnohouيproيfunkciيvysokáيžidlička. 
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Montáž tácku:  
Tácيseيskládáيzeيdvouيprvků:يtácuيaيnásadky,يkterouيlzeيsnadnoيsejmout.يDržteيtácي(3)يtak,يabyي

byloيmístoيnaيhrníčekيnahoře.يVيdolníيčástiيtácuيnahmatáteيdlaníيtlačítkoي(obr.يH),يnastavteيtácي

rovnoběžněيsيvodítky.يStiskněteيaيpodržteيtlačítko,يzasouvajícيsoučasněيtácيdoيvodítek (obr. I). 

Tácيmáيtřiيnastavitelnéيpolohy,يpřesuňteيtácيpoيvodítcíchيzaيúčelemيvýběruيodpovídajícíيpolohy.ي

Jakmileيtácي(3)يzměníيpolohu,يuslyšíteيcharakteristickéيcvaknutí.يZkontrolujteيnavíc,يzdaيjeيtácيnaي

obouيstranáchيsprávněيzajištěn. 

 
3. Montáž košíku:  
Delšíيčástيkošíkuي(5)يzيdrukyيprotáhněteيpřesيocelovouيtyč,يnacházejícíيseيpodيsedadlemي(obr.يJ). 

Drukyيvzájemněيsepněte.يPopruhyيnacházejícíيseيnaيbokuيkoše,يzakončenéيplastovýmيprvkem,ي

zahákněteي zaيháčkyي nacházejícíي seيpoيbocíchي sedadlaي (obr.يK). Pamatujte.يMaximálníي zatíženíي

košíkuيje5ي kg. 

 
4. Montáž kol: 
Výrobekي lzeيpoužívatي sيnamontovanýmiي ي čtyřmiي koly,يneboيbezيnich.يKaždéيkoloي jeي vybavenoي

brzdou.يOdjištěníيprobíháيzvednutímيbezpečnostníhoيprvkuي(obr.يL).يPoložteيžidličkuيnaيměkkémي

podkladu. Nohy jsou zakončenyيplastovýmiيprvky,يveيkterýchيseيnacházíي2يotvory.يDoيvětšíhoي

otvoruي vložteي vyčnívající,ي plastovouي částي kolaي (obr.ي L).ي Věnujteي pozornostي správnéي orientaciي

spojovacíhoي prvku.ي Proي demontážي kolaي jejي potáhněteي kي soběي (obr.ي M).ي Pozor!ي nepřemisťujteي

výrobekيsيdítětemيuvnitř.ي 

 
5. Nastavení výšky polohy sedadla: 
Sedadloي veي funkciي lehátkaي aي krmícíي židličkyي lzeي nastavitي doي pětiي vybranýchي výšek.ي Současněي

stiskněteي tlačítkaي proي nastaveníي výškyي nacházejícíي seي naي obouي plastovýchي prvcíchي spojujícíchي

sedadlo s nohami židličkyي(obr.يN).يPřesuňteيsedadloيnahoruيneboيdolu,يproيnastaveníيvybranéي

polohy (obr. N I). 

Pozor!يNikdyيnenastavujteيvýškuيsedadlaيsيdítětemيuvnitř! 

 
6. Nastavení podložky nohou: 
Podložkaيnohouيmáي třiي stupněيnastaveníي (obr.يOI)ي (obr.يOII)ي (obr.يOIII).ي Přiي funkciي lehátkaي lzeي

podložkuي nohouي nastavitي doي polohyي zobrazenéي naي obrázkuي OI.ي Chcete-liي podložkuي nohouي

zvednout,يpotáhněteيjiيsměremيvzhůru.يChcete-liيpodložkuيnohouيspustitيdolů, stiskněteيtlačítkaي

nacházejícíيseيpoيbocíchيpodložkyيnohouيaيpotáhneteيjiيsměremيdolů.يVيpřípaděيkrmícíيžidličkyي

vložteيdodatečnouيpodpěrkuيnohouي(8)يdoيvybranéhoيotvoruيzákladníيpodložkyيnohou (obr. P). 

 
7. Nastavení pásů: 
Ramenníيpásyيlzeيzamontovatيveيdvouيúrovníchيvيzávislostiيnaيvýšceيdítěteي(obr.يR).يDélkuيpásuي

regulujemeيzměnouيpolohyيplastovýchيsponيpodílيpásů.ي 

Demontážي pásů:ي rozepněteي stisknutímي tlačítkaي naي přezce.ي Ramenníي aي bederníي pásyي jsouي

zakončenyيplastovýmيprstenem,يprotáhněteيjeيotvoremيvيsedadle,يpotahuيaيvložce.يRozkrokovýي

pásيjeيrovněžيzakončenيplastovýmيprstenem,يprotáhneteيjejيotvoryيvيsedadle,يpotahuيaيvložce. 
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Opětovnýيmontáž:ي 

Pásyي sي chráničiي jsouي ramenníيpásy,يmontujemeي jeي vيhorníي částiي opěradlaي (obr.يR).ي Protáhněteي

plastovýي prstenي otvoremي veي vložce,ي potahuي aي sedadle.ي ي Bederníي pásyي protáhněteي potahemي aي

sedadlem.يPrstenyيpásuيzahákněteيdoيotvorůيkيtomuيurčenýchيvيzadníيčástiيsedadla,يsprávnéي

zamontováníي signalizujeي charakteristickéي cvaknutí.ي Rozkrokovýي pásي protáhněteي otvoremي veي

vložce,يpotahuيaيsedadle.يVšechnyيpásyيzapněteيdoيpřezkyيrozkrokovéhoيpásu (obr. S). 

 
8. Demontáž vložky: 
Vložkaي jeي dvoustranná.ي Chcete-liي jiي stáhnoutي neboي změnitي stranuي vložky,ي odstraňteي pásyي (vizي

kapitolaي(7يaيvytáhněteيneboيobraťte vložku. 

 
9. Čištění: 
Vložkuيperteيveي30يstupních. 

Potah, hračky, pásyيaيkošيčistěteيměkkým,يnavlhčenýmيhadříkemيsيpřidánímيjemnéhoيčistícíhoي

prostředku.  

Tácي aي rámي židličkyي čistěteي měkkým,ي navlhčenýmي hadříkemي sي přidánímي jemnéhoي čistícíhoي

prostředku. 

 
Perteي přiي teplotěي max.ي 30°C,ي
šetrnéيpraní.  

Neperte.ي Výrobekي můžeteي
opatrněيomýtيvlhkýmيhadříkemيaي
jemnýmيmycímيprostředkem. 

 
Nesušteيvيbubnovéيsušičce. 

 
Nebělte. 

 
Nečistěteيchemicky. 

 
Nežehlete. 

 
Záruka 

A. Zárukaيseيvztahujeيnaيproduktyيprodávanéيvيtěchtoيzemích:يFrancie,يŠpanělsko,ي

Německo,يPolsko,يVelkáيBritánie,يItálie. 

B. Vيzemích,يkteréيnejsouيuvedenyيvýše,يzáručníيpodmínkyيstanovíيProdávající. 

 
Všechnaيprávaيnaيtotoيzpracováníيnáležíيvýhradněيspolečnosti4يKraftيSp.يzيo.o.يJakékoli 

neoprávněnéيpoužitíيvيrozporuيsيjejichيzamýšlenýmيúčelem,يzejména:يpoužití,يkopírování,ي

reprodukce,يsdíleníي- zcelaيneboيzčástiيbezيsouhlasu4يKraftيSp.يzيo.o.يmůžeيmítيzaيnásledekي

právníيdůsledky. 

DE 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde! 

Vielen DankيfürيIhrenيKaufيeinesيProduktesيvonيKinderkraft. 
Wir entwickeln unsere Produkte mit dem Gedanken an Ihr Kind – wirيkümmernيunsيimmerيumي
dieيSicherheitيundيQualitätيundيgewährleistenيIhnenيdadurchيdieيbesteيWahl. 
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WICHTIG! DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR 

SPÄTEREN GEBRAUCH AUFHEBEN. 
SICHERHEITS- UND VORSICHTSMASSNAMEN 
WARNUNG: 
Wenden Sie das Parkgerät immer an, wenn das Produkt nicht bewegt wird. 
 
BABYLIEGE 

• Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.  

• Verwenden Sie diesen Kinderliegesitz nicht, sobald Ihr Kind ohne Unterstützung 
sitzen kann. 

• Dieser Kinderliegesitz ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen. 

• Es ist gefährlich, diesen Kinderliegesitz auf eine erhöhte Fläche, zum Beispiel einen 
Tisch zu stellen. 

• Immer das Rückhaltesystem benutzen. 

• Den Spielbügel nie zum Tragen des Kinderliegesitzes verwenden. 

• DieيBabywippeيistيvonيderيGeburtيbisيzuيeinemيmaximalenيGewichtيvonي9يkgي

vorgesehen. 

• DiesesيProduktيersetztيkeinيKinder-يoderيnormalesيBett.يWennيIhrيBabyيschlafenي

soll,يsollteيesيinيeinيgeeignetesيKinder-يoderيnormalesيBettيgelegtيwerden. 

• UmيVerletzungenيzuيvermeiden,يstellenيSieيsicher,يdasيdieيKinderيsichيbeimي

Zusammen-يundيAuseinanderfaltenيnichtيinيunmittelbarerيNäheيaufhalten. 

• TransportierenيundيhebenيSieيdiesesيProduktيnicht,يwennيsichيdasيKindيdarinي

befindet 

• AchtenيSieيaufيdieيGefahrيvonيoffenemيFeuerيoderيanderenيWärmequellenيwieي

Elektroheizkörper,يGasherdeيusw.يinيderيNäheيdesيProdukts.ي 

• DasيProduktيnichtيverwenden,يwennيirgendwelcheيElementeيbeschädigtيsindيoderي

fehlen. 

• KeineيanderenيalsيdieيvomيHerstellerيzugelassenenيZubehörteileيoderيErsatzteileيzuي

verwenden. 

KINDERSTUHL 

• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  

• Immer die Sicherheitsgurte benutzen. 

• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen. 

• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und 
justiert sind. 
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• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird. 

• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 
gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und die Stabilität der 
Produkt.  

• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Anbringung aller Geschirre.  

• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Kind darin 
befindet. 

• DasيProduktيnichtيverwenden,يbisيdasيKindيalleinيsitzenيkann.يUmيVerletzungenيzuي
vermeiden,يhaltenيSieيKinderيwährendيderيMontageيundيDemontageيdesيProduktesي
fern. 

• DerيHochstuhlيistيfürيKinderيimيAlterيbisي36يMonaten,يmitيeinemيGewichtيvonيbisيzuي
 .bestimmtي,sitzenيzuيunabhängigي,sindيLageيderيinيdieي,kgي15

• DasيProduktيnichtيverwenden,يwennيesيgebrochen,يgerissenيistيoderيTeileيfehlen.  

• KeineيanderenيalsيdieيvomيHerstellerيzugelassenenيZubehörteileيoderيErsatzteileيzuي
verwenden 

 

 
 

Liste der Teile 

1 Sitz mit Bezug und Einsatz 5 Korb 

2 Unterbeine (a und b) 6 Bügel 

3 Tablett mit Auflage 7 SpielzeugيfürيdenيBügelي 

4 Räderيx4 8 ZusätzlicheيFußstütze 

 

Führen Sie Funktionsänderungen und Anpassungen auf einem leeren Kinderstuhl 

durch! 

1. Montage des Produkts in die Liegefunktion (Abb. T):  
Legen Sie den Sitz (1) mit der Seite mit der Polsterung und Gurten nach oben auf eine weiche 

Oberfläche.يNehmenيSieيdasيUnterbeinي(2a) und befestigen Sie es am oberen Vorderbein am Sitz 

(1). Achten Sie auf die Verriegelung der Druckknöpfe,ي dieي durchي einي Klickenي angezeigtيwird.ي

Wiederholenي Sieي diesي fürي dasي andereي Beinي (2b) (Abb. A). Warnung! Das Bein 2a weist 

hervorstehende Kunststoffelemente auf, an denen das Tablett (3) montiert ist. Um die Beine 

auszuklappen,يdrückenيSieيgleichzeitigيdieيKnöpfeيanيdenيSeitenيdesيSitzesي(Abb.يB)يundيklappenي
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SieيdieيBeineيausي(Abb.يC).يDieيRückenlehneيdesيSitzesيhatيdreiيEinstellpositionen:يSitzenي(Abb. 

MI)ي fürي denي Kinderhochstuhlي undي Halbliegenي (Abb.ي DII) und Liegen (Abb. DIII)ي fürي dieي

Liegeposition.يDrückenيSieيzumيEinstellenيderيLiegepositionيdenيKnopfيaufيderيRückseiteيdesي

Sitzes (Abb. D)ي undي ziehenي Sieي dieي Rückenlehneي ganzي nachي hintenي (Abb.ي DIII). Um von der 

Liegeposition in die Halbliegeposition zu wechseln (Abb. DII),يdrückenيSieيdenيKnopfيaufيderي

RückseiteيdesيSitzesيundيziehenيSieيdieيRückenlehneيeinenيSchrittيnachيvorne.يSieheيauchيKapitelي

 .LiegefunktionيdieيfürيFußstützeيderيEinstellenيzumي6

  
Montage des Bügels: 
SteckenيSieيdieيamيKinderstuhlيbefestigtenيSpielzeugeي(7)يanيdenيrundenيElementenيdesيBügelsي

يderيAußenseiteيderيanيSchieberيdenيSieيBewegenي.zusammenيFührungenيbeideيSieيKlappenي.(6)

in Abbildung E gezeigtenيFührungيzuيsichيhin,يwährendيSieيdieيFührungيnachيuntenيdrücken.ي

FührenيSieيdieيKunststoffteileيamيEndeيdesيSpielzeugbügelsي(6)يhinterيdieيFührungيeinي(Abb.يF). 

SieيhörenيeinيKlicken. 

 
2. Montage des Kinderhochstuhls (Abb. U): 
Entfernen Sie die Spielzeugstange, um die Funktion von der Liegefunktion zu einem 

Kinderhochstuhlي zuي ändern.ي Ziehenي Sieي amي Kunststoffteilي desي Bügels.ي Hebenي Sieي dannي beideي

Führungenيnachيobenي(Abb.يG).يÄndernيSieيdieيPositionيderيRückenlehneي- drückenيSieيden Knopf 

aufيderيRückseiteيdesيSitzesيundيbewegenيSieيdieيRückenlehneيsoيweitيwieيmöglichيnachيvorneي

(Abb. DI).يSieheيauchيKapitelي6يzurيEinstellungيderيFußstützeيfürيdieيHochstuhlfunktion. 

 
Montage des Tabletts: 
Das Tablett besteht aus zwei Elementen: einem Tablett und einer Auflage, die leicht entfernt 

werdenيkann.يHaltenيSieيdasيTablettي(3)يso,يdassيsichيdieيBecherstelleيobenيbefindet.يSieيkönnenي

denيKnopfيimيunterenيTeilيdesيTablettsيfühlenي(Abb.يH).يRichtenيSieيdasيTablettيanيdenيFührungenي

aus. Halten SieيdenييKnopfيgedrückt,يwährendيSieيdasيTablettيinيdieيFührungenيeinsetzenي(Abb.ي

I).يDasيTablettيhatيdreiيEinstellpositionen.يSchiebenيSieيdasيTablettيentlangيderيFührungen,يumي

dieيgewünschteيPositionيeinzustellen.يSieيhörenيeinيKlicken,يwennيdasيTablett(3)ي seine Position 

ändert.يÜberprüfenيSieيaußerdem,يobيdasيTablettيaufيbeidenيSeitenيrichtigيbefestigtيist.ي 

 

3. Montage des Korbs:  
FührenيSieيdenيlängerenيTeilيdesيKorbsي(5)يmitيDruckknöpfenيdurchيdieيMetallstangeيunterيdemي

Sitz (Abb. J). Heften Sie die Druckknöpfeيzusammen.يDieيmitيeinemيKunststoffelementيendendenي

Gurte an der Seite des Korbs haken Sie an den Haken an den Seiten des Sitzes ein (Abb. K). 

Merken Sie sich. Die maximale Belastung des Korbs beträgt5ي kg. 

 
4. Montage der Räder: 
Das Produkt kann mit oderيohneيdieيvierيmontiertenيRäderيverwendetيwerden.يJedesيRadيhatي

eineيBremse.يSieيwerdenيdurchيAnhebenيdesيSicherungselementsيgelöstي(Abb.يL). Stellen Sie den 

KinderstuhlيaufيeineيweicheيOberfläche.يDieيBeineيsindيmitيKunststoffelementenيversehen,يinي

denenيsichي2يLöcherيbefinden.يFührenيSieيdenيhervorstehendenيKunststoffteilيdesيRadsيinيdasي
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größereيLochيeinي(Abb.يL). Achten Sie auf die richtige Positionierung des Verbindungselements. 

UmيdieيRäderيzuيentfernen,يziehenيSieيsieيzuيsichيheranي(Abb.يM). Warnung! Bewegen Sie das 

Produkt nicht mit dem Baby. 

 
5. Sitzhöhenverstellung: 
Derي Sitzي inي derي Liegefunktionي undي alsي Kinderhochstuhlي kannي aufي fünfي ausgewählteي Höhenي

eingestelltي werden.ي Drückenي Sieي gleichzeitigي dieي Höhenverstellungsknöpfeي anي beidenي

Kunststoffelementen, die den Sitz mit den Beinen des Stuhls verbinden (Abb. N). Bewegen Sie 

denيSitzيnachيobenيoderيunten,يumيdieيgewünschteيPositionيeinzustellen (Abb. N I). 

Warnung!يVerstellenيSieيniemalsيdieيHöheيdesيSitzesيmitيdemيBaby! 

 
6. Fußstützenverstellung: 
DieيFußstützeيhatيdreiيEinstellstufenي(Abb.يOI)ي(Abb.يOII)ي(Abb.يOIII).يFürيdieيLiegefunktionيsollteي

dieي Fußstützeي inي derي inي Abbildungي OIي gezeigtenي Position platziert werden. Ziehen Sie die 

Fußstützeيnachيoben,يumيsieيanzuheben.يUmيdieيFußstützeيabzusenken,يdrückenيSieيdieيKnöpfeي

anي denي Seitenي derي Fußstützeي undي ziehenي Sieي sieي nachي unten.ي Führenي Sieي beiي einemي

KinderhochstuhlيdieيzusätzlicheيFußstütze(8)ي inيdasيausgewählteيLochيinيderيHauptfußstützeيeinي

(Abb. P). 

 
7. Einstellung der Gurte:   
DieيSchultergurteيkönnenيjeيnachيGrößeيdesيKindesيinيzweiيHöhenيmontiertيwerdenي(Abb.يR). 

WirيpassenيdieيLängeيderيGurteيan,يindemيwirيdieيPlastikschnallenيentlangيderيGurte bewegen. 

DemontageيderيGurte:يLösenيSieيdieيGurte,يindemيSieيdenيKnopfيanيderيSchnalleيdrücken.يDieي

Schulter- und Beckengurte enden mit einem Kunststoffring, ziehen Sie diese durch das Loch im 

Sitz, im Bezug und im Einsatz. Der Schrittgurt endet ebenfalls mit einem Kunststoffring, ziehen 

SieيihnيdurchيdieيLöcherيimيSitz,يimيBezugيundيimيEinsatz.يي 

 
Wiedermontage: 

GurteيmitيSchützernيsindيSchultergurte,يdieيimيoberenيTeilيderيRückenlehneيmontiertيsindي(Abb.ي

R).ي Führenي Sieي denي Kunststoffringي durchي dasي Lochي imي Einsatz,ي Bezugي undي Sitz.ي Führenي Sieي dieي

Beckengurte durch den Bezug und den Sitz. Die Ringe der Gurte stecken SieيinيdieيLöcherيaufي

derيRückseiteيdesيSitzes.يDieيkorrekteيMontageيistيdurchيeinيKlickenيgekennzeichnet.يFührenيSieي

den Schrittgurt durch das Loch im Einsatz, Bezug und Sitz. Alle Gurte sollten an der Schnalle des 

Schrittgurts befestigt werden (Abb. S). 

 
8. Demontage des Einsatzes:  
Der Einsatz ist doppelseitig. Um die Seite des Einsatzes zu entfernen oder zu wechseln, 

demontieren Sie die Gurte (siehe Kapitel 7) und ziehen Sie den Einsatz heraus oder drehen Sie 

ihn. 

 

9. Reinigung: 
Waschen Sie den Einsatz bei 30 Grad. 
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Reinigen Sie den Bezug, Spielzeuge, die Gurte und den Korb mit einem weichen, feuchten Tuch 

und einem milden Reinigungsmittel. 

Reinigen Sie das Tablett und das Kinderstuhlgestell mit einem weichen, feuchten Tuch und 

einem milden Reinigungsmittel. 

 
Beiي einerي Höchsttemperaturي vonي
30°Cي waschen,ي sanftesي
Waschprogramm. 

 
Nicht waschen. Das Produkt kann 
mit einem feuchten Lappen und 
einem milden Reinigungsmittel 
sanft abgewischt werden. 

 
Nicht im Trommeltrockner 
trocknen  

Keine Bleichmittel verwenden 

 
Nicht chemisch reinigen 

 
Nichtيbügeln 

 
Garantie 
A. Alle Produkte werden durch Kinderkraft mit einer 24 - Monats-Garantie abgedeckt. Die 

Dauer der Garantiedeckung beginnt mit dem Tag der Herausgabe des Produkts an den 
Käufer. 

B. Die GarantieيgiltيfürيProdukte,يdieيinيdiesenيLändernيverkauftيwurdenي:يFrankreich,يSpanien,ي
Deutschland,يPolen,يGroßbritannien,يItalien. 

C. InيLändern,يdieيobenيnichtيgenanntيsind,يbestimmtيderيVerkäuferيdieيGarantiebedingungen. 
D. Esي istي möglich,ي dieي Garantieي aufي ي120 Monateي ي10) Jahre)ي zuي verlängern.ي Vollständigerي

WortlautيderيBedingungenيundيdasيRegistrierungsformularي zurيGarantieverlängerungي istي
auf dem WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  

E. DieيGarantieيgiltيnurيinيdemيLand,يinيdemيderيKaufيgetätigtيwurde. 
F. BeschwerdenيsolltenيüberيdasيFormularيaufيderيWebsiteيWWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

eingereicht werden. 
G. Die Garantie gilt nicht: 

a. fürيAnsprücheيausيdenيtechnischenيParameternيdesيProduktes,يsolangeيsieيvomيHerstellerي inي
Bedienungsanleitungen oder anderen Dokumenten normativer Natur entsprechen; 

b. Produktfehler,ي dieي durchي unsachgemäßeي Wartungي oderي unsachgemäßeي Verwendungي vonي
Chemikalien entstehen; 

c. Farbwechselي (Verfärbung),ي wennي Artikelي -entgegen den Bedienungsanleitung- dem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt werden; 

d. Reißen,يAbreiben,يBruchيimيStoff/Kunststoff,يdieيaufيVerschuldenيdesيKundenيzurückzuführenي
sind; 

e. eineيVerringerungيderيProduktqualitätيdurchيnormalenيVerschleißيundيnatürlichenيVerschleißي
von Verbrauchsartikeln; 

f. Produkte,يdieيnichtيgemäßيdenيSpezifikationenيverwendetيwurden; 

H. DieيGarantiezeitي fürيdasيZubehörيzuيdemيGerätي läuftيüberي6يMonateيabيdem Datum des 
Verkaufs,يmitيAusnahmeيvonيmechanischenيBeschädigungen. 

I. DieseيGarantiebedingungenيsindيkomplementärيinيBezugيaufيdieيBefugnisseيdesيKunden,ي
dieيdemيKundenيgegen4يKRAFTيsp.يzيoo.zustehen.يDieيGarantieيschließtيnichtيaus,يschränktي
nicht ein oder setztيnichtيaus,يdieيRechteيdesيKundenيgemäßيdenيBestimmungenيfürيdieي
GewährleistungيfürيMängelيanيdenيverkauftenيWaren. 

J. Vollständigerي Wortlautي derي Garantieي istي aufي derي Websiteي WWW.KINDERKRAFT.COM 
verfügbar. 
 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/


25 

AlleيRechteيanيdieserيStudieيliegenيvollständigيbei4يKraftيSp.يzيo.يo.يJedeيnichtيautorisierteيVerwendung,يdieي

ihrem beabsichtigten Zweck widerspricht, insbesondere: Verwendung, Kopieren, Reproduktion, Weitergabe 

- ganz oder teilweise ohne Zustimmung von 4Kraft Sp. z o. o. kann rechtliche Konsequenzen haben. 

 

Dear Customer! 
Thank you for purchasing a Kinderkraft product. 
Our productsيareيdesignedيtoيhelpيyourيchildي−يweيalwaysيcareيaboutيsafetyيandيquality,يthusي
ensuring the comfort of the best choice. 
 

IMPORTANT! KEEP THIS MANUAL 
FOR FUTURE REFERENCE. 

SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
WARNINGS! 
Always apply the parking device when product is not being moved. 
 
RECLINED CRADLE 

• Never leave the child unattended.  

• Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided. 

• This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping. 

• It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, e.g. a table. 

• Always use the restraint system. 

• Never use the toy bar to carry the reclined cradle. 

• Productيisيintendedيforيchildrenيfromيbirthيtoي9يkg.ي 

• Thisيreclinedيcradleيdoesيnotيreplaceيaيcotيorيaيbed.يShouldيyourيchildيneedيtoي

sleep,يthenيitيshouldيbeيplacedيinيaيsuitableيcotيorيbed. 

• Keep children away when assembling and disassembling the product to avoid 

injury. 

• Do not move or lift the product while the child is inside. 

• Keepيtheيproductيawayيfromيopenيfireيandيotherيheatيsourcesيsuchيasيelectricي

heaters,يgasيheaters,يetc.   

• Do not use the reclined cradle if any components are broken or missing.  

• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer. 

HIGH CHAIR 

• Never leave the child unattended.  

• Always use the restraint system. 

EN 
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• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product. 

• Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of 
the product. 

• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or 
any other structure. 

• Always check the security and the stability of product before use. 

• Make sure that any harness is correctly fitted. 

• Do not move or lift the product while the child is inside. 

• Doيnotيuseيtheيproductيuntilيtheيchildيcanيsitيupيunaided.ي 

• Keepيchildrenيawayيwhenيunfoldingيandيfoldingيtheيproductيtoيavoidيinjury.ي 

• Highي chairي isي intendedي forي childrenي ableي toي sitي upي unaidedي andي upي toي ي3 yearsي orي aي
maximumيweightيofي15يkg. 

• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 

• Accessoriesيorيreplacementيpartsيotherيthanيthoseيapprovedيbyيtheيmanufacturerي
mustيnotيbeيused. 

 
 

 
 

List of components 

1 Seat with cover and insert 5 Basket 

2 Lower legs (a and b) 6 Bar 

3 Tray with overlay 7 Toys to hang on the bar 

4 Wheels x4 8 Additional footrest 

 

Change functions and make adjustments only when the chair is unoccupied! 

1. Adjustment of the product to cradle function (Fig. T): 
Place the seat (1) on soft ground so that the side with upholstery and belts is at the top. Take 

the lower leg (2a) and attach it to the upper front leg attached to the seat (1). Ensure the safety 

device makes a characteristic click. Repeat the same procedure with the other leg (2b) (Fig. A). 

Note: leg 2a has protruding plastic parts to which is attached the tray (3). To extend the legs, 

press the buttons on the sides of the seat at the same time (fig. B) and extend the legs (fig. C). 

The seat backrest has three adjustment positions: sitting (fig. DI) for the feeding chair and semi-
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lying (fig. DII) and lying (fig. DIII) for the cradle. To adjust the product to the lying position, press 

the button at the back of the seat (fig. D) and pull the backrest as far back as possible (fig. DIII). 

To change from lying to semi-lying position (fig. DII), press the button at the back of the seat and 

pull the backrest forward one notch. See also chapter 6 on adjusting the footrest regarding 

cradle function. 

  
Mounting of the bar: 
Attach the toys (7) included with the chair in the round elements of the bar (6). Assemble both 

guides. Slide the slide on the outside of the guide as shown in fig. (E) towards you while pushing 

the guide down. Insert the plastic parts at the end of the toy bar (6) into the place behind the 

guide (Fig. F). Make sure you hear a characteristic click. 

 
2. Assembly of the feeding chair (Fig. U): 
To change the function from cradle to feeding chair, remove the toy bar. Pull the plastic part of 

the toy bar. Then lift both guides up (fig. G). Change the position of the backrest - press the 

button at the back of the seat and move the backrest as far forward as possible (fig. DI). See also 

chapter 6 on adjusting the footrest for the high chair function. 

 

Tray assembly:  
The tray consists of two parts: the tray and the overlay, which can be freely removed. Hold the 

tray (3) so that the cup holder is at the top. Using the button at the bottom of the tray (Fig. H), 

align the tray with the guides. Press and hold the button, at the same time insert the tray into 

the guides (fig. I). The tray has three adjustment positions, slide the tray along the guides to the 

desired position. When the tray (3) changes position you will hear a characteristic click. 

Additionally check that the tray is properly secured on both sides. 

 

3. Assembly of the basket:  
Put the longer part of the basket (5) with the buttons through the metal rod under the seat (Fig. 

J). Clip the buttons together. Attach the straps (located on the side of the basket and with plastic 

elements at their and) to the hooks on the sides of the seat (fig. K). Remember. The maximum 

load for the basket is 5 kg. 

 
4. Mounting the wheels: 
The product can be used with or without four wheels mounted. Each wheel has a brake. Wheels 

can be unlocked by lifting the safety element (Fig. L). Place the chair on a soft surface. The legs 

are finished with plastic elements and have 2 holes in them. Insert the protruding plastic part of 

the wheel into the larger hole (Fig. L). Make sure that the connecting element is correctly 

positioned. To remove the wheels, pull them towards you (fig. M). Caution! Do not move the 

product when your child is using it. 

 
5. Seat height adjustment: 
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The seat (regardless of whether it is being used as a cradle or a feeding chair) can be set at five 

selected heights. Press the height adjustment buttons on both plastic parts connecting the seat 

to the chair legs at the same time (Fig. N). Move the seat up or down to set the selected position 

(fig. N I). Note: Never adjust the seat height with your child inside! 

 
6. Footrest adjustment: 
The footrest has three adjustment positions (fig. OI) (fig. OII) (fig. OIII). For the footrest function, 

set the footrest to the position shown in figure OI. To lift the footrest, pull it up. To lower the 

footrest, press the buttons on the sides of the footrest and pull it down. For the feeding chair, 

insert an additional footrest (8) in the selected hole of the main footrest (fig. P). 

 

7. Belt adjustment: 
Shoulder straps can be adjusted to the child's height (Figure R). The length of the straps is 

adjusted by sliding the plastic buckles along the straps.  

Removing the straps: unzip the straps by pressing the button on the buckle. The shoulder and 

waist straps end in a plastic ring, pull them through the hole in the seat, cover and insert. The 

crotch strap also ends in a plastic ring, pull it through the holes in the seat, cover and insert. 

 

Re-assembly:  

Straps with protectors are shoulder straps and are mounted in the upper part of the backrest 

(Fig. R). Pull the plastic ring through the hole in the insert, cover and seat.  Put the hip straps 

through the cover and seat. Clip the belt rings into the slots at the back of the seat. You should 

hear a characteristic click. Put the crotch strap through the hole in the insert, cover and seat. All 

straps are clip into the crotch strap buckle (Fig. S). 

 
8. Removing the insert: 
The insert is double-sided. To remove or change the insert's side, remove the straps (see chapter 

7) and remove or rotate the insert. 

 
9. Cleaning: 
Wash the insert in 30 degrees. 

Clean the cover, toys, straps and basket with a soft, moistened cloth and a mild detergent. 

Clean the tray and the chair frame with a soft, dampened cloth and a mild detergent. 

 
Washيatيmax.30ي°C,يgentleيprocess. 

 
Do not wash. Clean the product 
gently with a damp cloth and a 
mild detergent. 

 
Do not tumble dry 

 
Do not bleach 

 
Do not dry clean 

 
Do not iron 

 

Warranty 
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A. All Kinderkraft products are covered by a 24-month warranty. The warranty period begins 
on the date of releasing the product to the Buyer. 

B. The warranty is valid for products sold in the following countries: France, Spain, Germany, 
Poland, United Kingdom, Italy. 

C. In countries not listed above warranty terms and conditions are determined by the Seller. 
D. It is possible to extend the warranty period to 120 months (10 years). Full text of the terms 

and conditions and warranty extension registration form are available at 
WWW.KINDERKRAFT.COM 

E. The warranty is valid only in the country where the purchase was made. 
F. Complaints should be submitted by completing the form available at 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
G. The warranty shall not cover: 

a. claims arising from product specifications, as long as they comply with those specified by the 
manufacturer in the instruction manual or other documents of a legislative nature; 

b. product damage caused by improper maintenance or use of inadequate chemicals; 
c. colour change (discolouration) when the product has been exposed to direct sunlight against 

the instructions provided in the instruction manual; 
d. tear, wear, crack of fabric/plastic that is the fault of the Customer; 
e. reduction in the quality of the product and consumables due to normal wear and tear; 
f. products which have not been used according to specifications; 

H. The warranty period for accessories attached to the device is 6 months from the date of 
sale, with the exception of mechanical damage. 

 

I. These guarantee terms and conditions are complementary to the Customer's rights in 
relation to 4KRAFT sp. z o.o. The warranty shall not exclude, limit or suspend the rights of 
the Customer arising from the provisions on the warranty for defects in the goods sold. 

J. Full text of Warranty Terms and Conditions is available at WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, 

including usufruct, copying, duplication and sharing, wholly or partially, without consent of 

4Kraft Sp. z o.o. may result in legal consequences. 

 

ES 
¡Estimado Cliente! 

Gracias por comprar el producto de marca Kinderkraft. 
Diseñamosي pensandoي enي suي hijo,ي siempreي nosي preocupamosي porي laي seguridad,ي laي calidadي yي
garantizamosيlaيmáximaيcomodidad. 

¡IMPORTANTE! GUARDAR EL 
MANUAL PARA SU USO FUTURO. 

OBSERVACIONES SOBRE LA SEGURIDAD Y LAS PRECAUCIONES 
¡ADVERTENCIAS!: 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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Siempre aplique el dispositivo de estacionamiento cuando el producto no se esté 

moviendo. 

 

HAMACAS RECLINABLES 

• Nunca deja a los niños sin vigilancia.  

• No recomendable para niños que se pueden incorporar por sí solos. 

• Este asiento no esta diseñado para que el bebé duerma periodos largos. 

• Es peligroso colocar la silla sobre una superficie elevada. 

• Utilizar siempre el arnés. 

• Nunca use la barra de juegos como una barra para transportar el producto. 

• Laيhamacasيreclinablesيesيadecuadaيdesdeيelيnacimientoيhastaيunيpesoيmáximoيdeي
 .kgي9

• Esteيproductoيnoيsustituyeيlaيcunaيniيlaيcama.يSiيsuيhijoيnecesitaيdormir,يdebeيestarي
enيunaيcunaيoيcamaيadecuada. 

• Paraيevitarي lesionesيalيplegarيyيdesplegarيelيproducto,ي asegúreseيdeيqueي losيniñosي
esténيalejados. 

• Noيmuevaيyيnoيlevanteيelيproductoيconيelيniñoيdentro. 

• Tengaيcuidadoيconيelيriesgoيdeيllamasيabiertasيyيotrasيfuentesيdeيcalor,يcomoيestufasي
eléctricas,يestufasيdeيgas,يetc.يcercaيdelيproducto. 

• Noيutiliceيelيproductoيsiيhayيpiezasيdañadasيoيqueيfaltan. 

• No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el fabricante. 
 
TRONA PARA COMER 

• No dejar nunca al niño desatendido. 

• Utilice siempre el sistema de sujeción. 

• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por el producto. 

• Utilice el producto únicamente cuando todos sus componentes estén 
correctamente fijados y ajustados. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes importantes 
de calor. 

• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa o cualquier otra 
estructura. 

• Siempre verifique que el producto esté seguro y estable antes de su uso.  

• Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado. 

• No mueva ni levante el producto con el niño dentro. 

• Noيuseيelيproductoيhastaيqueيelيniñoيpuedaيsentarseيdeيformaيindependiente.يParaي
evitarي lesiones,ي mantengaي aي losي niñosي alejadosي cuandoي monteي yي desmonteي elي
producto.يLaيtronaيestáيdiseñadaيparaيniñosيdeيhastaي36يmesesيdeيedad,يconيunيpesoي
deيhastaي15يkg,يqueيpuedenيsentarseيdeيformaيindependiente. 

• Noيuseيelيproductoيenيcasoيdeيunaيgrieta,يroturaيoيfaltaيdeيalgunaيpieza.ي 

• Noيuseيaccesoriosيoيrepuestosيqueيnoيseanيlosيaprobadosيporيelيfabricante. 
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Lista de elementos 

1 Asiento con cubierta e inserto 5 Cesta 

2 Patas inferiores (a y b) 6 Arco  

3 Bandeja con tapa 7 Juguetes para colgar en el arco 

4 Ruedas x4 8 Reposapiésيadicional 

 

¡Cambiar las funciones y hacer ajustes sólo cuando el asiento esté desocupado 

1. Adaptación del producto a la función de cuna (Fig. T) : 
Coloque el asiento (1) en un suelo blando de manera que el lado con el tapizado y los cinturones 

estéيarriba.يTomeيlaيpataيinferiorي(2a)يyيfíjelaيaيlaيpataيsuperiorيdelanteraيunidaيalيasientoي.(1)ي

Asegúreseي deي queي elي dispositivoي deي seguridadي hagaي unي clicي característico.ي Repita el mismo 

procedimiento con la otra pata (2b) (fig. A).يNota:يLaيpata2يaيtieneيpartesيplásticasيsalientesيaي

las que se coloca la bandeja(3). Para extender las patas, presione los botones de los lados del 

asiento (fig. B) y extienda las patas al mismo tiempo (fig. C). El respaldo del asiento tiene tres 

posiciones de ajuste: sentado (fig. DI) para la trona y semi-extendido (fig. DII) y extendido (fig. 

DIII)يparaيlaيcuna.يParaيajustarيelيproductoيenيposiciónيreclinada,يpulseيelيbotónيdelيrespaldo del 

asiento (fig. D)ي yي tireي delي respaldoي loيmásي atrásي posibleي (fig.ي DIII).ي Paraي pasarي deي laي posiciónي

reclinada a la semirecostada (fig. DII),يpulseيelيbotónيsituadoيenيelيrespaldoيdelيasientoيyيtireيdelي

respaldoيhaciaيadelanteيunaيmuesca.يVéaseيtambiénيelيcapítuloي6يsobreيelيajusteيdelيreposapiésي

mientras se utiliza el producto como cuna. 

  
Montaje del arco: 
Fijeيlosيjuguetesي(7)يincluidosيconيlaيsillaيaيlasيpartesيredondasيdelيarcoي.(6)يReúnaيaيlosيdosيguías.ي

Desliceيlaيguíaيporيelيexteriorيcomoيse muestra en la fig. E.يhaciaيustedيmientrasيempujaيlaيguíaي

haciaيabajo.يInserteيlasيpiezasيdeيplásticoيdelيextremoيdelيarcoيdeيjugueteي(6)يenيelيáreaيdetrásي

deيlaيguíaي(fig.يF).يAsegúreseيdeيqueيoigaيunيclicيcaracterístico. 

 
2. Ajuste de la trona para bebés (Fig. U) : 



32 

Paraيpasarيdeيlaيfunciónيdeيcunaيaيlaيdeيlaيtronaيparaيbebés,يhayيqueيquitarيelيarcoيdeيjuguetes.ي

Sacaيlaيparteيplásticaيdelيarcoيdeيjuguetes.يLevanteيambasيguíasي(Fig.يG).يCambieيlaيposiciónيdelي

respaldo - pulseيelيbotónيdelيrespaldoيdelيasientoيyيmuevaيelيrespaldoيloيmásيlejosيposibleيhaciaي

delante (fig. DI).يVéaseيtambiénيelيcapítuloي6يsobreيelيajusteيdelيreposapiésيparaيlaيfunciónيdeيlaي

tronaيparaيbebés. 
Instalando la bandeja:  
La bandeja consta de dos partes: la bandeja y su tapa amovible. Sostenga la bandeja (3) para 

queيelيportavasosيestéيarriba.يUsandoيelيbotónيenيlaيparteيinferiorيdeيlaيbandejaي(Fig.يH),يalineeي

laيbandejaيconيlasيguías.يPresioneيyيmantengaيelيbotónيmientrasيinsertaيelيestanteيenيlasيguíasي

(Fig. I). La bandeja tiene tres posiciones deيajuste,يdesliceيlaيbandejaيaيloيlargoيdeيlasيguíasيhastaي

laي posiciónي deseada.ي Cuandoي laي bandejaي ي(3) cambieي deي posición,ي oiráي unي clicي característico.ي

Tambiénيasegúreseيdeيqueيlaيbandejaيestéيcorrectamenteيfijadaيenيambosيlados. 

 
3. Montaje de la cesta :  
Coloqueيlaيparteيmásيlargaيdeيlaيcestaي(5)يconيlosيbotonesيaيtravésيdeيlaيvarillaيmetálicaيdebajoي

del asiento (Fig. J). Junte los botones. Fije las correas (situadas en el lateral de la cesta y con 

piezasيdeيplásticoيenيsusيands)يaيlosيganchosيdeيlosيladosيdel asiento (Fig. K). No lo olvide. La 

cargaيmáximaيdeيlaيcestaيes de 5 kg. 

 
4. Montaje de las ruedas :  
Elيproductoيpuedeيserيusadoيconيoيsinيcuatroيruedasيmontadas.يCadaيruedaيestáيequipadaيconي

un freno. Las ruedas se pueden desbloquear levantando el elemento de seguridad (Fig. L). 

Colocaي laي sillaيdeي ruedasيenي unaي superficieي suave.ي Lasيpatasيestánي terminadas con partes de 

plásticoي yي tienenي2يagujeros.ي Inserteي laيparteيplásticaي salienteيdeي laي ruedaيenيelي agujeroيmásي

grande (Fig. L).يAsegúreseيdeيqueيelي elementoيdeيconexiónيestáي correctamenteيposicionado.ي

Para quitar las ruedas, tira de ellas hacia ti (Fig. M).ي¡Precaución!يNoيmuevaيelيproductoيcuandoي

suيhijoيloيestéيusando. 

 
5. Ajuste de la altura del asiento : 
Elيasientoي(yaيseaيqueيseيutiliceيcomoيcunaيoيcomoيtronaيparaيniños)يpuedeيajustarseيaيcincoي

alturas diferentes. Presione los botones de ajuste de altura enيlasيdosيpartesيdeيplásticoيqueي

conectan el asiento con las patas de la silla al mismo tiempo (fig. N). Mueva el asiento hacia 

arribaيoيhaciaيabajoيparaيajustarيlaيposiciónيseleccionada (fig. N I) 

Nota: Nunca ajuste la altura del asiento cuando su hijo lo utilice. 

 
6. Ajuste del reposapiés : 
Elي reposapiésي tieneي tresي posicionesي deي ajusteي (fig.ي OI)ي (fig.ي OII)ي (fig.ي OIII).ي Paraي laي funciónي deي

reposapiés,يajusteيelيreposapiésيaيlaيposiciónيqueيseيmuestraيenيlaيfiguraيOI.يParaيlevantarيelي

reposapiés,يtiraيde élيhaciaيarriba.يParaيbajarيelيreposapiés,يpresioneيlosيbotonesيdeيlosيladosي

delيreposapiésيyيtireيdeيélيhaciaيabajo.يParaيlaيtronaيparaيbebés,يinserteيunيreposapiésيadicionalي

 .principal  (fig. P)يreposapiésيdelيseleccionadoيagujeroيelيenي(8)
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7. Ajuste del cinturón : 
Lasيcorreasيdeيlosيhombrosيseيpuedenيajustarيalيtamañoيdelيniñoي(figuraيR). La longitud de los 

tirantesيseيajustaيdeslizandoيlasيhebillasيdeيplásticoيaيloيlargoيdeيlasيcorreas.ي 

Quitarيlasيcorreas:يDesabrocheيlasيcorreasيpresionandoيelيbotónيdeيla hebilla. Las correas de los 

hombrosيyي laيcinturaي terminanيenيunيanilloيdeيplástico,ي tiraيdeيellasيaي travésيdelيagujeroيdelي

asiento,يdeيlaيcubiertaيyيdelيinserto.يLaيcorreaيdeيlaيentrepiernaيtambiénيterminaيenيunيanilloيdeي

plástico,يtiraيdeيellaيaيtravés de los agujeros del asiento, de la cubierta y del inserto. 

 

Reinstalaciónيdelيcinturón 

Lasيcorreasيconيprotectoresيsonيcorreasيparaيlosيhombrosيyيestánيmontadasيenيlaيparteيsuperiorي

del respaldo (Fig. R).يPasaيelيanilloيdeيplásticoيporيlosيagujerosيdelيinserto,يlaيcubiertaيyيelيasiento.يي

Pasaيlasيcorreasيdeيlaيcaderaيaيtravésيdeيlaيcubiertaيyيelيasiento.يEngancheيlosيanillosيdelيcinturónي

enي lasي ranurasي delي respaldoي delي asiento.ي Deberíasي oírي unي clicي distintivo.ي Pasaي laي correaي deي laي

entrepiernaيaيtravésيdelيagujeroيenيelيinserto,يlaيcubiertaيyيelيasiento.يTodasيlasيcorreasيestánي

enganchadas en la hebilla de la correa de la entrepierna (Fig. S). 

8. Quitar el inserto: 
El inserto es de doble cara. Para quitar o cambiar el lado del inserto, retire las correas (ver 

capítuloي(7يyيquiteيoيdéيvueltaيalيinserto. 

 
9. Limpieza: 
Lave el inserto a 30 grados. 

Limpia la tapa, juguetes, lasيcorreasيyيlaيcestaيconيunيpañoيsuaveيyيhúmedoيyيunيdetergenteي

suave. 

Limpiaيlaيbandejaيyيelيmarcoيdeيlaيsillaيconيunيpañoيsuaveيyيhúmedoيyيunيdetergenteيsuave. 

 
Lavarيaيtemperaturaيmáx.يde30ي°C,ي
proceso suave.  

No lavar. El producto se puede 
lavarي conي unي pañoي húmedoي yي unي
detergente suave. 

 
No secar en secadora 

 
No usar blanqueador 

 
No lavar en seco 

 
No planchar 

 
Garantía 

A. TodosيlosيproductosيKinderkraftيestánيcubiertosيporيlaيgarantíaيdeي24يmeses.يElيperíodoيdeي
coberturaيdeيlaيgarantíaيcomienzaيelيdíaيdeيentregaيdelيproductoيalيComprador. 

B. Laيgarantíaيesيválidaيparaيlosيproductosيvendidosيenيlosيsiguientesيpaíses:يFrancia,يEspaña,ي
Alemania, Polonia, Reino Unido, Italia. 

C. Enيlosيpaísesيnoيmencionadosيanteriormente,يel vendedor determina las condiciones de 
garantía. 

D. Esيposibleيlaيprórrogaيdeيlaيgarantíaيhastaي120يmesesي(ي10años).يElيtextoيcompletoيdeيlasي
condicionesي yي elي formularioي deي prórrogaي deي laي garantíaي estánي disponiblesي enي laي páginaي
WWW.KINDERKRAFT.COM  

E. Laيgarantíaيsóloيesيválidaيenيelيpaísيdondeيseيrealizóيlaيcompra. 

http://www.kinderkraft.com/
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F. Lasيreclamacionesيdebenيserيpresentadasيaيtravésيdelيformularioيdisponibleيenيlaيpáginaي
web WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

G. Laيgarantíaيnoيcubre: 
a. lasيreclamacionesيrelativasيaيlosيparámetrosيtécnicosيdelيProducto,يsiempreيyيcuandoيcumplanي

con los especificados por el fabricante en el manual u otros documentos normativos; 
b. losي dañosي delي Productoي causadosي porي elي mantenimiento incorrecto o el uso inadecuado de 

productosيquímicos; 
c. elيcambioيdeيcolorي(decoloración)يporيexponerيelيProductoيaيlaيluzيsolarيdirecta,يporيnoيseguirي

las instrucciones; 
d. elيdesgarro,يlaيabrasión,يelيagrietamientoيdeيtela/plásticoيporيculpaيdelيCliente; 
e. laي reducciónي enي laي calidadي delي Productoي debidoي alي usoي yي desgasteي normalي deي materialesي

consumibles; 
f. Los productos que no han sido utilizados de acuerdo a las especificaciones; 

H. Elيperíodoيdeيgarantíaيparaيlosيaccesoriosيincluidosيalيequipoيesيdeي6يmesesيaيpartir de la 
fechaيdeيventa,يaيexcepciónيdeيdañosيmecánicos. 

I. Estasي condicionesي deي garantíaي sonي complementariasي enي relaciónي conي losي derechosي delي
Clienteيqueيleيcorrespondenيrespectoيa4يKRAFTيSp.يzيo.o.يLaيgarantíaيnoيexcluye,يlimitaيniي
suspende los derechosيdelيClienteيqueيresultanيdeيlasيnormasيoيlaيgarantíaيporيdefectosيenي
el producto vendido. 

J. ElيtextoيcompletoيdeيlaيgarantíaيestáيdisponibleيenيelيsitioيwebيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

Todos los derechos del presente documento pertenecen en su totalidad a 4Kraft Sp. z o.o. 

Cualquierيusoيnoيautorizadoيdeيlosيmismosيenيcontraيdeيsuيpropósito,يincluyendoيenي

particular:يelيuso,يlaيcopia,يlaيreproducción,يlaيpuestaيaيdisposiciónي- en su totalidad o en parte, 

sin el consentimiento de 4Kraft Sp. z o.o. puede tener consecuencias legales. 

 

FR 
Cher Client ! 

Nousيvousيremercionsيd'avoirيachetéيunيproduitيdeيlaيmarqueيKinderkraft. 
Nosيproduitsيsontيconçusيspécialementيpourيvotreيenfantي:يnousيveillonsيtoujoursيàيleurيsécuritéي
etيqualitéيenيgarantissantيleيmeilleurيchoix. 

IMPORTANT ! INSTRUCTIONS A 
CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE. 
OBSERVATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET AUX PRÉCAUTIONS D’USAGE 
ATTENTION! : 
Appliquez toujours le dispositif de stationnement lorsque le produit n'est pas 
déplacé. 
 
TRANSAT 

http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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• Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance. 

• Ne pas utiliser le transat dès lors que l’enfant tient assis tout seul. 

• Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes de sommeil. 

• Il est dangereux d’utiliser ce transat sur une surface en hauteur: par exemple une 
table. 

• Toujours utiliser les systèmes de retenue. 

• Ne pas utiliser l’arceau de jeu comme poignée pour soulever le produit. 

• Leي transatي estي appropriéي pourي desي enfantsي depuisي leurي naissanceي jusq’auي poidsي
maximumيdeي9يkg. 

• Ceيtransatيneيremplaceيpasيunيcouffinيouيunيlit.يLorsqueيl’infantيaيbesoinيdeيdormir,ي
ilيconvientيdeيleيplacerيdansيunيcouffinيouيunيlitيapproprié. 

• Pourيéviterيdesيlésionsيpendantيleيpliageيetيleيdépliageيduيproduit,يs’assurerيqu’ilيn’yي
aيpasيd’enfantsيàيproximité. 

• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيleيproduitيavecيl’enfantيàيl’intérieur. 

• Faireي attentionيauxي flammesي etي àيd’autresي sourcesيdeي laي chaleur,ي commeي lesي foursي
électriques,يlesيfoursيàيgazيàيproximitéيduيproduit 

• Neيpasيutiliserيleيproduitيdontيlesيélémentsيsontيendommagésيouيmanquants. 

• Neيpasيutiliserيd’accessoiresيouيpiècesيdeيrechangeيautresيqueيceuxيapprouvésيparي
le fabricant. 

 
CHAISE HAUTE POUR BÉBÉ 

• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.  

• Toujours utiliser le harnais. 

• Risque de chute: empêcher l’enfant de grimper sur le produit. 

• Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas correctement 
ajustés et réglés. 

• Ne pas placer le produit à proximité d’une cheminée ou de toute source de chaleur 
importante pour éviter les risques de brûlure. 

• Risque de basculement si l’enfant a la possibilité d’appuyer ses pieds contre une 
table ou tout autre élément. 

• Toujours vérifier la sécurité et la stabilité de la produit avant utilisation  

• Le cas échéant, assurez-vous que le harnais est correctement ajusté.  

• Ne pas déplacer et ne pas soulever le dispositif avec l’enfant à l’intérieur 

• Neيpasيutiliserيleيproduitيavantيqueيl'enfantيsoitيcapableيdeيs'assoirيtout-seul.يPourي
éviterيlesيblessures,يgarderيlesيenfantsيéloignésيlorsيduيmontageيetيduيdémontageيduي
produit. 

• Laيchaiseيhauteيestيconçueيpourيlesيenfantsيjusqu'àيl'âgeيdeي36يmois,يpesantيjusqu’àي
 .tout-seulsيs'asseoirيdeيcapablesيsontيquiي,kgي15

• Neيpasيutiliserيleيproduitيenيcasيdeيcassure,يdéchirureيouيdesيpiècesيmanquantes. 

• Indiquantي queي seulsي lesي accessoiresي etي piècesي deي rechangeي agréésي parي leي fabricantي
peuventيêtreيutilizes. 
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Liste des éléments 

1 Siègeيavecيhousseيetيinsert 5 Panier 

2 Jambesيinférieuresي(aيetيb) 6  Arche 

3 Tablette avec couvercle 7 Jouetsيàيaccrocherيsurيl'arche 

4 Roues x4 8 Repose-piedsيsupplémentaire 

 

Changez de fonctions et n'effectuez des réglages que lorsque le siège est inoccupé ! 

1. Adaptation du produit à la fonction de berceau (Fig. T) : 
Placezيleيsiègeي(1)يsurيunيsolيmouيdeيsorteيqueيleيcôtéيavecيleيrembourrageيetيlesيceinturesيseي

trouve en haut. Prenez la jambe inférieureي (2a) et fixez-laيàيlaيjambeيsupérieureيavantيattachéeي

auي siègeي ي(1) (fig.ي A).ي Veillezي àي ceي queي leي dispositifي deي sécuritéي émetteي unي clicي caractéristique.ي

Répétezيlaيmêmeيprocédureيavecيl'autreيjambeي(2b) (fig. A). Remarque : la jambe 2a comporte 

desيpartiesيenيplastiqueيsaillantesيauxquellesيestيfixéeيlaيtabletteي.(3)يPourيallongerيlesيjambes,ي

appuyezيenيmêmeيtempsيsurي lesيboutonsيsituésيsurي lesيcôtésيduيsiègeي(fig.يB)يetيallongezي lesي

jambesي(fig.يC).يLeيdossierيduيsiègeيaيtroisيpositionsيdeيréglageي:يassiseي(fig.يDI) pour la chaise 

hauteيbébéيetيsemi-allongéeي(fig.يDII)يetيallongéeي(fig.يDIII)يpourيleيberceau.يPourيrégler le produit 

enيpositionيallongée,يappuyezيsurيleيboutonيsituéيàيl'arrièreيduيsiègeي(fig.يD) et tirez le dossier le 

plusيloinيpossibleيversيl'arrièreي(fig.يDIII).يPourيpasserيdeيlaيpositionيallongéeيàيlaيpositionيsemi-

allongéeي(fig.يDII), appuyez sur le boutonيsituéيàيl'arrièreيduيsiègeيetيtirezيleيdossierيversيl'avantي

d'unيcran.يVoirيégalementيleيchapitreي6يsurيleيréglageيduيrepose-pieds concernant la fonction de 

berceau. 

  
Montage de l'arche : 
Fixezيlesيjouetsي(7)يinclusيavecيlaيchaiseيdansيlesيélémentsيronds de l'arche (6). Assemblez les 

deuxيguides.يFaitesيglisserيlaيglissièreيsurيl'extérieurيduيguideيcommeيindiquéيsurيleيdessinيE. vers 

vousيtoutيenيpoussantيleيguideيversيleيbas.يInsérezيlesيpiècesيenيplastiqueيàيl'extrémitéيdeيl'archeي

àيjouetsي(6)يdansيl'endroitيsituéيderrièreيleيguideي(fig.يF). Assurez-vous que vous entendez un clic 

caractéristique. 

 
2. Montage de la chaise haute bébé (Fig. U) : 
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Pourيpasserيdeيlaيfonctionيdeيberceauيàيcelleيdeيlaيchaiseيhauteيbébé,يilيfautيretirerيl'archeيàي

jouets.يTirezيsurيlaيpartieيenيplastiqueيdeيl'archeيàيjouets.يPuisيsoulevezيlesيdeuxيguidesي(fig.يG). 

Changez la position du dossier - appuyez surيleيboutonيàيl'arrièreيduيsiègeيetيdéplacezيleيdossierي

le plus loin possible vers l'avant (fig. DI).يVoirيégalementيleيchapitreي6يsurيleيréglageيduيrepose-

pieds pour la fonction chaise haute. 

 
Installation de la tablette :  
Laي tabletteي estي composéeي deي deuxي partiesي ي: laي tabletteي etي leي couvercle,ي quiي peutي êtreي retiréي

librement.يTenezيlaيtabletteي(3)يdeيmanièreيàيceيqueيleيporte-gobeletيseيtrouveيenيhaut.يÀيl'aideي

duيboutonيsituéيauيbasيdeيlaيtabletteي(Fig.يH),يalignezيlaيtabletteيavecيlesيguides.يAppuyezيsur le 

bouton et maintenez-leيenfoncé,يtoutيenيinsérantيlaيtabletteيdansيlesيguidesي(fig.يI).يLaيtabletteي

aي troisي positionsي deي réglage,ي faitesي glisserي laي tabletteي leي longي desي guidesي jusqu'àي laي positionي

souhaitée.ي Lorsqueي laي tabletteي ي(3) changeيdeيposition,ي vousيentendezيunي clicي caractéristique.ي

Vérifiezيégalementيqueيlaيtabletteيestيcorrectementيfixéeيdesيdeuxيcôtés. 

 
3. Montage du panier :  
 Placezيlaيpartieيlaيplusيlongueيduيpanierي(5)يavecيlesيboutonsيàيtraversيlaيtigeيmétalliqueيsousيleي

siègeي(Fig.يJ). Clipserيlesيboutonsيensemble.يAttachezيlesيsanglesي(situéesيsurيleيcôtéيduيpanierيetي

avecيdesيélémentsيenيplastiqueيàيleursيet)يauxيcrochetsيsurيlesيcôtésيduيsiègeي(fig.يK). N'oubliez 

pas. La charge maximale pour le panier est de 5 kg. 

 
4. Montage des roues: 
Leيproduitيpeutيêtreيutiliséيavecيouيsansيquatreيrouesيmontées.يChaqueيroueيestيéquipéeيd'unي

frein.يLesيrouesيpeuventيêtreيdéverrouilléesيenيsoulevantيl'élémentيdeيsécuritéي(Fig.يL). Placez le 

fauteuil sur une surface souple. Les pieds sont finis avec des élémentsي enي plastiqueي etي

comportentي2يtrous.يInsérezيlaيpartieيenيplastiqueيsaillanteيdeيlaيroueيdansيleيtrouيleيplusيgrandي

(Fig. L). Assurez-vousيqueيl'élémentيdeيconnexionيestيcorrectementيpositionné.يPourيretirerيlesي

roues, tirez-les vers vous (fig. M). Attentionي!يNeيdéplacezيpasيleيproduitيlorsqueيvotreيenfantي

l'utilise. 

 
5. Réglage de la hauteur du siège : 
Leيsiègeي(qu'ilيsoitيutiliséيcommeيberceauيouيcommeيchaiseيhauteيbébé)يpeutيêtreيrégléيàيcinqي

hauteursيdifférentes.يAppuyezيenيmêmeيtempsيsurي lesيboutonsيdeيréglageيdeي laيhauteurيdesي

deuxيpartiesيenيplastiqueيquiيrelientيleيsiègeيauxيpiedsيduيfauteuilي(fig.يN).يDéplacezيleيsiègeيversي

leيhautيouيversيleيbasيpourيréglerيlaيpositionيsélectionnée (fig. N I) 

Remarqueي:يNeيréglezيjamaisيlaيhauteurيduيsiègeيlorsque votre enfant l'utilise. 

 
6. Réglage du repose-pieds : 
Le repose-piedsيaيtroisيpositionsيdeيréglageي(fig.يOI)ي(fig.يOII)ي(fig.يOIII).يPourيlaيfonctionيdeيrepose-

pieds,يréglezيleيrepose-piedsيsurيlaيpositionيindiquéeيsurيlaيfigureيOI.يPourيleverيleيrepose-pieds, 

tirez-le vers le haut. Pour abaisser le repose-pieds,يappuyezيsurيlesيboutonsيsituésيsurيlesيcôtésي
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du repose-pieds et tirez-leي versي leي bas.ي Pourي laي chaiseي hauteي bébé,ي insérezي unي repose-pieds 

supplémentaireي(8)يdansيleيtrouيsélectionnéيduيrepose-pieds principal (fig. P). 

 

7. Réglage de la ceinture : 
Lesي sanglesي d'épauleي peuventي êtreي ajustéesي àي laي tailleي deي l'enfantي (figureيR). La longueur des 

sanglesيd'épauleيestيajustéeيenيfaisantيglisserيlesيbouclesيenيplastiqueيleيlongيdesيsangles.ي 

Retraitيdesيsanglesي:يDézipperيlesيsanglesيenيappuyantيsurيleيbouton de la boucle. Les sangles 

d'épauleيetيdeيtailleيseيterminentيparيunيanneauيenيplastique,يlesيtirerيàيtraversيleيtrouيduيsiège,ي

lesي recouvrirي etي lesي insérer.ي Laي sangleيd'entrejambeي seي termineي égalementيparي unيanneauيenي

plastique, tirez-laيàيtraversيlesيtrousيduيsiège,يduيcouvercleيetيdeيl’insert. 

 
Réassemblageي:ي 

Lesيsanglesيavecيprotectionsيsontيdesيsanglesيd'épauleيetيsontيmontéesيdansيlaيpartieيsupérieureي

du dossier (Fig. R).يTirezيl'anneauيenيplastiqueيàيtraversيlesيtrousيdeيl'insert,يduيcouvercleيetيdu 

siège.ي ي Passezي lesي sanglesي deي hancheي àي traversي laي housseي etي leي siège.ي Clipsezي lesي anneauxي deي

ceintureيdansيlesيfentesيàيl'arrièreيduيsiège.يVousيdevriezيentendreيunيclicيcaractéristique.يFaitesي

passer la sangle d'entrejambe par le trou de l'insert, du couvercleيetيduيsiège.يToutesيlesيsanglesي

sontيclipséesيdansيlaيboucleيdeيlaيsangleيd'entrejambe (Fig. S). 

 

8. Retrait de l'insert : 
L'insertيestيàيdoubleيface.يPourيretirerيouيchangerي leيcôtéيdeي l'insert,ي retirezي lesيsanglesي (voirي

chapitre 7) et retirez ou tournez l'insert. 

 
9. Nettoyage : 
Lavezيl'insertيàي30يdegrés. 

Nettoyez le couvercle, jouets, les sangles et le panier avec un chiffon doux et humide et un 

détergentيdoux. 

Nettoyezيlaيtabletteيetيleيcadreيduيfauteuilيavecيunيchiffonيdouxيetيhumideيetيunيdétergent doux. 

 
Laverيà30ي°Cيauيmaximum,يlavageي
délicat.  

Laverيà30ي°Cيauيmaximum,يlavageي
délicat. 

 
Séchageيenيtambourيinterditي 

 
Blanchiment interdit 

 
Nettoyageيàيsecيinterdit 

 
Ne pas repasser 

 
Garantie 
A. Tous les produits de Kinderkraft sont couvertsيparيlaيgarantieيdeي24يmois.يLaيpériodeيdeي

garantieيcommenceيàيlaيdateيdeيlaيremiseيduيproduitيàيl'Acheteur. 
B. La garantie est valable pour les Produits vendus dans les pays comme suit: France, Espagne, 

Allemagne, Pologne, Royaume-Uni, Italie. 
C. Dans les pays qui ne figurent pas ci-dessus,يlesيconditionsيdeيgarantieيsontيdéterminéesيparي

le Vendeur. 
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D. Ilيestيpossibleيdeيprorogerيlaيduréeيdeيgarantieيjusqu'àي120يmoisي(ي10ans).يLeيtexteيintégralي
avecيlesيconditionsيetيleيformulaireيd'inscriptionيàيlaيgarantieيprorogéeيsontيdisponiblesيsurي
le site WWW.KINDERKRAFT.COM 

E. Laيgarantieيestيvalableيuniquementيdansيleيpaysيoùيl'achatيaيétéيeffectué. 
F. Lesيréclamationsيdoiventيêtreيsoumisesيenيrenseignantيleيformulaireيdisponible sur le site 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
G. La garantie ne couvre pas: 

a. lesيréclamationsيconcernantيlesيparamètresيtechniquesيduيProduit,يtantيqu'ilsيsontيconformesيàي
ceيquiيestيpréciséيdansيleيmodeيd'emploiيouيdansيd'autresيdocumentsيdeيnatureيlégislative; 

b. lesيdommagesيduيProduitيcausésيparيunيentretienيnonيconformeيouيuneيutilisationيdesيproduitsي
chimiques non conformes; 

c. leيchangementيdeيcouleurي(décoloration)يsuiteيàيl'expositionيintenseيduيProduitيauيsoleilيenيdépitي
des dispositions du mode d'emploi; 

d. lesيdéchirures,يabrasions,يrupturesيdeيtissuي/plastiqueيcauséesيparيleيClient; 
e. laيbaisseيdeيlaيqualitéيduيProduitيenيraisonيdeيl'usureيnormaleيduيproduitيetيdesيconsommables; 
f. lesيProduitsيquiيn'ontيpasيétéيutilisésيconformémentيauxيspécifications; 

H. Laيpériodeيdeيgarantieيpourيlesيaccessoiresيjointsيàيl'appareilيestيdeي6يmoisيàيcompterيdeيlaي
dateيdeيvente,يàيl'exceptionيdesيdommagesيmécaniques. 

I. Les conditions de garantie ci-dessusيsontيcomplémentairesيparيrapportيaux droits dont jouit 
leيClientيdeيlaيpartيdeيlaيsociété4يKRAFT.يCetteيgarantieيn'exclutيpas,يneيlimiteيniيneيsuspendي
lesيdroitsيduيClientيdécoulantيdesيdispositionsيdeي laيgarantieي légaleيpourي lesيdéfautsيdesي
produits vendus. 

J. Leي texteي intégralي desي Conditionsي de Garantie est disponible sur le site Internet 
WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
Tousيlesيdroitsيrelatifsيauيprésentيdocumentيappartiennentيentièrementيà4يKraftيSp.يzيo.o.ي

Touteيutilisationيnonيautoriséeيdeيceux-ciيàيl'encontre de leur but, y compris notamment : 

l'utilisation, la copie, la duplication, ladiffusion - en tout ou en partie sans le consentement de 

4KraftيSp.يzيo.o.يpeutيentraînerيdesيconséquencesيdeيnatureيjuridique. 

 

HU 
Tisztelt Ügyfelünk! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي- mindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotي
ésيaيminőséget,يígyيbiztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 

BIZTONSÁGRA ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK 
FIGYELMEZTETÉSEK: 
Mindig használja a parkolóeszközt, ha a terméket nem mozgatják. 
 
PIHENŐSZÉK 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül. 

• Ne használja a terméket, ha gyermeke képes önállóan ülni. 

• A termék ennek a funkciónak a használatakor nem alkalmas hosszabb alvásra. 

• A pihenőszék megemelt felületre, pl. asztalra való helyezése veszélyes lehet. 

• Mindig használja a csatolórendszert (biztonsági öv). 

• Soha ne használja a játéktartó rudat a termék áthelyezésére. 

• Aيterméketيaيszületésيpillanatátólيhasználhatjákيgyermekek,يmax.ي9يkgيtestúlyig. 

• Aيtermékيnemيhelyettesítiيaيbabaágyatيvagyيazيágyat.يHaيgyermekénekيalvásraيvanي
szüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaيvagyيágyba. 

• Aي termékي összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي sérülésekي elkerüléseي
érdekébenيgyőződjönيmeg,يhogyيnemيtartózkodikيgyerekيaيközelben. 

• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 

• Aي termékي közelébenي fordítsonي különösen nagyي figyelmetي aي nyíltي lángي ésي azي egyébي
hőforrások,يpl.يelektromosيfűtőtestekيésيgázيfűtőtestekيáltalيjelentettيveszélyre.ي 

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيannakيbármelyikيelemeيsérültيvagyيhiányzik. 

• Csakيgyártóيáltalيajánlottيtartozékokatيésيcserealkatrészeketيhasználjon. 
 
ETETŐSZÉK 

• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül.  

• Használatيelőttيmindigيellenőrizze,يhogyيaيtermékيbiztonságosيésيstabil-e.ي 

• Mindig használja a biztonsági ővet. 

• Győződjön meg, hogy a heveder megfelelően van felhelyezve. 

• Leesés-veszély: ne engedd, hogy gyermeked felmfásszon a termékre. 

• Ne használd a terméket, ha nincs az ősszes alkatrész a helyére igazítva és rőgzítve. 

• Óvakodj a termék kőzelében a nyílt láng használatától, és óvd az egyéb forrásokból 
származó erős hőhatástól. 

• Ne feledd annak kockázatát, hogy a gyermek a lábát az asztalhoz vagy egyéb 
bútorhoz feszítve felborulhat. 

• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 

• Neيhasználjaيaيterméketيaddig,يamígيgyermekeيnemيtudيönállóanيülni.ي 

• Aيsérülésekيelkerüléseيérdekébenيaيtermékيössze-يésيszétszerelésekorيtartsaيtávolيaي
gyerekeket. 

• Aي magasي széketي maximumي ي36 hónaposي ésي ي15 kgي testsúlyú,ي maguktólي ülniي képesي
gyermekekيhasználhatják. 

• Neي használjaي aي terméketي haي repedést,ي szakadástي vélي észrevenni,ي vagyي bármelyikي
alkatrészيhiányzik.ي 

• Legyenي tisztábanي aي nyíltي tűzي vagyي egyébي hőforrás,ي például.ي elektromosي vagyي gázosي
fűtőtestيstb.يközelségébőlيeredőيveszélyekkel. 
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Alkatrészlista 

1 Huzattalيésيbetéttelيellátottي
ülőrész 

5 Kosárي 

2 Alsóيlábakي(aيésيb) 6 Rúdي 

3 Feltétesيtálca7 ي Játékokيaيrúdraيي 

4 Kerekek x4 8 Pluszيlábtartóي 

 
A funkciómódosítást és a beállításokat üres széken végezze el! 

 

1. A termék összeszerelése pihenőszékként (T. ábra): 
Helyezzeيaي széketي يpuhaي(1) felületreي úgy,يhogyيaي kárpitozottي ésي szíjakkalي ellátottيoldalي felfeléي

nézzen.يFogjaيmegيazيalsóي lábatي(2a),يésيrögzítseيaيszékhezيrögzítettيelsőي lábhozي(1)ي(A.يábra),ي

ügyeljenي aي reteszekي kattanássalي jelzettيműködésbeي lépésére.ي Ismételjeيmegي aي lépéstي aيmásikي

lábbalيisي(2b) (A.يábra).يFigyelem!يA2يaيlábيkiállóيműanyagيelemekkelيrendelkezik,يamelyekreيaي

tálcaي ي(3) szerelhetőي fel.ي Aي lábakي kinyitásáhozي egyszerreي nyomjaيmegي aي székيmindkétي oldalánي

találhatóي gombokatي (B.ي ábra),ي ésي nyissaي kiي aي lábakatي (C.ي ábra). Azي ülésي háttámlájaي háromي

helyzetbenيállítható:يülőي(DIيábra)يazيetetőszékيfunkcióيszámára,يvalamintيféligيfekvőي(DIIيábra)ي

ésيfekvőي(DIIIيábra)يaيpihenőszékيfunkcióيszámára.يAيfekvőيhelyzetيbeállításáhozيnyomjaيmegيazي

ülésيhátuljánيtalálhatóيgombotي(D ábra),يésيhúzzaيhátraيmaximálisanيaيháttámlátي(DIII ábra).يHaي

fekvőيhelyzetbőlيféligيfekvőيhelyzetbeيszeretneيváltaniي(DIIيábra),يnyomjaيmegيazيülésيhátuljánي

találhatóي gombot,ي ésي toljaي ي előrébbي aي háttámlátي egyي fokozattal.ي Aي pihenőszékي funkcióbanي

használhatóيlábtartóيbeállításáhozيlásdيaي.6يfejezetet. 

  
Rúd felszerelése: 
Csatlakoztassaيaيszékhezيmellékeltيjátékokatي(7)يaيrúdي(6)يkerekيelemeihez.يHajtsaيbeيmindkétي

vezetőelemet.يMozgassaيmagaيfeléيaيvezetőelemيkülsőيoldalánيtalálható,يE rajzon bemutatott 

csúszkát,يmiközbenيaيvezetőtيnyomjaيlefelé.يHelyezzeيbeيaيműanyagيalkatrészeketيaيjátéktartóي

rúdي(6)يvégéreيaيvezetőelemيmögöttiيrészreي(F ábra),يamígيkattanástيnemيhall. 

 
2. Etetőszék összeszerelése (U ábra): 
Haيaيpihenőszékيfunkciótيetetőszékreيkívánjaيmódosítani,يtávolítsaيelيaيjátékrudat.يHúzzaيmegيaي

rúdيműanyagيrészét.يEzutánيemeljeيmegيmindkétيvezetőelemetي(G ábra).يMódosítsaيaيháttámlaي
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helyzetétي- nyomjaيmegيazيülésيhátuljánيtalálhatóيgombotيésيtoljaيmaximálisanيelőreيaيháttámlátي

(DIيábra).يAيmagasيetetőszékيfunkcióbanيhasználhatóيlábtartóيbeállításáhozيlásdيaي.6يfejezetet. 

 

Tálca felszerelése:  
Aيtálcaيkétيelembőlيáll:يegyيtálcábólيésيegyيkönnyenيlevehetőيfeltétből.يTartsaيaيtálcátي(3)يúgy,ي

hogyيaيpohárيhelyeيfelülي legyen.يAيtálcaيalsóيrészénيegyيgombيtalálhatóي(H.يRajz).يÁllítsaيbeيaي

tálcátيaيvezetőelemekkelيpárhuzamosan.ييNyomjaيmegيésيtartsaيlenyomvaيaيgombot,يmiközbenي

aي tálcátيbehelyeziي aي vezetősínekbeي (I.ي ábra).يAي tálcaيháromيhelyzetbenيállítható,ي csúsztassaيaي

tálcátي aي vezetőkي menténي aي kívántي helyzetي beállításához.ي Kattanástي hall,ي amikorي aي tálcaي ي(3)

megváltoztatjaيaيhelyzetét.يEzenkívülيellenőrizze,يhogyيaيtálcaيmindkétيoldalaيmegfelelőenيvan-

eيrögzítve. 

 
3. Kosár rögzítése:  
Helyezzeيátي aي kosárي hosszabbik,ي patentokkalي ellátottي részétي ي(5) azيülőrészي alattي találhatóي fémي

rúdonي(J.يrajz).يZárjaيbeيaيpatentokat.يAيkosárيoldalánيlévő,يműanyagيelemekkelيvégződőيszíjakatي

rögzítseيazيülésيoldalánيlévőيkampókraي(K ábra).يNeيfeledd.يAيkosárيmaximálisيterhelhetősége5ي 

kg. 

 
4. Kerekek rögzítése: 
Aي termékي aي beépítettي négyي kerékkelي vagyي azokي nélkülي isي használható.ي Mindenي kerékي fékkelي

rendelkezik.ي Aي fékي aي rögzítőelemي felemelésévelي oldhatóي kiي (L ábra).ي Helyezzeي aي széketي puhaي

felületre.يAيlábakيműanyagيelemekkelيvégződnek,يamelyekي2يnyílássalيvannakيellátva.يHelyezzeي

aيkerékيkiállóيműanyagيrészétيaيnagyobbikيlyukbaي(L ábra).يÜgyeljenيazيösszekötőيelemيhelyesي

elhelyezésére.يAيkerekekيeltávolításáhozيhúzzaيmegيazokatي(M.يábra).يFigyelem!يNeيmozgassaيaي

terméket,يhaيgyermekيtalálhatóيbenne.ي 

 
5. Ülésmagasság beállítása: 
Azيülésيpihenőszékkéntيésيetetőszékkéntيötي kiválasztottيmagasságbanيállítható.يNyomjaيmegي

egyszerreي aي széketي ésي aي székي kétي lábátي összekötőي mindkétي műanyagي elemي magasságbeállítóي

gombjátي(Nيábra).يMozgassaيazيüléstيfelfeléيvagyيlefeléيaيkívántيhelyzetيbeállításához (N I ábra). 

Figyelem!يSohaيneيállítsaيbeيazيülésيmagasságát,يamikorيgyermekeيbenne ül! 

 
6. Lábtartó beállítása: 
Aيlábtartónakيháromيbeállításiيszintjeيvanي(OI.يábra)ي(OII.يábra)ي(OIII.يábra).يAيpihenőszékيfunkcióي

esetébenيaيlábtartótيazيOIيábránيláthatóيhelyzetbeيkellيhelyezni.يAيlábtartóيfelemeléséhezيhúzzaي

aztيfel.يAيlábtartóيleeresztéséhezيnyomjaيmegيaيlábtartóيoldalánيtalálhatóيgombokat,يésيeresszeي

le.يEtetőszékيeseténيhelyezzeيbeيaيkiegészítőيlábtartótي(8)يaيfőيlábtartóيkiválasztottيnyílásábaي(P.  

ábra). 

 
7. Szíjak beállítása: 
Aيvállpántokيkétيmagasságbanيrögzíthetőkيaيgyermekيmagasságátólيfüggőenي(R ábra).يAيszíjakي

hosszánakيbeállításáhozيmozgassaيaيműanyagيcsatokatيaيszíjakيmentén.ي 
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Aيszíjakيeltávolítása:يaيcsatيgombjánakيmegnyomásávalيoldjaيkiيaيszíjakat.يAيváll- ésيderékszíjakي

műanyagيgyűrűvelيvégződnek.يEzeketيtoljaيátيazيülés,يaيhuzatيésيaيbetétيnyílásán.يAzيágyékszíjي

szinténيműanyagيgyűrűvelيvégződik,يeztيisيhúzzaيátيazيülés,يaيhuzatيésيaيbetétيnyílásán. 

Ismételtيösszeszerelés:ي 

Aي párnákkalي ellátottي szíjakي aي vállszíjak,ي ezekي aي háttámlaي felsőي részéhezي rögzíthetőkي (R ábra).ي

Vezesseيátيaيműanyagيgyűrűtيaيbetét,يaيhuzatيésيazيülésيnyílásánيkeresztül.ييVezesseيátيaيszíjakatي

aي huzatonي ésي azي ülésen.ي Akasszaي aي szíjakي gyűrűitي azي ülésي hátuljánي lévőي lyukakba.ي Aيmegfelelőي

rögzítéstيkattanásيjelzi.يVezesseيátيazيágyékszíjatيaيbetét,يaيhuzatيésيazيülésيnyílásánيkeresztül.ي

Rögzítseيmindegyikيszíjatيazيágyékszíjيcsatjához (S ábra). 

 
8. A betét eltávolítása: 
Aيbetétي kétoldalas.يAيbetétيeltávolításáhozي vagyيmegfordításáhozي vegyeي leي aي szíjakatي (lásdي.7ي

fejezetet),يésيvegyeيkiيvagyيfordítsaيmegيaيbetétet. 

 
9. Tisztítás: 
Aيbetétetي30يfokonيmossa. 

A huzatot, játékok, aيszíjakatيésيaيkosaratيpuha,يnedves,يgyengédيmosószerrelيellátottيronggyalي

tisztítsa. 

Aيtálcátيésيaيszékيkeretétيpuha,يnedves,يgyengédيmosószerrelيellátottيronggyalيtisztítsa. 

 
Maximum30ي°C-onيmossa,يgyengédي
programotيhasználva.  

Neي mossa.ي Aي termékي enyhénي
nedvesي ronggyalي ésي gyengédي
tisztítószerrelيmosható. 

 
Neيfehérítse 

 
Neيszárítsaيszárítógépben 

 
Neيtisztítsaيvegyileg 

 
Ne vasalja 

 
Garancia 
A. A  garancia a felsoroltي országokbanي értékesítettي termékekreي vonatkozik:ي Franciaország,ي

Spanyolország,يNémetország,يLengyelország,يNagy-Britannia,يOlaszország. 
B.  AيfelsorolásbanيnemيszereplőيországokbanيaيgaranciálisيfeltételeketيazيEladóيállapítjaيmeg. 

 
A jelen dokumentumhozيvalóيjogيteljesيegészébenيa4يKraftيSp.يZيo.o.يvállalaté.يAيfelhatalmazásي

nélküli,يrendeltetésnekيnemيmegfelelőيfelhasználása,يkülönösképpen:يaيmásolása,ي

sokszorsítása,يmegosztásaي– részbenيvagyيteljesيegészében,يa4يKraftيSp.يZيo.o.يkülönيengedélyeي

nélkül,يjogiيkövetkezményeketيvonhatيmagaيután. 

 

Gentile Cliente! 
Grazie per aver acquistato il prodotto del marchio Kinderkraft. 
Progettiamo pensando al Vostro bambino - abbiamoيsempreيaيcuoreيlaيsicurezzaيeيlaيqualità,ي
garantendoيcosìيilيcomfortيdella scelta migliore. 

IT 
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IMPORTANTE!! CONSERVARE 
L'ISTRUZIONE PER UN USO 

SUCCESSIVO 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI 
AVVERTENZE! 
Applicare sempre il dispositivo di parcheggio quando il prodotto non viene spostato. 
 
SDARIO 

• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza. 

• Non utilizzare il prodotto quando il tuo bambino può sedersi da solo 

• Il prodotto non è predisposta per dormite lunghe. 

• Posizionare la sdraio su superfici rialzate, p. es. su un tavolo, può essere pericoloso. 

• Utilizzare sempre il sistema delle cinture. 

• Nonيusareيmaiيlaيbarraيgiochiيcomeيmanigliaيperيtrasportareيilيprodotto. 

• Laيsdraiettaيèيprogettataيdallaيnascitaيdelيbambinoيfinoيadيunيpesoيmassimoيdiي9يkg. 

• Ilيprodottoيnonيpuòيsostituireيilيlettinoيoيilيletto.يSeيilيvostroيbambinoيhaيbisognoيdiي
dormire,يdovrebbeيessereيposizionatoيnelيlettinoيoيletto. 

• Perيevitareيlesioniيalيmomentoيdell'aperturaيeيdellaيchiusuraيdelيprodotto,يassicurarsiي
cheيinيprossimitàيnonيsiيtrovinoيiيbambini.يي 

• Nonيspostareيeيnonيsollevareيilيprodottoيconيilيbambinoيall'interno. 

• Fareي attenzioneي alي rischioي delي liberoي fuocoي eي altreي fontiي delي caloreي qualiي stufetteي
elettriche,يstufetteيaيgasيecc.inيprossimitàيdelيprodotto.ي 

• Nonي utilizzareي ilي prodottoي seي qualunqueي deiي suoiي elementiي risultaي danneggiatoي oي
mancante. 

• Nonيutilizzareيgliيaccessoriيnéيleيpartiيdiيricambioيdiversiيdaيquelliيraccomandatiيdalي
produttore. 

 
SEGGIOLINO DA TAVOLO 

• Non lasciare mai il bambino incustodito.  

• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 

• Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi sul prodotto. 

• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non siano correttamente 
agganciati e regolati. 

• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte calore 
nelle vicinanze del prodotto. 

• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il 
bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura. 
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• Prima dell'uso verificare sempre la sicurezza e la stabilità del prodotto.  

• Assicurarsi che le cinghie e l’imbracatura siano inserite correttamente. 

• Non spostare ne sollevare il prodotto con dentro il bambino 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceيaيstareيsedutoيdaي
solo.ي Perي evitareي lesioni,ي tenereي lontaniي iي bambiniي duranteي ilي montaggioي eي loي
smontaggioيdelيprodotto. 

• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoيa15ي kg,يcheيsonoي
inيgradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيseيrotto,يdanneggiatoيoيneيmancaيunaيparte 

• Diي nonي utilizzareي accessoriي oي pezziي diي ricambioي diversiي daي quelliي approvatiي dalي
fabbricante. 

 

 
 

Elenco degli elementi 

1 Sedile con fodera e inserto 5 Cestello 

2 Gambe inferiori (a e b) 6 Barra gioco  

3 Vassoio con rivestimento 7 Giocattoli  per barra 

4 Ruote x4 8 Poggiapiedi aggiuntivo 

 
Le modifiche della funzione e le regolazioni devono essere effettuate a seggiolino 

vuoto!  

 

1. Montaggio del prodotto nella funzione di sdraietta (fig. T): 
Appoggia il sedile (1) su una superficie morbida, in modo che il lato con la tappezzeria e le cinture 

siaيrivoltoيversoي l’alto.يPrendiي laيgambaي inferioreي(2a)يeيunisciيallaيgambaيsuperioreيanterioreي

fissata al sedile (1), presta attenzione alla sistema di sicurezza delle chiusure segnalata da un 

caratteristico clic. Ripeti la stessa operazione con l'altra gamba (2b) (fig. A). Attenzione! La 

gamba 2a ha parti in plastica sporgenti a cui viene fissato il vassoio (3). Per distanziare le gambe, 

occorre premere contemporaneamente i pulsanti ai lati del sedile (fig. B) e distanziare le gambe 

(fig. C). Lo schienale ha tre posizioni di regolazione: posizione seduta (fig. DI) per seggiolone e 

semi-sdraiata (fig. DII) e sdraiata (fig. DIII) per la sdraietta. Per impostare la posizione sdraiata, 

premere il pulsante sul retro del sedile (fig. D)يspingereيloيschienaleيilيpiùيindietroيpossibileي(fig.ي

DIII). Per passare dalla posizione sdraiata a quella semi-sdraiata (fig. DII) premere il pulsante sul 

retro del sedile e tirare lo schienale in avanti di una posizione. Vedi anche il capitolo 6 sulla 

regolazione del poggiapiedi riferito alle funzioni di sdraietta. 
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Montaggio della barra gioco: 
Appendi i giocattoli (7), in dotazione al seggiolone, sugli elementi rotondi della barra gioco (6). 

Unisci entrambe le guide. Sposta verso di te, il cursore presente sul lato esterno della guida 

come mostrato nel disegno E, spingendo allo stesso tempo la guida verso il basso. Inserisci gli 

elementi in plastica presenti alle estremità della barra gioco (6) nella zona dietro alla guida (fig. 

F), sentirai un caratteristico clic. 

 
2. Montaggio del seggiolone (fig. U): 
Perيpassareيdallaيsdraiettaيalيseggiolone,يrimuoviيlaيbarraيgioco.يTiraيl’elementoيinيplasticaيdellaي

barra. Quindi solleva entrambe le guide (fig. G). Cambia la posizione dello schienale - premi il 

pulsanteيpresenteيdietroيalيsedileيeيspostaيloيschienaleيilيpiùيavantiيpossibileي(fig.يDI). Vedi anche 

il capitolo 6 riferito alla regolazione del poggiapiedi per la funzione di seggiolone. 

 
Montaggio del vassoio:  
Ilي vassoioي èي compostoي daي dueي elementi:ي vassoioي eي rivestimento,ي quest’ultimoي puòي essereي

facilmente rimosso. Prendi il vassoio (3) in modo tale, che la parte dedicata al bicchiere si trovi 

in alto. Nella parte inferiore del vassoio con la mano sentirai la presenza di un pulsante (fig. H), 

imposta il vassoio in linea con le guide.  Premi e tieni premuto il pulsante, inserendo 

contemporaneamente il vassoio nelle guide (fig. I). Il vassoio ha tre posizioni di regolazione, fai 

scorrere il vassoio lungo le guide per impostare la posizione desiderataa. Quando il vassoio (3) 

cambieràيposizioneيsentiraiيunيcaratteristicoيclic.يInoltre,يverificaيcheيilيvassoioيsiaيcorrettamenteي

fissato da entrambi i lati. 

 
3. Montaggio del cestello:  
Faiيpassare,يlaيparteيpiùيlungaيdelيcestelloي(5)يdotataيdiيbottoniيautomatici, attraverso un'asta 

metallica presente sotto al sedile (fig. J). Chiudi i bottoni automatici. Le cinghie, che si trovano 

sul lato del cestello e terminano con un elemento in plastica, devono essere agganciate sugli 

uncini presenti ai lati del sedile (fig. K). Ricorda. Il carico massimo del cestello èيdi5ي kg. 

 
4. Montaggio delle ruote: 

Ilي prodottoيpuòيessereيutilizzatoي conيoي senzaي leيquattroي ruoteيmontate.يOgniي ruotaي

possiede un freno. Si sbloccano sollevando l'elemento di sicurezza (fig. L). Posiziona il 

seggiolone su una superficie morbida. Le gambe sono rifinite con elementi in plastica, 

inيessiيsiيtrovanoي2يfori.يInserisci,يlaيparteيinيplasticaيsporgenteيdellaيruota,يnelيforoيpiùي

grande (fig. L). Presta attenzione che l'elemento di collegamento sia posizionato 

correttamente. Per rimuovere le ruote, tirale verso di te (fig. M). Attenzione! Non 

spostare/muovere il prodotto con il bambino all'interno. 

 
5. Regolazione dell’altezza del sedile: 
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Ilي sedileي inي funzioneيdiي sdraiettaيeيseggioloneيpuòيessere impostato a cinque altezze diverse. 

Premi contemporaneamente i pulsanti di regolazione dell'altezza presenti su entrambi gli 

elementi in plastica che collegano il sedile alle gambe del seggiolone (fig. N). Sposta il sedile 

verso l'alto o verso il basso per impostalo nella posizione desiderata (fig. N I) 

Attenzione! Non regolare mai l'altezza della sedia con il bambino all'interno! 

 
6. Regolazione del poggiapiedi: 
Il poggiapiedi possiede tre livelli di regolazione (fig. OI) (fig. OII) (fig. OIII). Con la funzione di 

sdraietta il poggiapiedi deve essere impostato nella posizione indicata in figura OI. Per sollevare 

ilيpoggiapiedi,يtiraloيveroيl’alto.يPerيabbassareيilيpoggiapiedi,يpremiيiيpulsantiيpresentiيaiيsuoiيlatiي

e spingi verso il basso. Nel caso del seggiolone, inserisci un poggiapiedi aggiuntivo (8) nel foro 

del poggiapiedi principale (fig. P). 

 
7. Regolazione delle cinture: 
Le cinture per le spalle possono essere fissate in due altezze a seconda dell'altezza del bambino 

(fig. R). La lunghezza delle cinture viene regolata spostando le fibbie di plastica lungo le cinture. 

Smontaggio delle cinture: sganciare le cinture premendo il pulsante sulla fibbia. Le cinture per 

le spelle e la cintura subaddominale terminano con un anello di plastica, occorre farle passare 

attraverso il foro nel sedile, nella fodera e nell'inserto. Anche la cintura inguinale termina in un 

anello di plastica eيanch’essaيdeveييpassareيattraversoيiيforiيdelيsedile,يdellaيfoderaيeيdell'inserto. 

Rimontaggio:  

Le cinture con le protezioni sono le cinture per le spalle, sono montate nella parte superiore 

dello schienale (fig. R). Fai passare l'anello di plastica attraversoيilيforoيdell’inserto,يdellaيfoderaي

del sedile.  Fai passare, le cinture subaddominali, attraverso il rivestimento e il sedile. Inserisci 

gli anelli della cintura nelle fessure ad esse destinate presenti sul retro del sedile, il corretto 

montaggio è caratterizzato da un clic. Fai passare la cintura inguinale attraverso il foro 

dell'inserto, della fodera e del sedile. Allaccia tutte le cinture nella fibbia della cintura inguinale 

(fig. S). 

 
8. Rimozione dell’inserto: 
L’insertoيèيreversibile.يPerيrimuovere o cambiare il lato dell'inserto, rimuovere le cinture (vedi 

capitolo 7) ed estrarre o girare l'inserto. 

 
9. Pulizia: 
L’insertoيpuo’يessereيlavatoيinيlavatriceيaيtemperaturaيdiي30يgradi. 

Pulire la fodera, giocattoli, le cinture e il cestello con un panno morbido, inumidito in un 

detergente delicato.  

Pulire il vassoio e il telaio del seggiolone con un panno morbido, inumidito in un detergente 

delicato. 

 
Lavareي aي temperaturaي maxي 30°C,ي
programma delicato.  

Nonيlavare.يIlيprodottoيpuòيessereي
lavato delicatamente con un panno 
umido e un detergente delicato. 
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Non candeggiare 

 
Non asciugare in asciugatrice 

 
Non lavare a secco 

 
Non stirare 

 
Garanzia 
A. Tuttiي iي Prodottiي dellaي Kinderkraftي sonoي copertiي dallaي garanziaي diي ي24 mesi.ي Ilي periodoي diي

coperturaيdellaيgaranziaيdecorreيdallaيdataيdiيconsegnaيdelيprodottoيall'Acquirente. 
B. Laيgaranziaيèيvalidaيperيiيprodottiيvendutiيneiيseguentiيpaesi:يFrancia,يSpagna,يGermania,ي

Polonia,يRegnoيUnito,يItalia. 
C. Neiيpaesiيnonيelencatiيsopraي iي terminiيeي leيcondizioniيdellaيgaranziaيvengonoيstabilitiيdalي

Venditore. 
D. Eي'possibileيestendereيlaيgaranziaيfinoيaي120يmesiي(ي10anni).يIيterminiيeيleيcondizioniيcompletiي

edي ilي moduloي diي registrazioneي dell'estensioneي dellaي garanziaي sonoي disponibiliي all'indirizzoي
WWW.KINDERKRAFT.COM 

E. Laيgaranziaيèيvalidaيsoloيnelيpaeseيdiيacquisto. 
F. Iي reclamiي devonoي essereي presentatiي compilandoي ilي moduloي disponibileي sulي sitoي webي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
G. Laيgaranziaيnonيcopre: 

a. leيrivendicazioniيderivantiيdaiيparametriيtecniciيdelيProdottoيsemprechéيsianoيconformiيaيquelliي
specificatiيdalيproduttoreيnelleيistruzioniيperيl'usoيoيaltriيdocumentiيdiيcarattereيlegislativo; 

b. iيdanniيalيProdottoيconseguentiيaيunaيmanutenzioneيimpropriaيoيaيunيusoيimproprioيdiيsostanzeي
chimiche; 

c. laيvariazioneيdelيcoloreي(decolorazione)يseي ilيProdottoيèيespostoيaيforteي irraggiamentoيsolare,ي
contrariamenteيaيquantoيindicatoيnelleيistruzioni; 

d. strappi,يabrasioni,يcrepeيnelيtessuto/plasticaيattribuibiliيalيCliente; 
e. laي riduzioneيdellaيqualitàيdelيProdottoيaي causaيdellaيnormaleيusuraي eيdell'usuraيnaturaleيdeiي

materialiيdiيconsumo; 
f. iيProdottiيnonيutilizzatiيconformementeيall'usoيprevisto; 

H. Ilيperiodoيdiيgaranziaيperيgliيaccessoriيallegatiيalيdispositivoيèيdiي6يmesiيdallaيdataيdiيvendita,ي
esclusiيi danniيmeccanici. 

I. Iي presentiي Terminiي eيCondizioniيdiيGaranziaي sonoي complementariي aiيdirittiي delيClienteيneiي
confrontiيdella4يKRAFTيsp.يzيo.o..يLaيgaranziaيnonيesclude,يnéيlimitaيoيsospendeيiيdirittiيdelي
Clienteيderivantiيdalleيdisposizioniيinيmateriaيdiيgaranziaيperيiيviziيdellaيcosaيvenduta. 

J. Ilي testoي integraleي deiي Terminiي eي Condizioniي diي Garanziaي èي disponibileي sulي sitoي webي
WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
Tutti i diritti di questa pubblicazione sono riservati per intero alla 4Kraft Sp. z o.o. Qualsiasi uso 
non autorizzato, non conforme alla sua destinazione, incluso: utilizzo, copia, duplicazione, 
pubblicazione -  in tutto o in parte senza il consenso della 4Kraft Sp.ي zيo.o.يpuòيcomportareي
conseguenze legali. 

 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetي
comfortيvanيdeيbesteيkeuze. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN 

BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING 

A.Veiligheids-en voorzorgsoverwegingen 
WAARSCHUWING!: 
Breng de parkeervoorziening altijd aan als het product niet wordt verplaatst. 
 
WIPSTOEL 

• Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.  

• Gebruik het product niet als uw kind zelfstandig kan zitten. 

• Het product is niet ontworpen voor lange slaapperiodes. 

• Laat het product nooit op een verhoging staan, bijvoorbeeld op een tafel - dit is 
gevaarlijk. 

• Gebruik altijd het bevestigingssysteem (harnasgordel). 

• Gebruik de speelgoedbeugel nooit als draagbeugel. 

• Het product is ontworpen voor kinderen vanaf de geboorte tot een 
maximumgewicht van 9 kg. 

• Dit product vervangt geen babybedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in 
een geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 

• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te voorkomen, moet u 
ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet in de buurt bevinden. 

• Verplaats of til het product niet met het kind erin. 

• Pasيopيvoorيhetيrisicoيvanيeenيopenيvuurيenيandereيwarmtebronnenيzoalsيelektrischeي
kachels,يgaskachelsيetc.يinيdeيbuurtيvanيhetيproduct.ي 

• Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken. 

• Gebruik geen andere toebehoren of vervangingsonderdelen dan die welke door de 
fabrikant worden aanbevolen. 

  
VOEDINGSTOEL 

• Nooit uw kind zonder toezicht laten. 

• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 

• Controleer vóór gebruik altijd of het product veilig en stabiel is. 

• Valgevaar: voorkom het klimmen op het product. 

• Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste manier zijn bevestigd 
en afgesteld. 

• Controleer of het harnas correct is opgezet. 

• Gebruik het product niet als alle componenten niet correct zijn geïnstalleerd en 



50 

afgesteld. 

• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product. 

• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich 
met zijn voeten afzei tegen een tafel of een ander voorwerp. 

• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 

• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 

• Houdيkinderenيuitيdeيbuurtيbijيhetيmonterenيenيdemonterenيvanيhetيproductيomي
letselيteيvoorkomen. 

• Deيkinderstoelيisيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetيeenيgewichtيtotي
 .zittenيkunnenيzelfstandigيdieي,kgي15

• Gebruikيhetيproductيnietيalsيhetيgebarsten,يgescheurdيofيnietيcompleetيis. 

• Weesيbewustيvanيdeي risico'sي vanيopenيvuurيofيandereيhogeي temperatuurbronnen,ي
zoalsي elektrischeي kachels,ي gasfornuizen,ي enz.ي dieي inي deي buurtي vanي hetي productي zichي
bevinden. 

• Gebruikيgeenيandereيaccessoiresيofيreserveonderdelenيdieيnietيdoorيdeيfabrikantيzijnي
goedgekeurd. 

 

 
 

Onderdelenlijst 

1 Zitting met hoes en inlegstuk 5 Mand 

2 Onderpoten (a en b) 6 Beugel 

3 Blad met opzetstuk 7 Speelgoed voor de beugel 

4 Wielen x4 8 Extra voetsteun 

 

Wijzig functies en maak aanpassingen op een vrij stoeltje! 

1. Montage van het product als wieg (afb. T): 
Plaats de zitting (1) op een zachte ondergrond, zodat de zijde met de bekleding en de gordels 

zich aan de bovenzijde bevindt. Neem de onderpoot (2a) en bevestig deze aan de voorste 

bovenpoot bevestigd aan de zitting (1). Let op de beveiliging van de sluitingen die met een 

kenmerkende klik wordt aangegeven. Herhaal dit met de tweede poot (2b) (afb. A). Let op! Poot 

2a heeft uitstekende plastic onderdelen waaraan het blad (3) wordt bevestigd. Om de poten te 

kunnen verlengen, drukt u tegelijkertijd op de knoppen aan de zijkanten van de zitting (afb. B) 

en strekt u de poten uit (afb. C). De rugleuning heeft drie verstelmogelijkheden: zittend (afb. DI) 
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voor het eetstoeltje en half liggend (afb. DII) en liggend (afb. DIII) voor de wieg. Om het in de 

ligpositie te zetten, drukt u op de knop aan de achterzijde van de zitting (afb. D) en trekt u de 

rugleuning zo ver mogelijk naar achteren (afb. DIII). Om te wisselen van de liggende naar half 

liggende positie (afb. DII), drukt u op de knop achterop de zitting en trekt u de rugleuning een 

stap naar voren. Zie ook hoofdstuk 6 over het verstellen van de voetsteun voor de wiegfunctie. 

  

Montage van de beugel: 
Bevestig de met het zitje meegeleverde speelgoedstukken (7) aan de ronde elementen van de 

beugel (6). Zet beide geleiders in elkaar. Schuif de schuifknop aan de buitenkant van de geleider 

zoals weergegeven in afbeelding E naar u toe terwijl u de geleider naar beneden duwt. Plaats 

de plastieken uiteinden van de beugel met het speelgoed (6) op achter de geleider (afb. F). U 

zult een karakteristieke klik horen. 

 
2. Montage van het eetstoeltje (afb. U): 
Om de functie te veranderen van wieg naar eetstoeltje, verwijdert u de speelgoedbeugel. Trek 

aan het kunststof gedeelte van de beugel. Til dan beide geleiders op (afb. G). Verander de positie 

van de rugleuning - druk op de knop aan de achterzijde van de zitting en schuif de rugleuning zo 

ver mogelijk naar voren (afb. DI). Zie ook hoofdstuk 6 over het verstellen van de voetsteun voor 

de kinderstoelfunctie. 

 
Montage van het blad:  
Het blad bestaat uit twee elementen: het blad en het opzetstuk dat gemakkelijk te verwijderen 

is. Houd het blad (3) zo vast dat de bekerhouder bovenaan is. Aan de onderkant van het blad 

kunt u de knop (afb. H) met uw hand voelen en het blad met de geleiders uitlijnen. Druk de knop 

in en houd deze ingedrukt, plaats tegelijkertijd het blad in de geleiders (afb. I). Het blad heeft 

drie verstelmogelijkheden. Schuif het blad langs de geleiders naar de gewenste positie. 

Wanneer het blad (3) van positie verandert, hoort u een karakteristieke klik. Controleer 

bovendien of het blad aan beide zijden goed vastzit. 

 
3. Montage van de mand:  
Zet het langere deel van de mand (5) met de drukknoppen door de metalen stang onder de 

zitting (afb. J). Duw de drukknoppen in elkaar. De riemen, die aan de zijkant van de mand zitten 

en met een kunststof element eindigen, worden in de haken aan de zijkanten van de zitting (afb. 

K) gehaakt. Vergeet niet dat de maximale belasting van de mand is 5 kg. 

 
4. Montage van de wielen: 
Het product kan worden gebruikt met of zonder de vier gemonteerde wielen. Elk wiel heeft een 

rem. Ze worden ontgrendeld door de veiligheidsinrichting (afb. L) op te tillen. Plaats het stoeltje 

op een zachte ondergrond. De poten zijn afgewerkt met kunststof elementen en hebben 2 

gaten. Steek het uitstekende kunststof element van het wiel in het grotere gat (afb. L). Zorg 

ervoor dat het verbindingselement op de juiste manier is geplaatst. Om de wielen te 
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verwijderen, trekt u ze naar u toe (afb. M). Let op! Verplaats het product niet als een kind erin 

zit. 

 
5. Verstelling van de hoogte van de zitpositie: 
De zitting als wieg en eetstoeltje kan op vijf geselecteerde hoogtes worden ingesteld. Druk 

tegelijkertijd op de hoogte-verstellingsknoppen van beide kunststof onderdelen die de zitting 

met de stoelpoten verbinden (afb. N). Beweeg de zitting omhoog of omlaag naar de gewenste 

positie (afb. N I). 

Let op! Verstel de hoogte van de zitting niet als een kind erin zit! 

 

6. Verstelling van de voetsteun: 
De voetsteun heeft drie verstelmogelijkheden (afb. OI) (afb. OII) (afb. OIII). Voor de wiegfunctie, 

stel de voetsteun in op de positie zoals weergegeven in afbeelding OI. Om de voetsteun op te 

tillen, trekt u het omhoog. Om de voetsteun te laten zakken, drukt u op de knoppen aan de 

zijkanten van de voetsteun en trekt u deze naar beneden. Steek voor het eetstoeltje de extra 

voetsteun (8) in een gekozen gat van de basis voetsteun (afb. P). 

 
7. Gordelverstelling: 
Schoudergordels kunnen in twee hoogtes worden gemonteerd, afhankelijk van de lengte van 

het kind (afb. R). De lengte van de gordels wordt aangepast door de kunststoffen gespen langs 

de gordels te schuiven.  

Demontage van de gordels: ontgrendel de gordels door op de knop op de gesp te drukken. 

De schouder- en heupgordels eindigen in een kunststoffen ring. Trek ze door het gat in de zitting, 

de hoes en het inlegstuk. De kruisband eindigt ook in een kunststoffen ring. Trekt het door de 

gaten in de zitting, de hoes en het inlegstuk. 

Hermontage:  

De gordels met beschermers zijn schouderbanden en worden in het bovenste deel van de 

rugleuning gemonteerd (afb. R).  Trek de kunststof ring door het gat in het inlegstuk, het hoes 

en de zitting.  Doe de heupbanden door de hoes en de zitting. Bevestig de gordelringen in de 

sleuven voor de rugleuning. Bij correcte montage is er een klik. Steek de kruisband door het gat 

in het inlegstuk, de hoes en de zitting. Klem alle gordels in de gesp van de kruisband (afb. S). 

 

8. Demontage van het inlegstuk: 
Het inlegstuk is omkeerbaar. Om de zijde van het inlegstuk te verwijderen of te veranderen, 

verwijdert u de gordels (zie hoofdstuk 7) en trekt u het inlegstuk uit of draait u het om. 

 
9. Reiniging: 
Was het inlegstuk in 30 graden. 

Reinig de hoes, speelgoed, de gordels en de mand met een zachte, vochtige doek en een mild 

reinigingsmiddel. 

Reinig het blad en het stoelondersten met een zachte, vochtige doek en een mild 

reinigingsmiddel. 
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Wassenي opي max.ي 30°C,ي zachtي
proces.  

Niet wassen. Het product kan 
voorzichtig worden afgewassen 
met een vochtige doek en een 
zacht reinigingsmiddel. 

 
Niet bleken 

 
Niet in een droogtrommel drogen 

 
Niet chemisch reinigen 

 
Niet strijken 

 
Garantie 

A. De garantie is van toepassing op producten verkocht in de volgende landen: Frankrijk, 
Spanje, Duitsland, Polen, Groot-Brittannië,يItalië. 

B. In de niet hierboven vermelde landen worden de garantievoorwaarden door de verkoper 
bepaald. 
 

Alle rechten voor deze bewerking behoren volledig tot 4Kraft Sp. z o.o. [BV]. Ieder gebruik 

strijdigيmetيdeيbestemming,يmetيname:يgebruiken,يkopiëren,يvermenigvuldigen,يterي

beschikking stellen - in het geheel of gedeeltelijk zonder toestemming van 4Kraft Sp. z o.o. kan 

rechterlijke gevolgen hebben. 

 

PL 
SZANOWNY KLIENCIE! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي–يzawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymي
komfortيnajlepszegoيwyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 

ODNIESIENIE. 
A. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i środków ostrożności 
OSTRZEŻENIE!: 
Zawsze używaj blokuj koła, gdy produkt nie jest przemieszczany. 
 
LEŻACZEK 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
• Nie używaj produktu, gdy Twoje dziecko potrafi samodzielnie siadać. 
• Produkt nie jest przeznaczony do długiego okresu spania. 
• Stawianie leżaczka na podwyższeniu, np. na stole grozi niebezpieczeństwem. 
• Zawsze używaj systemu zapięć (szelek bezpieczeństwa). 
• Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami jako rączki do przenoszenia produktu. 
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 .kgي9يdzieckaيmasyيmaksymalnejيdoيnarodzinيodيdzieciيdlaيprzeznaczonyيjestيProduktي•
ي• Tenي produktي nieي zastąpiي łóżeczkaي lubي łóżka.ي Jeśliي twojeي dzieckoي potrzebujeي snu,ي toي
powinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubيłóżku. 
يdzieciيżeي,sięيupewnijيproduktuيrozkładaniaيiيskładaniaيpodczasيobrażeńيuniknąćيAbyي•
nieيznajdująيsięيwيpobliżu. 
 .środkuيwيdzieckiemيzيproduktuيpodnośيnieيaniيprzesuwajيNieي•
يpiecykiيjakيtakieي,gorącaيźródłaيinneيnaيorazيogniaيotwartegoيryzykoيnaيuważaćيNależyي•
elektryczne,يpiecykiيgazoweيitp.يwيpobliżuيproduktu.ي 
ي• Nieي należyي używaćي produktu,ي jeśliي jakiekolwiekي elementyي sąي uszkodzoneي lubي ichي
brakuje. 
يaniيakcesoriówيużywaćيnależyيNieي• częściي zamiennychي innychيniżي teي zalecaneيprzezي
producenta. 
 
KRZESEŁKO DO KARMIENIA 

• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.  

• Zawsze przed użyciem należy sprawdzić, czy produkt zapewnia bezpieczeństwo i 
jest stabilne.  

• Zawsze stosuj system ograniczający. 

• Należy upewnić się, że uprząż jest prawidłowo założona. 

• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane 
i wyregulowane. 

• Nie przesuwaj ani nie podnoś produktu z dzieckiem w środku. 

• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt. 

• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 
stopami od stołu lub jakiejkolwiek inne konstrukcji. 

• Nieيużywaćيproduktuيdoيczasu,يażيdzieckoيbędzieيpotrafiłoيsamodzielnieيsiedzieć.ي 

• Abyيuniknąćيobrażeń,يtrzymaćيdzieciيzيdalaيwيczasieيmontażuيiيdemontażuيproduktu. 

• Krzesełkoيwysokieيjestيprzeznaczoneيdlaيdzieciيwيwiekuيdoي36يmiesięcy,يoيmasieيciałaي
do15ي kg,يktóreيsąيwيstanieيsamodzielnieيsiedzieć. 

• Nieيnależyيużywaćيproduktuيwيprzypadkuيpęknięcia,يrozdarciaيlubيbrakuيjakiejkolwiekي
części.ي 

• Należyي zdawaćي sobieي sprawęي zي ryzyka,ي jakieي stwarzaيotwartyيogieńي lubي inneيźródłaي
wysokiejي temperatury,ي takieي jakيpiecykiيelektryczne,يpiecykiيgazoweي itp.,يwيpobliżuي
produktu. 

• Nieيwolnoيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيzatwierdzoneيprzezي
producenta. 
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Lista części 

1 Siedzisko z pokrowcemيiيwkładką 5 Koszyk  

2 Nogi dolne (a i b) 6 Pałąkي 

3 Tackaيzيnakładką7 ي Zabawkiيdoيpałąkaيي 

4 Kołaيx4 8 Dodatkowyيpodnóżekي 

 

Zmiany funkcji i regulację wykonuj na pustym krzesełku! 

1. Montaż produktu w funkcji leżaczka (rys. T): 
Połóżيsiedziskoي(1)يnaيmiękkimيpodłożu,يtakيabyيstronaيzيtapicerkąيiيpasamiيbyłaيuيgóry.يWeźي

nogęيdolnąي(2a)يiيdołączيdoيnogiيgórnej,يprzedniejيprzymocowanejيdoيsiedziskaي,(1)يzwróćيuwagęي

naي zabezpieczenieي zatrzaskówي sygnalizowaneي charakterystycznymي kliknięciem.ي Powtórzي

czynnośćيzيdrugąيnogąي(2b) (rys. A).يUwaga!يNoga2يaيmaيwystające,يplastikoweيelementy,يdoي

którychيmontujeيsięيtackęي.(3)يAbyيrozstawićيnogiيjednocześnieيnaciśnijيprzyciskiيznajdująceيsięي

naيbokachيsiedziskaي(rys.يB)يiيrozsuńيnogiي(rys.يC). Oparcie siedziska posiada trzy pozycje regulacji: 

siedzącąي (rys.ي DI)ي dlaي krzesełkaي doي karmieniaي orazي półleżącąي (rys.ي DII)ي iي leżącąي (rys.ي DIII) dla 

leżaczka.يAbyيustawićيpozycjęي leżącąيnaciśnijيprzyciskيznajdującyيsięي zي tyłuيsiedziskaي (rys.يD) i 

pociągnijيoparcieيmaksymalnieيdoيtyłuي(rys.يDIII).يAbyيzmienićيpozycjęيzيleżącejيnaيpółleżącąي(rys.ي

DII)يnaciśnijيprzyciskيznajdującyيsięيzيtyłuيsiedziskaيiيpociągnijيoparcieيdoيprzoduيoيjedenيstopień.ي

Patrzيtakżeيrozdziałي6يnaيtematيregulacjiيpodnóżkaيdlaيfunkcjiيleżaczek. 

  
Montaż pałąka: 
Wczepيzabawkiي(7)يdołączoneيdoيkrzesełkaييwيokrągłeيelementyيpałąkaي.(6)يZłóżيobieيprowadnice.ي

Przesuńي suwakي znajdującyي sięي poي zewnętrznejي stronieي prowadnicyي pokazanyي naي rysunkuي E w 

swojąيstronę,يjednocześnieيpchnijيprowadnicęيwيdół.يWłóżيplastikoweيelementyيkończąceيpałąkي

zيzabawkamiي(6)يwيmiejsceيzaيprowadnicąي(rys.يF),يusłyszyszيcharakterystyczneيkliknięcie. 

 
2. Montaż krzesełka do karmienia (rys. U): 
Abyي zmienićي funkcjęي zي leżaczkaي naي krzesełkoي doي karmieniaي zdemontujي pałąkي zي zabawkami.ي

Pociągnijيzaيplastikowyيelementيpałąka.يNastępnieيpodnieśي ي.(Gي.rys)يgóręيwيprowadniceيobieي

Zmieńي pozycjęي oparciaي - naciśnijي przyciskي znajdującyي sięي zي tyłuي siedziskaي iي przesuńي oparcieي

maksymalnie do przodu (rys. DI).يPatrzيtakżeيrozdziałي6يnaيtematيregulacjiيpodnóżkaيdlaيfunkcjiي

krzesełkoيwysokie. 
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Montaż tacki:  
Tackaيskładaيsięيzيdwóchيelementów:يtackiيiيnakładki,يktórąيmożnaيswobodnieيściągnąć.يTrzymajي

tackęي(3)يtak,يabyيmiejsceيnaيkubekيbyłoيuيgóry.يWيdolnejيczęściيtackiيwyczujeszيdłoniąيprzyciskي

(rys.يH),يustawيtackęيrównoيzيprowadnicami.يNaciśnijيiيprzytrzymajيprzycisk,يjednocześnieيwsuńي

tackęيwيprowadniceي(rys.يI).يTackaيmaيtrzyيpozycjeيregulacji,يprzesuńيtackęيpoيprowadnicachيwي

celuي ustawieniaي wybranejي pozycji.ي Gdyي tackaي ي(3) zmieniي pozycjęي usłyszyszي charakterystyczneي

kliknięcie.يDodatkowoيsprawdź,يczyيtackaيjestيpoprawnieيzabezpieczonaيzيobuيstron. 

 
3. Montaż koszyka:  
Dłuższąيczęśćيkoszykaي(5)يzيnapamiيprzełóżيprzezيmetalowyيpręt,يznajdującyيsięيpodيsiedziskiemي

(rys. J).ي Napyي zepnijي zeي sobą.ي Paski,ي znajdująceي sięي zي bokuي kosza,ي zakończoneي plastikowymي

elementemيzaczepيoيhaczykiيznajdująceيsięيnaيbokachيsiedziskaي(rys.يK).يPamiętaj! Maksymalne 

obciążenieيkoszykaيto5ي kg. 

 
4. Montaż kół: 
Produktيmożnaيużywaćيzيzamontowanymiيczteremaيkołamiي lubيbezيnich.يKażdeيkołoيposiadaي

hamulec.يOdbezpieczaيsięيjeيpoprzezيpodniesienieيelementuيzabezpieczającegoي(rys.يL).يPołóżي

krzesłoيnaيmiękkimيpodłożu.يNogiيzakończoneيsąيplastikowymi elementami,يznajdująيsięيwيnichي

يnaيuwagęيZwróćي.(Lي.rys)يkołaيelementيplastikowyي,wystającyيwłóżيotwórيwiększyيWي.otworyي2

odpowiednieيustawienieيelementuيłączącego.يAbyيzdemontowaćيkoła,يpociągnijيjeيdoيsiebieي(rys.ي

M).يUwaga!يnieيnależyيprzemieszczaćيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku.ي 

 
5. Regulacja wysokości położenia siedziska: 
Siedziskoي wي funkcjiي leżaczkaي iي krzesełkaي doي karmieniaي możnaي ustawićي naي pięciuي wybranychي

wysokościach.ي Naciśnijي jednocześnieي przyciskiي regulacjiي wysokościي znajdująceي sięي naي obuي

plastikowychيelementachيłączącychيsiedziskoيzيnogamiيkrzesłaي(rys.يN).يPrzesuńيsiedziskoيwيgóręي

alboيwيdół,يabyيustawićيwybranąيpozycjęي(rys.يNI). 

Uwaga!يNigdyيnieيregulujيwysokościيsiedziskaيzيdzieckiemيwيśrodku! 

 
6. Regulacja podnóżka: 
Podnóżekي posiadaي trzyي stopnie regulacjiي (rys.ي OI)ي (rys.ي OII)ي (rys.ي OIII).ي Przyي funkcjiي leżaczkaي

podnóżekيnależyيustawićيwيpozycjiيpokazanejيnaيrysunkuيOI.يAbyيpodnieśćيpodnóżekيpociągnijي

goيdoيgóry.يWيceluيopuszczeniaيpodnóżkaيnaciśnijيprzyciskiيznajdująceيsięيpoيbokachيpodnóżkachي

i pociągnijي goي wي dół.يW przypadkuي krzesełkaي doي karmieniaي włóżي dodatkowyي podnóżekي ي(8) wي

wybranyيotwórيzasadniczegoيpodnóżkaي(rys.يP). 

 
7. Regulacja pasów: 
Pasyيnaramienneيmożnaيzamontowaćيwيdwóchيwysokościachيwيzależnościيodيwzrostuيdzieckaي

(rys. R).يDługośćيpasówيregulujemyيprzezيprzesuwanieيplastikowychيklamerيwzdłużيpasów.ي 

Demontażيpasów:ي rozepnijي pasyيnaciskającيprzyciskيnaيklamrze.يPasyيnaramienneي iيbiodroweي

kończąي sięي plastikowymي pierścieniem,ي przeciągnijي jeي przezي otwórي wي siedzisku,ي pokrowcuي iي
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wkładce.ي Pasي krokowyي takżeي zakończonyي jestي plastikowymي pierścieniem,ي przeciągnijي goي przezي

otwory w siedzisku, pokrowcu i wkładce. 

Ponownyيmontaż:ي 

Pasyي zي ochraniaczamiي toي pasyي naramienne,ي montujemyي jeي wي górnejي częściي oparciaي (rys.ي R). 

Przeciągnijيplastikowyيpierścieńيprzezيotwórيweيwkładce,يpokrowcuيiيsiedzisku.ييPasyيbiodroweي

przełóżيprzezيpokrowiecيiيsiedzisko.يPierścienieيpasówيwczepيwيotworyيdlaيnichيprzeznaczone z 

tyłuي siedziska,ي poprawnyي montażي charakteryzujeي sięي kliknięciem.ي Pasي krokowyي przełóżي przezي

otwórيweيwkładce,يpokrowcuيiيsiedzisku.يWszystkieيpasyيwepnijيwيklamręيpasaيkrokowego (rys. 

S). 

 
8. Demontaż wkładki: 
Wkładkaيjestيdwustronna.يWيceluيściągnięciaيlubيzmianyيstronyيwkładkiيzdemontujيpasyي(patrzي

rozdziałي(7يiيwyciągnijيlubيobróćيwkładkę. 

 
9. Czyszczenie: 
Wkładkęيpraćيwي30يstopniach. 

Pokrowiec, zabawki, pasyي iي koszي czyścićي miękką,ي zwilżonąي szmatkąي zي dodatkiemي delikatnegoي

środkaيmyjącego. 

Tackęي iي ramęي krzesełkaي czyścićي miękką,ي zwilżonąي szmatkąي zي dodatkiemي delikatnegoي środkaي

myjącego. 

 

Praćيwيtemperaturze max. 30 stopni, 
delikatny proces.  

Nieيprać.يProduktيmożnaيprzemywaćي
delikatnieيwilgotnąيściereczkąيiيłagodnymي
środkiemيmyjącym. 

 
Nieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej 

 
Nieيwybielać 

 
Nieيczyścićيchemicznie 

 
Nieيprasować 

 

Gwarancja  
A. Wszystkieي Produktyي Kinderkraftي objęteي sąي ي24 - miesięcznąي gwarancją.ي Okresي ochronyي

gwarancyjnejيrozpoczynaيsięيzيdniemيwydaniaيproduktuيKupującemu. 
B. GwarancjaيobowiązujeيnaيProduktyيsprzedaneيwيwymienionychيkrajach:يFrancja,يHiszpania,ي

Niemcy, Polska, Wielka Brytania,يWłochy. 
C. WيkrajachيniewymienionychيpowyżejيwarunkiيgwarancjiيokreślaيSprzedawca. 
D. Możliweيjestيprzedłużenieيgwarancjiيdoي120يmiesięcyي(ي10lat).يPełnaيtreśćيwarunkówيorazي

formularzي rejestracyjnyي przedłużeniaي gwarancjiي dostępneي sąي naي stronieي
WWW.KINDERKRAFT.COM 

E. Gwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaيterenieيkraju,يwيktórymيdokonanoيzakupu. 
F. Reklamacjeي należyي składaćي poprzezي uzupełnienieي formularzaي udostępnionegoي naي stronieي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
G. Gwarancja nie obejmuje: 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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a. roszczeńي zي tytułuي parametrówي technicznychي Produktu,ي oي ileي sąي oneي zgodneي zي podanymiي
przezي producentaي wي instrukcjiي obsługiي lubي innychي dokumentachي oي charakterzeي
normatywnym; 

b. uszkodzeńي Produktuي powstałychي wي wynikuي niewłaściwejي konserwacjiي lubي stosowaniaي
niewłaściwychيśrodkówيchemicznych; 

c. zmianyيkoloruي(odbarwienia)يprzyيwystawieniuيProduktu,يwbrewيwskazówkomيz instrukcji, 
naيsilneيnasłonecznienie; 

d. rozdarcia, przetarcia,ي pęknięciaي tkaniny/tworzywaي sztucznegoي wynikającegoي zي winyي
Klienta; 

e. obniżeniaي jakościي Produktuي spowodowanegoي normalnymي procesemي zużyciaي orazي
naturalnegoيzużyciaيmateriałówيeksploatacyjnych; 

f. Produktów,يktóreيbyłyيużytkowaneيniezgodnieيzيprzeznaczeniem; 
H. Okresي gwarancjiي naي akcesoriaي dołączoneي doي urządzeniaي wynosiي ي6 miesięcyي odي datyي

sprzedaży,يzيwyłączeniemيuszkodzeńيmechanicznych. 
I. Niniejszeي warunkiي gwarancjiي mająي charakterي uzupełniającyي wي stosunkuي doي uprawnieńي

Klientaي przysługującychي Klientowiيwobec 4KRAFTي sp.ي zي o.o..ي Gwarancjaي nieيwyłącza,ي nieي
ograniczaيaniيnieيzawieszaيuprawnieńيKlientaيwynikającychيzيprzepisówيoيrękojmiيzaيwadyي
rzeczy sprzedanej. 

J. Pełnaي treśćي Warunkówي Gwarancjiي jestي dostępnaي naي stronieي internetowejي
WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

Wszelkieيprawaيdoيniniejszegoيopracowaniaيnależąيwيcałościيdo4يKraftيSp.يzيo.o.يJakiekolwiekي

ichيnieuprawnioneيużycieيniezgodnieيzيichيprzeznaczeniem,يwيtymيszczególności:يużywanie,ي

kopiowanie,يpowielanie,يudostępnianieي– w całościيlubيczęściيbezيzgody4يKraftيSp.يzيo.o.يmożeي

skutkowaćيkonsekwencjamiيnaturyيprawnej. 

 

PT 
 PREZADO CLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoي

confortoيdaيmelhorيescolha 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA 

REFERÊNCIA FUTURA. 
A. Considerações de segurança e precaução 
ATENÇÃO!: 
Sempre aplique o dispositivo de estacionamento quando o produto não estiver 
sendo movido. 
 
BERÇO 

http://www.kinderkraft.com/
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• Nunca deixe seu filho sozinho.  

• Não use o produto quando seu filho puder se sentar sozinho. 

• O produto não se destina a um longo período de sono. 

• Colocar o berço em um local alto, como por exemplo, em uma mesa, é perigoso. 

• Sempre use um sistema de fixação (cintos de segurança). 

• Nunca use o arco com brinquedos como alça para transportar o produto. 

• Oيprodutoيéيdestinadoيaيcriançasيdesdeيoيnascimentoيatéيatingiremيumيpesoيmáximoي
de 9 kg. 

• Esteيprodutoيnãoيsubstituiيumيberçoيouيumaيcama.يSeيseu filho precisar dormir, ele 
deveيserيcolocadoيemيumيberçoيouيcamaيadequados. 

• Paraيevitarيferimentosيaoيmontarيouيdesmontarيoيproduto,يverifiqueيnãoيháيcriançasي
próximas. 

• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيaيcriançaيdentro. 

• Tenhaيcuidadoيcomيoيriscoيdeيchamasيabertasيeيoutrasيfontesيdeيcalor,يcomoيfogõesي
elétricos,يfogõesيaيgás,يetc.يpertoيdoيproduto.ي 

• Nãoيuseيoيprodutoيseيalgumيitemيestiverيdanificadoيouيfaltando. 

• Nãoيuseيacessóriosيouي peçasي deي reposiçãoي queي nãoي sejamيasي recomendadas pelo 
fabricante. 

 
CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 

• Nunca deixar a criança sem vigilância. 

• Verifique sempre se o produto é seguro e estável antes de usá-lo. 

• Use sempre o sistema de segurança. 

• Perigo de queda: Não permita que a criança suba sozinha. 

• Utilize o produto somente com todos os componentes corretamente colocados e 
ajustados. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor intenso na 
proximidade do produto. 

•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés contra a mesa ou 
outra estrutura. 

• Certifique-se de que o chicote esteja corretamente ajustado. 

• Não use o produto se todos os componentes não estiverem instalados e ajustados 
corretamente. 

• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 

• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 

• Paraي evitarي lesões,ي mantenhaي asي criançasي afastadasي aoي montarي eي desmontarي oي
produto. 

• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomيpesoيatéي15يkg,ي
queيpodemيsentar-seيdeيformaيindependente. 

• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 

• Estejaي cienteي dosي riscosي colocadosي porي fogoي abertoي ouي outrasي fontesي deي altaي
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temperatura,يcomoيfogõesيelétricos,يfogõesيaيgás,يetc.,يpertoيdoيproduto. 

• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيaprovadosيpeloيfabricante. 
 

 

 
Lista de peças 

1 Assento com capa e forro 5 Cesto 

2 Pésي(aيeيb) 6 Barra de brinquedos 

3 Bandeja com tampa 7 Brinquedos para barra 

4 Rodas X4 8 Apoioيadicionalيparaيosيpésي 

 
Realize alterações e ajustes de funções apenas em uma cadeira vazia! 

1. Montagem do produto como berço (fig. T): 
Coloqueيoيassentoي(1)يsobreيumaيsuperfícieيmaciaيcomيoيladoيestofadoيeيlistradoيvoltadoيparaي

cima.يPegueيoيpéي inferior (2a) e fixe-oيnoيpéيdianteiroيsuperiorيfixadoيnoيassentoي,(1)يpresteي

atençãoيaoيtravamentoيdasيtravasيsinalizadoيporيumيclique.يRepitaيosيpassosيcomيoيoutroيpéي

(2b) (Fig. A).ي Atenção!يOي péي 2aي temيelementosي deي plásticoي salientesي nosي quaisي éيmontada a 

bandejaي.(3)يParaيabrirيosيpés,يpressioneيsimultaneamenteيosيbotõesيnasيlateraisيdoيassentoي(fig.ي

B)يeيestendaيosيpésي(fig.يC).يOيencostoيdoيassentoيtemيtrêsيposiçõesيdeيajuste:يsentadoي(fig.يDI) 

paraيaيcadeiraيaltaيdeيalimentação,يreclinadoي(fig.يDII) e deitado (fig. DIII)يparaيespreguiçadeira.ي

Paraيdeixarيnaيposiçãoيdeitada,يpressioneيoيbotãoيnaيparteيdeيtrásيdoيassentoي(fig.يD) e puxe o 

encostoيtotalmenteيparaيtrásي(fig.يDIII).يParaيpassarيdaيposiçãoيdeitadaيparaيaيreclinadaي(fig.يDII), 

pressione o botãoيnaيparteيdeيtrásيdoيassentoيeيpuxeيoيencostoيumيpontoيparaيaيfrente.يConsulteي

tambémيoيcapítuloي6يsobreيcomoيajustarيoيapoioيparaيosيpésيparaيaيfunçãoيdeيespreguiçadeira. 

  
Montagem da barra de brinquedos 
Coloqueيosيbrinquedosي(7)يqueيvêmيcomيaيcadeira nos elementos redondos da barra (6). Dobre 

as duas guias. Mova o elemento deslizante na parte externa da guia mostrado na Figura E em 

suaيdireção,يenquantoيempurraيaيguiaيparaيbaixo.يInsiraيosيelementosيdeيplásticoيnaيbarraيdeي

brinquedosي(6)يatrásيdaيguia (Fig. F),يumيcliqueيseráيescutado. 

 
2. Montagem da cadeira alta de alimentação (Fig. U): 
Paraيmudarيdaيfunçãoيdeيberçoيparaيcadeiraيalta,يremovaيaيbarraيdeيbrinquedos.يPuxeيaيparteي

deيplásticoيdaيbarra.يEmيseguida,يlevanteيasيduasيguiasي(fig.يG).يAlterarيaيposiçãoيdoيencostoي- 

pressioneيoيbotãoيnaيparteيdeيtrásيdoيassentoيeيdesloqueيoيencostoيmáximoيparaيaيfrenteيtantoي
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quantoيpossívelي(fig.يDI).يConsulteيtambémيoيcapítuloي6يsobreيoيajusteيdoيapoioيparaيosيpésيparaي

aيfunçãoيdeيcadeiraيalta. 

 
Montagem da bandeja:  
Aيbandejaيéيcompostaيporيdoisيelementos:يumaيbandejaيeيumaيtampaيqueيpodeيserيfacilmente 

removida.يSegureيaيbandejaي(3)يdeيformaيqueيoيespaçoيparaيcoposيfiqueيnaيparteيsuperior.يPode-

seيsentirيcomيaيmãoيumيbotãoيnaيparteيinferiorيdaيbandejaي(Fig.يH),يalinheيaيbandejaيcomيasي

guias.يPressioneيeيsegureيoيbotãoيenquantoيinsereيaيbandejaيnasيguias (fig. I). A bandeja possui 

trêsيposiçõesيdeيajuste,يdeslizeيaيbandejaيaoيlongoيdasيguiasيparaيdefinirيaيposiçãoيdesejada.يUmي

cliqueيseráيescutadoيquandoيaيbandejaي(3)يmudarيdeيposição.يAlémيdisso,يverifiqueيseيaيbandejaي

estáيbemيpresaيemيambosيosيlados. 

 
3. Montagem do cesto:  
Passeيaيparteيmaisيcompridaيdoيcestoي(5)يcomيtampaيatravésيdaيhasteيmetálicaيporيbaixoيdoي

assento (fig. J). Aperte as tampas entre si. Os cintos laterais da cesta, terminados com um 

elementoيdeيplástico,يprendaيnosيganchosيnasيlaterais do assento (fig. K). Lembre-se que carga 

máximaيdaيcestaيéيdeي5يkg. 

 
4. Montagem das rodas: 
O produto pode ser usado com ou sem as quatro rodas instaladas. Cada roda tem um freio. Elas 

sãoيliberadasيlevantando-seيoيelementoيdeيfixaçãoي(fig.يL). Coloque a cadeiraيemيumaيsuperfícieي

macia.يOsيpésيsãoيacabadosيcomيelementosيdeيplástico,يexistemي2يorifíciosيneles.يInsiraيaيparteي

protuberanteيdeيplásticoيdaيrodaيnoيorifícioيmaiorي(fig.يL).يPresteيatençãoيaoيposicionamentoي

corretoيdoيelementoيdeيjunção.يParaيremover as rodas, puxe-asيnaيtuaيdireçãoي(fig.يM).يAtenção!ي

nãoيmovaيoيprodutoيcomيaيcriançaيdentro. 

 
5. Ajuste de altura do assento: 
Oي assentoي comoي berçoي eي cadeiraي altaي deي alimentaçãoي podeي serي usadoي emي cincoي alturasي

selecionadas. Pressione ao mesmo tempo os botõesيdeيajusteيdeيalturaيemيambosيosيelementosي

deيplásticoيqueيligamيoيassentoيaosيpésيdaيcadeiraي(Fig.يN).يMovaيoيassentoيparaيcimaيouيparaي

baixoيparaيdefinirيaيposiçãoيdesejadaي(Fig.يNيI).ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي                                                                       

Atenção!يNuncaيajusteيaيalturaيdoيassentoيcomيoيbebêيdentro! 

 
6. Ajuste do apoio para os pés: 
Oيapoioيparaيosيpésيtemيtrêsيníveisيdeيajusteي(fig.يOI)ي(fig.يOII)ي(fig.يOIII).يParaيaيfunçãoيberço,يoي

apoioيparaيosيpésيdeveيserيcolocadoيnaيposiçãoيmostradaيnaيfiguraيOI.يParaيlevantarيoيapoioي

paraيosيpés,يpuxe-oيparaيcima.يParaيbaixarيoيapoioيparaيosيpés,يpressioneيosيbotõesيnasيlateraisي

doيapoioيparaيosيpésيeيpuxe-o para baixo. No caso de uma cadeiraيaltaيdeيalimentação,يinsiraيoي

apoioيadicionalيparaيosيpésي(8)يnoيorifícioيescolhidoيnoيapoioيparaيosيpésيprincipalي(Fig.يP).                                                             

 
7. Ajuste de cintos: 
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Os cintos podem ser montados em duas alturas, dependendoيdaيalturaيdaيcriançaي(fig.يR). Ajuste 

oيcomprimentoيdosيcintosيmovendoيasيfivelasيdeيplásticoيaoيlongoيdosيcintos. 

Paraيremoverيosيcintos:يsolteيosيcintosيpressionandoيoيbotãoيnaيfivela.يOsيcintosيlateraisيeيdeي

ombroي terminamيcomيumيanelيdeيplástico,يpasse-os pela abertura no assento, na capa e no 

forro.يOيcintoيentreيasيpernasي tambémيpossuiيumيanelيdeيplástico,يpuxe-o pelosيorifíciosيnoي

assento, na capa e no forro.                                                                                                                                                                               

Remontagem: 

Os cintos com protetoresيsãoيosيcintosيdeيombro,يmontadosيnaيparteيsuperiorيdoيencostoي(fig.ي

R).ي Passeي oي anelي deي plásticoي peloي orifícioي noي assento,ي naي capaي eي noي forro.ي Passeي osي cintosي

abdominaisيpelaيcapaيeيpeloيassento.يColoqueيosيanéisيdosيcintosيnosيorifíciosيnaيparteيdeيtrásي

doيassento,يaيmontagemيcorretaيéيcaracterizadaيporيumيclique.يPasseيoيcintoيentreيpernasيpeloي

orifícioيnoيforro,يnaيcapaيeيnoيassento.يTodosيosيcintosيdevemيserيpresosيàيfivelaيdoيcintoيentreي

pernas (fig. S). 

 
8. Remoção do forro: 
Oيforroيéيduplaي face.يPara remover ou alterar o lado do forro, remova os cintos (consulte o 

capítuloي(7يeيpuxeيouيgireيoيforro. 

 
9. Limpeza: 
Lave o forro a 30 graus. 

A capa, brinquedos, osيcintosيeيoيcestoيdevemيserيlimposيcomيumيpanoيmacioيeيhúmidoيcomي

um detergente suave. 

Limpeيaيbandejaيeيaيestruturaيdaيcadeiraيcomيumيpanoيmacioيeيhúmidoيeيumيdetergenteيsuave. 

 
Lavarيaيumaي temperaturaيmáximaي
de30ي°C,ي emيprocessoيdeي lavagemي
moderada. 

 
Nãoي lavar.ي Oي produtoي podeي serي
limpo delicadamente com um pano 
húmidoي eي umي agenteي deي limpeza 
suave. 

 
Nãoيusarيlixívia. 

 
Nãoيsecarيnaيmáquina. 

 
Nãoيlavarيaيseco 

 
Nãoيpassarيaيferro 

 
Garantia 
A. Aيgarantiaيcobreيosيprodutosيvendidosيnosيseguintesيpaíses:يFrança,يEspanha,يAlemanha,ي

Polónia,يGrã-Bretanha,يItália. 
B. Nosي paísesي nãoي referidosي acima,ي asي condiçõesي deي garantiaي sãoي determinadosي peloي

Revendedor. 
 

Todosيosيdireitosيdesteيestudoيpertencemي inteiramenteيà4يKraftي Sp.ي zيo.o.يQualquerيusoيnãoي
autorizado,ي contrárioي aoي objetivoي pretendido,ي emي particular:ي uso,ي cópia,ي reprodução,ي
compartilhamentoي-يnoيtodoيouيemيparte,يsemيoيconsentimentoيda4يKraftيSp.يzيo.o.يpodeيresultarي
emيconsequênciasيjurídicas. 
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STIMATE CLIENT! 
VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 

SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaي
suntيpeيprimulيloc,يoferindيînيacelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ŞI 
PĂSTRAȚI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ. 
A. Observațiile privind siguranța și măsuri de precauție 
AVERTISMENT!: 
Aplicați întotdeauna dispozitivul de parcare atunci când produsul nu este mutat. 
 
LEAGĂNULUI 

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 

• Nu utilizați produsul in cazul în care copilul tău este capabil să șadă singur. 

• Produsul nu este destinat unei perioade lungi de somn. 

• Poziționarea leagănului pe o platformă, ex. pe masă, poate fi periculoasă. 

• Utilizați întotdeauna sistemul de prindere (ham de  siguranță). 

• Nu folosiți niciodată bara cu jucării ca un mâner pentru transportarea produsului. 

• Produsulيesteيconceputيpentruيaيfiيutilizatيdeيlaيnaștereaيcopiluluiيpânăيlaيgreutateaي
maximăيdeي9يkg. 

• Acestيprodusيnuيpoateيînlocuiيunيpatيsauيpătuț.يDacăيcopilulيtăuيareيnevoieيdeيsomn,ي
copilulيtrebuieيsăيfieيpoziționatيîntr-unيpatيsauيpătuțيadecvat. 

• Pentruيaيevitaيrănireaيatunciيcândيpliațiيșiيdeschidețiيprodusul,يasigurați-văيcăيcopilulي
nuيseيaflăيînيvecinătateaيprodusului. 

• Nuيdeplasațiيșiيnuيridicațiيprodusulيîmpreunăيcuيcopilulيînăuntru. 

• Avețiيgrijăيlaيrisculيdeيaparițieيaيflăcărilorيdeschiseيșiيaيaltorيsurseيdeيcăldură,يcumيarي
fiيsobeيelectrice,يsobeيdeيgaz,يetc.يînيapropiereaيprodusului.ي 

• Nuيutilizațiيprodusulي înيcazulيînيcareيpieseleيsuntيdeteriorateيsauيdacăيuneleيpieseي
lipsesc. 

• Nuيutilizațiيalteيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleيrecomandateيdeيproducător. 
 
SCAUN PENTRU ALĂPTAT 

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat .  

• Verificați întotdeauna securitatea și stabilitatea scaunului înalt înainte de utilizare.  

• Folosește sistemul de prindere. 

• Asigurați-vă că hamurile existente sunt reglate în mod corect. 

RO 
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• Folosește produsul doar dacă toate componentele sunt asamblate corect. 

• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără deschisă.  

• Nu lăsa copiii să se urce pe acest produs. 

• A nu se deplasa și a nu se ridica produsul cu copilul înăuntru. 

• Pericoleيdeيcădere:يNuيlăsaيcopiiiيsăيseيurceيpeيacestيprodus. 

• Fițiيconștiențiيdeيrisculيdeيrăsturnare,يdacăيcopilulيesteيcapabilيdeيaيseي împingeيcuي
picioareيdeيlaيmasăيsauيdeيoriceيaltăيconstrucție. 

• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaيfiيcapabilيsăيsteaيsingur.ي 

• Pentruي aي evitaي rănirea,ي ținețiي copilulي laي oي distanțăي înي timpulيmontăriي șiي demontăriي
produsului. 

• Scaunulيînaltيesteيdestinatيcopiilorيînيvârstăيdeيpânăيlaي36يdeيluni,يcuيoيgreutateيdeي
maximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăيaيfiيajutați. 

• Aيnuيseيutilizaيprodusulيînيcazulيcrăpări,يruperiيsauيlipseiيoricăreiيpiese.ي 

• Aي nuي seي utilizaي alteي accesoriiي sauي pieseي deي schimbي decâtي celeي aprobateي deي cătreي
producător. 

 

 

 
Lista de piese 

1 Scaunيcuيhusăيșiيinserție 5 Coș 

2 Picioareيinferioareي(aيșiيb) 6 Arcadă 

3 Tavăيcuيeclisăيdeيîmbinare7 ي Jucăriiيpentruيarcadăيي 

4 Roțiيx4 8 Suport pentru picioare 
suplimentar  

 
Modificările funcției și reglările trebuie făcute atunci când scaunul este gol! 

 

1. Montajul produsului ca șezlong (Fig. T): 
Așezațiيscaunulي(1)يpeيoيsuprafațăيmoale,يastfelيîncâtيparteaيtapițatăيșiيcuيcenturiيsăيfieيîntoarsăي

înيsus.يLuațiيpiciorulيinferiorي(2a)يșiيatașați-lيlaيpiciorulيsuperior,يfrontal,يcareيesteيatașatيlaيscaunي

يactivitateaيRepetațiي.clicيprintr-unيsemnalatăيesteيcareيzăvoarelorيblocăriiيatențieيacordațiي,(1)

pentruيcelălaltيpiciorي(2b) (Fig. A).ييNotă!يPiciorul2يaيareيelementeيdinيplasticيproeminenteيpeي

careيtrebuieيmontatăيtavaي.(3)يPentruيaيي întindeيpicioarele,يapăsațiيsimultanيbutoaneleيdeيpeي

părțileي lateraleيaleيscaunuluiي (fig.يB)ي șiي întindețiيpicioareleي (fig.يC).يSpătarulي scaunuluiيareي treiي

pozițiiيdeيreglare:يașezatي(fig.يDI)يpentruيscaunulيînaltيșiيînclinatي(fig.يDII)يșiيculcatي(fig.يDIII) pentru 

șezlong.يPentruيaيreglaيpozițiaيculcată,يapăsațiيbutonulيdinيspateleيscaunuluiي(fig.يD)يșiيtragețiي
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spătarulيpânăيlaيmaximumيspreيspateي(fig.يDIII).يPentruيaيtreceيdeيlaيoيpozițiaيculcatăيlaيpozițiaي

înclinatăي(fig.يDII),يapăsațiيbutonulيdinيspateleيscaunuluiيșiيtragețiيspătarulيcuيoيtreaptăيspreيfață.ي

Vedeți,يdeيasemenea,يcapitolulي6يcuيprivireيlaيreglareaيsuportuluiيpentruيpicioareيpentruيfuncțiaي

deيșezlong. 

  
Montajul arcadei: 
Fixațiيjucăriileي(7)يatașateيlaيscaunيlaيelementeleيrotundeيaleيarcadeiي.(6)يÎndoițiيambeleيghidaje.ي

DeplasațiيglisorulيdeيpeيparteaيexterioarăيaيghidajuluiيprezentatيînيfiguraيE spreيdvs.,يșiيînيacelașiي

timpيîmpingețiيghidajulيînيjos.يIntroducețiيelmenteleيdinيplasticيdeيlaيcapătulيarcadeiيcuيjucăriiي

 .caracteristicيclicيunيauziيvețiي,(Fي.Fig)يghidajuluiيspateleيdinيloculيînي(6)

 
2. Montajul scaunului înalt (Fig. U): 
Pentruيaيschimbaيfuncțiaيdeيșezlongيînيceaيdeيsaunيînalt,يdemontațiيarcadaيcuيjucării.يTrageți de 

parteaي dinي plasticي aي arcadei.ي Ridicațiي apoiي ambeleي ghidajeي înي susي (Fig.ي G).ي Schimbațiي pozițiaي

spătaruluiي - apăsațiي butonulي dinي parteaي dinي spateي aي scaunuluiي șiي deplasațiي spătarulي pânăي laي

maximumي înي fațăي (Fig.يDI).يVedeți,ي deيasemenea,ي capitolulي ي6 cuي privire la reglarea suportului 

pentruيpicioareيpentruيfuncțiaيdeيscaunيînalt. 

 
Montajul tăvii:  
Tavaيesteيformatăيdinيdouăيelemente:يoيtavăيșiيoيeclisăيcareيpotيfiييcuيușurințăيdateيlaيoيparte.ي

Ținețiيtavaي(3)يastfelيîncâtيloculيpentruيcanăيsăيfieيînيparteaيdeيsus.يÎnيparteaيinferioarăيaيtăviiي

vețiيsimțiيunيbutonي(Fig.يH),يaliniațiيtavaيlaيacelașiيnivelيcuيghidajele.يȚinețiيapăsatيbutonulيînيtimpي

ceيintroducețiيtavaيînيghidajeي(Fig.يI).يTavaيareيtreiيpozițiiيdeيreglare,يglisațiيtavaيpeيghidajeيpentruي

a setaيpozițiaيdorită.يCândيtavaي(3)يîșiيvaيschimbaيpozițiaيvețiيauziيunيclicيcaracteristic.يÎnيplus,ي

verificațiيdacăيtavaيesteيbineيfixatăيpeيambeleيpărți. 

 
3. Montajul coșului:  
Parteaيmaiيlungăيaيcoșuluiي(5)يcuيcapse,يtrebuieيtrecutăيprinيtijaيmetalicăيdeيsub scaun (Fig. J). 

Închidețiيcapsele.يCenturileيdeيpeيparteaيlateralăيaيcoșului,يîncheiateيcuيunيelementيdinيplastic,ي

trebuieيagățateيdeيcârligeleيdeيpeيpărțileي lateraleيaleيscaunuluiي (Fig.يK).يTinețiيminte.يSarcinaي

maximăيpeيcoșيesteيdeي5يkg. 

 

4. Montajul roților: 
Produsulيpoateيfiيutilizatيcuيsauيfărăيceleيpatruيroțiيmontate.يFiecareيroatăيareيoيfrână.يEleيsuntي

eliberate prin ridicarea elementului de fixare (Fig. L).ي Așezațiي scaunulي peي oي suprafațăيmoale.ي

Picioareleيauي laي capeteيelementeيdinيplastic,ي înي acesteaيexistăي2يorificii.ي Înيorificiulيmaiيmareي

introducețiيparteaيdinيplasticيproeminentăيaيroțiiي(Fig.يL).يAcordațiيatențieيpoziționăriiيcorecteيaي

elementuluiيdeيconectare.يPentruيaيdemontaيroțile,يtrageți-le spre dvs. (Fig. M).يNotă!يNuيmutațiي

produsul cu copilulيînăuntru. 

 
5. Reglarea înălțimii scaunului: 
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Atenţie!ي Nuي reglațiي niciodatăي înălțimeaي scaunuluiي cuي copilulي înăuntru!ي Scaunulي înي funcțiaي deي

șezlongيșiيscaunيînaltييpoateيfiيsetatيpeيcinciيînălțimiيselectate.يApăsațiيsimultanيbutoaneleيdeي

reglare a înălțimiiيcareيsuntيamplasateيpeيambeleيelementeيdinيplasticيcareيconecteazăيscaunulي

laيpicioareleيscaunuluiي(Fig.يN).يGlisațiيscaunulيînيsusيsauيînيjosيpentruيaيsetaيpozițiaيdorită (Fig. 

N I). 

Notă!يNuيreglațiيniciodatăيînălțimeaيscaunuluiيcuيcopilulيînăuntru! 

 
6. Reglarea suportului pentru picioare: 
Suportulيpentruيpicioareيareيtreiيniveluriيdeيreglareي(Fig.يOI)ي(Fig.يOII)ي(Fig.يOIII).يPentruيfuncțiaي

deيșezlong,يsuportulيpentruيpicioareيtrebuieيașezatيînيpozițiaيindicatăيînيfiguraيOI.يPentruيaيridicaي

suportulي pentruي picioare,ي trageți-lي înي sus.ي Pentruي aي coborâي suportulي pentruي picioare,ي apăsațiي

butoaneleيdeيpeيpărțileيlateraleيaleيsuportuluiيpentruيpicioareيșiيtrageți-lيînيjos.يÎnيcazulيscaunuluiي

înalt,ي introducețiي suportulيpentruيpicioareي suplimentarي ي(8) înيorificiul selectat de pe suportul 

pentru picioare principal (Fig. P).   

 
7. Reglarea centurilor: 
Centurileي deي umărي potي fiي montateي laي douăي înălțimiي înي funcțieي deي înălțimeaي copiluluiي (Fig.ي R). 

Lungimeaيcenturilorيpoateيfiيreglatăيprinيmișcareaيcataramelorيdeيplastic de-a lungul centurilor. 

Demonareaيcenturilor:يdesprindețiيcenturileيprinيapăsareaيbutonuluiيdeيpeيcataramă.يCenturileي

deيumărيșiيceleيdeيșoldيauيlaيcapătيunيinelيdinيplastic,يtreceți-leيprinيorificiulيdeيpeيscaun,يhusăيșiي

inserție.يCenturaيdintreيpicioare,يdeيasemenea,يareيlaيcapătيunيinelيdinيplastic,يșiيacestaيtrebuieي

trecutييprinيorificiileيdeيpeيscaun,يhusăيșiيinserție. 

Reasamblare:  

Centurileيcuيtampoaneيsuntيcenturileيdeيumăr,يsuntيmontateيînيparteaيsuperioarăيaيspătaruluiي

(Fig. R). Trecețiيinelulيdeيplasticيprinيorificiulيdinيinserție,يhusăيșiيscaun.يCenturileيdeيșoldيtreceți-

leيprinيhusăيșiيscaun.يIneleleيcenturilorيfixați-leيînيorificiileيdinيspateleيscaunului,يdestinateيpentruي

acestea.يTrecețiيcenturaيdintreيpicioareيprinيorificiulيdeيpeيinserție,يhusăيșiيscaun.يToateيcenturileي

trebuieيintroduseيînيcataramaيcentureiيpentruيpicioare (Fig. S). 

 
8. Demontajulيinserției: 
Inserțiaيesteيfață-verso.يPentruيaيscoateيsauيschimbaيfațaي inserției,يdemontațiيcenturileي (veziي

capitolulي(7يșiيscoatețiيsauيîntoarcețiيinserția. 

 
9. Curățare: 
Inserțiaيpoateيfiيspălatăيlaيoيtemperaturăيdeي30يdeيgrade. 

Husa, jucării, centurileيșiيcoșulيtrebuieيcurățateيcuيoيcârpăيmoale,يumedă,يcuيadaosيdeيdetergentي

delicat. 

Tavaيșiيcadrulيscaunuluitrebuieيcurățateيcuيoيcârpăيmoale,يumedăيcuيadaosيdeيdetergentيdelicat. 

 

Aيseيspalăيlaيoيtemperaturăيdeيmax.ي
30°C,يprocesيdelicat.  

Nuيspălați.يProdusulيpoateيfiيspălatيușorيcuيoي
cârpăيumedăيșiيunيagentيușorيdeيcurățare. 

 
Nuيînălbiți 

 
Nuيcalcați 
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Nuيuscațiيprinيcentrifugare 

 
Nuيcurățațiيchimic 

 
Garanții 

A. Garanțiaي seي aplicăي produselorي vânduteي înي următoareleي țări:ي Franța,ي Spania,ي Germania,ي
Polonia, Marea Britanie, Italia. 

B. Înيțărileيcareيnuيauيfostيmenționateيmaiيsus,يcondițiileيdeيgaranțieيvorيfiيstabiliteيdeيcătreي
Vânzător. 
 

Toateيdrepturileيasupraيacestuiيstudiuيaparținيînيtotalitateيcompaniei4يKraftيSp.يzيo.o.يOriceي

utilizareيneautorizatăيcontrarيscopuluiيpropus,يînيspecial:يutilizarea,يcopierea,يreproducerea,ي

distribuirea - integralيsauيparțial,يfărăيacordul4يKraftيSp.يzيo.o.يpoateيduceيlaيconsecințeيlegale. 

 

RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

БлагодаримيВасيзаيпокупкуيпродуктаيKinderkraft. 
Мыيсоздаемيсيучетомيвашегоيребенкаي- мыيвсегдаيзаботимсяيоيбезопасностиيиيкачестве,يтемيсамымي
обеспечиваяيкомфортيнаилучшегоيвыбора. 

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ. 
A. Указания по технике безопасности и меры предосторожности 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
Всегда используйте парковочное устройство, когда продукт не перемещается. 
 
ДЕТСКИЕ ПЕРЕВОЗЧИКА 

• Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра.  

• Не используйте продукт, если ваш ребенок может сидеть самостоятельно. 

• Продукт не предназначен для длительного периода сна. 

• Установка шезлонга на платформу, например на стол, опасна. 

• Всегда используйте крепежную систему (ремни безопасности). 

• Никогда не используйте игрушечную ручку в качестве ручки для переноски 
продукта. 

• Продуктي предназначенي дляي детейي отي рожденияي доي максимальногоي весаي
ребенкаي9يкг. 

• Этотيпродуктيнеيзаменитيкроваткуيилиيкровать.يЕслиيвашемуيребенкуيнуженي
сон,يегоيследуетيпоместитьيвيподходящуюيдетскуюيкроваткуيилиيкровать. 
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• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي илиي раскладыванииي изделия,ي
следитеيзаيтем,يчтобыيрядомيнеيбылоيдетей. 

• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيизделие,يкогдаيребенокيвнутри. 

• Будьтеيосторожныيсيрискомيоткрытогоيогняيиيдругихيисточниковيтепла,يтакихي
какيэлектрическиеيплиты,يгазовыеيплитыيиيт.يд.يрядомيсيпродуктом. 

• Неي используйтеي продукт,ي еслиي какие-либоي предметыي поврежденыي илиي
отсутствуют.ي Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

 
СТУЛ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ 

• Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра. 

• Всегда проверяйте, что продукт безопасен и стабилен перед 
использованием. 

• Bсегда используйте удерживающую систему. 

• Убедитесь, что жгут установлен правильно. 

• Не используйте продукт, если все компоненты не установлены должным 
образом и не настроены. 

• Не перемещайте и не поднимайте изделие, когда ребенок внутри. 

• Опасность падения: не позволяйте ребенку забираться на изделие. 

• Имейте в виду риск опрокидывания, если ваш ребенок может отодвинуть 
ноги от стола или любой другой конструкции. 

• Неيиспользуйтеيпродукт,يпокаيребенокيнеيсможетيсидетьيсамостоятельно. 

• Воيизбежаниеيтравмيнеيдопускайтеيдетейيкيсборкеيиيразборкеيизделия. 

• Высокийيстулيпредназначенيдляيдетейيдоي36يмесяцев,يвесомيдоي15يкг,يкоторыеي
могутيсидетьييсамостоятельно. 

• Неي используйтеي изделие,ي еслиي оноي сломалось,ي порвалосьي илиي отсутствуетي
какая-либоيчасть. 

• Помнитеي обي опасностиي открытогоي огняي илиي другихي источниковي высокойي
температуры,يтакихيкакيэлектрическиеيплиты,يгазовыеيплитыيиيт.д.يрядомيсي
продуктом. 

• Неيиспользуйтеيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيутвержденныхي
производителем. 

 

 

 

Список деталей 
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1 Сиденьеيсيкрышкойيиيвставкой 5 Корзина 

2 Нижниеيножкиي(аيиيb) 6 Дужка 

3 Подносيсيнакладкой 7 Игрушкиيдляيдужки 

4 КолесаيX4 8 Дополнительнаяيподножка 

 
Выполнять функциональные изменения и регулировки на пустом кресле! 

 

1. Установка продукта в виде лежака (рис Т.): 
Положитеي сиденьеي ي(1) наي мягкуюي поверхностьي сторонойي сي обивкойي иي полосамиي вверх.ي

Возьмитеيнижнююيножкуي(2a)يиيприкрепитеيееيкيверхнейيпереднейيножке,يприкрепленнойي

кي сиденьюي ي,(1) обратитеي вниманиеي наي фиксациюي защелок,ي сигнализируемуюي щелчком.ي

Повторитеيтоيжеيсамоеيдляيдругойيножкиي(2b) (рис.يA).يПредупреждение!يНожка2يаيимеетي

выступающиеيпластиковыеيэлементы,يнаيкоторыхيкрепитсяيподнос(3).يЧтобыيраздвинутьي

ножки,يодновременноيнажмитеيкнопкиيпоيбокамيсиденьяي(рис.يB)يиيраздвиньтеيножки(рис.ي

C).ي Спинкаي сиденьяي имеетي триي положенияي регулировки:ي сидя (рис.ي DI) - стульчикي дляي

кормления,يполулежа(рис.يDII)يиيлежаي(рис.يDIII) - лежак.يЧтобыيполучитьيположениеيлежа,ي

нажмитеيкнопкуيнаيспинкеيсиденьяي(рис.يD)يиيполностьюيпотянитеيспинкуيназадي(рис.يDIII). 

Чтобыيперейтиيизيположенияيлежаيвيположениеيполулежа (рис.يDII),يнажмитеيкнопкуيнаي

спинкеيсиденьяيиيпотянитеيспинкуيнаيодинيразделيвперед.يсм.يтакжеيглавуي6يоيрегулировкеي

подножкиيдляيфункцииيкресла. 

  
Крепление дужки: 
Прикрепитеيигрушкиي,(7)يприкрепленныеيкيстулу,يкيкруглымيэлементамيдужки(6).يСложитеي

обеي направляющие.ي Переместитеي ползунокي наي внешнейي сторонеي направляющей,ي

показаннойي наي рисункеي E,ي кي себе,ي одновременноي нажимаяي наي направляющуюي вниз.ي

Вставьтеيпластмассовыеيдеталиيнаيконцеيдужкиيдляيигрушек(6)يвيместеيзаيнаправляющуюي

(рис.يF),يвыيуслышитеيщелчок. 

 
2. Установка стульчика для кормления (рис. U): 
Чтобыي переключитьсяي сي лежакаي наي стульчикي дляي кормления,ي снимитеي дужку.ي Вытянитеي

пластиковуюيчастьيповязки.يЗатемيподнимитеيобеيнаправляющиеيвверхي(рис.يG).يИзменитеي

положениеيспинкиي- нажмитеيкнопкуيнаيспинкеيсиденьяيиيсдвиньтеيспинкуيмаксимальноي

впередي(рис.يDI).يСм.يТакжеيглавуي6يоيрегулировкеيподножкиيдляيфункцииيстульчикаيдляي

кормления. 

 
Установка подноса: 
Подносي состоитي изي двухي элементов:ي подносаي иي крышки,ي котораяي легкоي снимается.ي

Удерживайтеيподносي(3)يтак,يчтобыيместоيдляيчашкиيнаходилосьيвверху.يНащупайтеيкнопкуي

вي нижнейي частиي подноса(рис.ي H),ي выровняйтеي подносي поي направляющим.ي Нажмитеي иي
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удерживайтеي кнопку,ي вставляяي подносي вي направляющиеي (рис.ي I).ي Подносي имеетي триي

положенияيрегулировки,يсдвиньтеيподносيпоيнаправляющим,يчтобыيустановитьيжелаемоеي

положение.يВыيуслышитеيщелчок,يкогдаيподносي(3)يизменитيсвоеيположение.يКромеيтого,ي

убедитесь,يчтоيподносيнадежноيзакрепленيсيобеихيсторон. 

 
3. Установка корзины:  
Проденьтеي длиннуюي частьي корзиныي ي(5) сي нажимнымиي кнопкамиي черезي металлическийي

стерженьي подي сиденьемي (рис.ي J).ي Закрепитеي кнопкиي вместе.ي Ремниي наي боковойي сторонеي

корзины,ي оканчивающиесяي пластиковымي элементом,ي зацепитеي заي крючкиي поي бокамي

сиденьяي(рис.يK).يПомните.يМаксимальнаяيзагрузкаيкорзины5 -ي кг. 

 
4. Монтаж колес: 
Изделиеي можноي использоватьي сي установленнымиي четырьмяي колесамиي илиي безي них.ي Наي

каждомي колесеي естьي тормоз.ي Тормозي снимается,ي поднявيфиксирующийي элементي (рис.ي L). 

Поставьтеيстулيнаيмягкуюيповерхность.يНожкиيоканчиваютсяيпластиковымиيэлементами,يвي

нихي2يотверстия.يВставьтеيвيбольшееيотверстиеيвыступающейيпластиковойيчастиيколесаيي

(рис.ي L).ي Обратитеي вниманиеي наي правильноеي расположениеي соединительногоي элемента.ي

Чтобыي снятьي колеса,ي потянитеي ихي наي себяي (рис.ي M).ي Предупреждение!ي Неي перемещайтеي

изделиеيсيмладенцемيвнутри. 

 
5. Регулировка сиденья по высоте: 
Сиденьеي вي качествеي лежакаي иي стульчикаي дляي кормленияي можноي установитьي наي пятьي

выбранныхي высот.ي Одновременноي нажмитеي кнопкиي регулировкиي высотыي наي обоихي

пластиковыхي элементах,ي соединяющихي сиденьеي сي ножкамиي стулаي (Рис.ي N).ي Переместитеي

сиденьеيвверхيилиيвниз,يчтобыيустановитьيжелаемоеيположение (Рис.يN). 

Предупреждение!ي Никогдаي неي регулируйтеي высотуي сиденья,ي когдаي ребенокي находитсяي

внутри! 

 
6. Регулировка подножки: 
Подставкаيдляيногيимеетيтриيуровняيрегулировкиي(рис.يOI)ي(рис.يOII)ي(рис.يOIII).يДляيлежакаي

подножкаي должнаي бытьي установленаي вي положение,ي показанноеي наي рисункеي OI.ي Чтобыي

поднятьي подножку,ي потянитеي ееي вверх.ي Чтобыي опуститьي подножку,ي нажмитеي кнопкиي поي

бокамي подножкиي иي потянитеي ееي вниз.ي Вي случаеي стулаي дляي кормленияي вставьтеي

дополнительнуюيподставкуيдляيногي(8)يвيвыбранноеيотверстиеيнаيосновнойيподставкеيдляي

ногي(рис.يP). 

 
7. Регулировка ремней: 
Плечевыеي ремниي могутي иметьي двеي высотыي вي зависимостиي отي ростаي ребенкаي (рис.ي R). 

Регулируемيдлинуيлямок,يперемещаяيпластиковыеيпряжкиيвдольيлямок. 

Удалениеي ремней:ي расстегнитеي ремни,ي нажавي кнопкуي наي пряжке.ي Плечевыеي иي поясныеي

ремниي заканчиваютсяي пластиковымي кольцом,ي проденьтеي ихي черезي отверстиеي вي сиденье,ي
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крышкеيиيвставке.يПаховаяيпланкаيтакжеيзаканчиваетсяيпластиковымيкольцом,يпротянитеي

егоيчерезيотверстияيвيсиденье,يчехлеيиيвставке. 

 
Повторнаяيустановкаي: 

Плечевыеيремни,يкрепятсяيвيверхнейيчастиيспинкиي(рис.يR).يПроденьтеيпластиковоеيкольцоي

черезيотверстиеيвоيвставке,يкрышкеيиيсиденье.يПроденьтеيпоясныеيремниيчерезيчехолيиي

сиденье.ي Кольцаي ремнейي заправленыي вي отверстияي наي спинкеي сиденья,ي приي правильнойي

установкеيбудетيслышенيщелчок.يПроденьтеيпаховыйيременьيчерезيотверстиеيвоيвставке,ي

чехлеيиيсиденье.يВсеيлямкиيдолжныيбытьيприкрепленыيкيпряжкеيпромежностногоيремня 

(рис.يS). 

 
8. Снятие материальной вставки: 
Вставкаيдвухсторонняя.يЧтобыيснятьيилиيизменитьيсторонуيвставки,يснимитеيремниي(см.ي

главуي(7يиيпотянитеيилиيповернитеيвставку. 

 
9. Очистка: 
Стиратьيвставкуيприي30يградусах. 

Крышку,يигрушки, ремниيиيкорзинуيследуетيпротиратьيмягкойيвлажнойيтканьюيсيмягкимي

моющимيсредством. 

Протритеيподносيиيкаркасيстулаيмягкойيвлажнойيтканьюيиيмягкимيмоющимيсредством. 

 
Стиратьي приي температуреي макс.ي
30°C,يбережныйيрежим.  

Неي стирать.ي Продуктي можноي
промыватьي аккуратноي влажнойي
тканьюي иي мягкимي моющимي
средством. 

 
Неيотбеливатьي 

 
Неيсушитьيвيсушильнойيмашине 

 
Неيчиститьيвيхимчистке 

 
Неيгладить 

 

Гарантия 
A. Гарантияي распространяетсяي толькоي наي Продукцию,ي проданнуюي вي перечисленныхي

странах:يФранция,يИспания,يГермания,يПольша,يВеликобритания,يИталия. 
B. Вيстранах,يнеيуказанныхيвыше,يусловияيгарантииيопределяетيПродавец 
 
ВсіيправаيнаيдануيрозробкуيповністюيналежатьيТОВ4يkraft.يБудь-якеيнесанкціонованеيїхي

використанняيнеيзаيпризначенням,يвيтомуيчислі,يзокрема:يвикористання,يкопіювання,ي

відтворення,يспільнеيвикористання-повністюيабоيчастковоيбезيзгодиيТОВ4يKraft можеي

призвестиيдоيсудовихيнаслідків. 

VAŽENÝ KLIENT! 
Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 

Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneي
pohodlie. 

SK 
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DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE 
A UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 
A. Bezpečnostné upozornenia a preventívne opatrenia 
UPOZORNENIE!: 
Ak sa výrobkom nepohybuje, vždy použite parkovacie zariadenie. 
 
LEŽADLO 

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. 

• Produkt nepoužívajte, ak si vaše dieťa dokáže samostatne sadať.  

• Produkt nie je určený na dlhý spánok. 

• Ležadlo neklaďte na vyvýšené plochy ako napr. stôl. 

• Vždy používajte upevňovací systém (bezpečnostný popruh). 

• Oblúk s hračkami nikdy nepoužívajte ako rúčku na prenášanie produktu. 

• Výrobokيjeيurčenýيpreيdetiيodيnarodeniaيdoيhmotnostiيmaximálneي9يkg. 

• Tentoي produktي nieي jeي náhradouي postieľkyي aleboي postele.ي Akي vašeي dieťaي potrebujeي
spánok,يmusíيbyťيuloženéيdoيdetskejيpostieľkyيaleboيpostele.ي 

• Priي skladaníي aي rozkladaníيproduktuي saيubezpečte,ي žeيdetiي nieي súيnaيblízku,ي abyي steي
predišliيzraneniam. 

• Produktيnepresúvajteيaniيnedvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 

• Dávajteي pozorي naي rizikoي otvorenéhoي ohňaي aي naي inéي zdrojeي teplaي akoي elektrickéي
ohrievače,يplynovéيvaričeيatď.يvيblízkostiيproduktu.ي 

• Produktيnepoužívajte,يakيsúيktorékoľvekيprvkyيpoškodenéيaleboيakيniektoréيprvkyي
chýbajú. 

• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaيneodporúča. 
STOLIČKA NA KŔMENIE 

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  

• Pred každým použitím treba skontrolovať, či produkt zaisťuje bezpečnosť a či je 
stabilný.  

• Vždy používajte detskú zábranu. 

• Ubezpečte sa, že sú popruhy správne zložené. 

• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú všetky diely správne zmontované 
a pripevnené. 

• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu vyliezať na výrobok. 

• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v blízkosti 
výrobku. 

• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a stôl alebo iné 
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predmety. 

• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 

• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 

• Počasيmontážeيaيdemontážeيproduktuيdržteيdetiيvيbezpečnejيvzdialenosti,يabyيsteي
predišliيzraneniam. 

• Vysokáيstoličkaيjeيurčenáيpreيdetiيvoيvekuيdoي36يmesiacov,يsيhmotnosťouيdoي15يkg,ي
ktoréيdokážuيsamostatneيsedieť. 

• Produktي nepoužívajteي vي prípadeي prasknutia,ي pretrhnutiaي aleboي stratyي ktorejkoľvekي
časti.ي 

• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaيneodporúča. 
 

 

 
 

Zoznam dielov 

1 Sedadloيsيpoťahomيaيvložkou 5 Košíkي 

2 Dolnéيnohy (a i b) 6 Oblúkي 

3 Podnosيsيpodložkou7 ي Hračkyيnaيoblúkيي 

4 Kolieska x4 8 Dodatočnáيopierkaيnaيnohyي 

 
Zmeny a úpravy funkcií vykonávajte na prázdnej stoličke! 

 
1. Montáž produktu vo forme lehátka (obr. T): 
Sedadloي(1)يpoložteيnaيmäkkýيpovrchيčalúnenouيaيpruhovanouيstranouيsmeromيnahor.يVezmiteي

dolnúيnohuي(2a)يaيpripevniteيjuيkيhornejيprednejيnohe,يktoráيjeيpripevnenáيkيsedadluي,(1)يpričomي

venujteيpozornosťيzápadkámي- ichيsprávneيzapnutieيjeيsignalizovanéيkliknutím.يOpakujteيpostupي

preيdruhúيnohu (2b) (obr. A).يPozor!يNoha2يaيmáيvyčnievajúceيplastovéيprvky,يkuيktorýmيsaي

pripevňujeيpodnosي.(3)يAkيchceteيroztiahnuťيnohy,يstlačteيsúčasneيtlačidláيnaيbokochيsedadlaي

(obr.يB)يaيroztiahniteيnohyي(obr.يC).يOperadloيsedadlaيmáيtriيnastaviteľnéيpolohy:يsedenie (obr. 

DI)يakoيstoličkaيnaيkŕmenie,يpololežanieي(obr.يDII)يaيležanieي(obr.يDIII)يakoيlehátko.يNaيnastavenieي

ležiacejيpolohyيstlačteي tlačidloيnaيzadnejي straneيsedadlaي (obr.يD)يaيoperadloيpotiahniteيúplneي

dozadu (obr. DIII).يAkيchceteيprejsťيzيľahuيdoيpolohyيpololežiacejي(obr.يDII),يstlačteيtlačidloيnaي

zadnejي straneي sedadlaيaيpotiahniteيoperadloيoي jedenيstupeňيdopredu.يPozriي tiežيkapitoluي6يoي

nastaveníيopierkyيpreيfunkciuيlehátka. 

  
Montáž oblúka: 
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Pripevniteي hračkyي ي,(7) ktoréي súي súčasťouي stoličkyي kي okrúhlymي prvkomي oblúkaي ي.(6) Zložteي obeي

vodiaceيlišty.يPosuňteيposúvačيnaيvonkajšejيstraneيvodidlaيznázornenýيnaيobrázkuيE smerom k 

sebeي aي zároveňي zatlačteي vodiacuي lištuي nadol.ي Vložteي plastovéي častiي naي koniecي oblúkaي ي(6) zaي

vodiacouيlištouي(obr.يF),يbudeteيpočuťيkliknutie. 

 
2. Montáž stoličky na kŕmenie (obr. U): 
Akيchceteيzmeniťيfunkciuيlehátkaيnaيstoličkuيnaيkŕmenie,يodstráňteيoblúkيsيhračkami.يPotiahniteي

zaي plastovúي časťي oblúka.ي Potomي zdvihniteي obeي vodiaceي lištyي smeromي nahorي (obr.ي G).ي Zmeňteي

polohu operadla - stlačteي tlačidloي naي zadnejي straneي sedadlaي aي operadloي posuňteي čoي najviacي

dopredu (obr. DI).يInformácieيoيfunkciiيvysokejيstoličkyيaيnastaveníيopierkyيnaيnohyيnájdeteيtiežي

v kapitole 6. 

 
Montáž podnosu:  
Podnosيsaيskladáيzيdvochيprvkov:يtáckyيaيpodložky,يktorýيsaيdáيľahkoيodstrániť.يDržteيtáckuي(3)ي

tak, aby boloيmiestoيnaيšálkuيnaيhornejيstrane.يVيspodnejيčastiيtáckyيnahmatajteيtlačidloي(obr.ي

H)يaيvyrovnajteيtáckuيsيvodiacimiيlištami.يStlačteيaيpodržteيtlačidloيaيzasuňteيtáckuيdoيvodiacichي

líštي(obr.يI).يTáckaيmáيtriيnastaviteľnéيpolohyي- vيprípadeيpotrebyيjuيposuňteيpoيvodiacichيlištáchي

aيnastavteيdoيpožadovanejيpolohy.يKeďيtáckaي(3)يzmeníيsvojuيpolohuيaيdobreيsadne,يbudeteي

počuťيkliknutie.يĎalejيskontrolujte,يčiيjeيpodnosيsprávneيzaistenýيnaيobochيstranách. 

 
3. Montáž košíka:  
Dlhšiuيčasťيkošaي(5)يsيcvokamiيpreložteيcezيkovovúيtyčيpodيsedadlomي(obr.يJ).يZapniteيnavzájomي

cvoky.ي Popruhyي naي bokuي košaي zakončenéي plastovýmي prvkomي upevniteي kي háčikomي naي bokochي

sedadla (obr. K).يPamätajte.يMaximálneيzaťaženieيkošíkaيjeي5يkg. 

 
4. Montáž koliesok: 
Výrobokيsaيmôžeيpoužívaťيsيnamontovanýmiيštyrmiيkolieskamiيaleboيbezيnich.يKaždéيkolieskoي

máيbrzdu.يUvoľniaيsaيzdvihnutímيpoistkyي(obr.يL).يPoložteيstoličkuيnaيmäkkomيpovrchu.يNohyيsúي

ukončenéيplastovýmiيprvkami,يsúيvيnichي2يotvory.يVložteيvyčnievajúcuيplastovúيčasťيkolieskaيdoي

väčšiehoيotvoruي(obr.يL).يDbajteيnaيsprávneيumiestnenieيspojovaciehoيprvku.يAbyيsteيodstrániliي

kolieska, potiahnite ich smerom k sebe (obr. M).يPozor!يNepremiestňujteيvýrobok,يkeďيsaيvيňomي

nachádzaيdieťa.ي 

 
5. Nastavenie výšky sedadla: 

Sedadloيakoيlehátkoيaيstoličkuيnaيkŕmenieيjeيmožnéيnastaviťيdoيpiatichيvybranýchيvýšok.يStlačteي

súčasneيtlačidláيnastaveniaيvýškyيnaيobochيplastovýchيprvkochيspájajúcichيsedadloيsيnohamiي

stoličkyي(obr.يN).يPosunutímيsedadlaيnahorيaleboيnadolيnastavteيpožadovanúيpolohu (obr. N I). 

Pozor!يNikdyيnenastavujteيvýškuيsedadla,يkeďيsaيvيňomيnachádzaيdieťa. 

 

6. Nastavenie opierky na nohy: 

Opierkaيmáيtriيstupneيnastaveniaي(obr.يOI)ي(obr.يOII)ي(obr.يOIII).يPreيfunkciuيlehátkaيbyيmalaيbyťي

opierkaي nôhي umiestnenáي vي poloheي znázornenejي naي obrázkuي OI.ي Opierkuي nôhي zdvihneteي
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potiahnutímي nahor.ي Akي chceteي opierkuي nôhي sklopiť,ي stlačteي tlačidláي naي bokochي opierkyي aي

potiahniteي juي nadol.ي Vي prípadeي stoličkyي naي kŕmenieي zasuňteي dodatočnúي opierkuي nôhي ي(8) doي

zvolenéhoيotvoruيvيhlavnejيopierkeيnôhي(obr.يP). 

 

7. Nastavenie popruhov: 
Ramennéيpopruhyيjeيmožnéيpripevniťيdoيdvochيvýšokيvيzávislostiيodيvýškyيdieťaťaي(obr.يR).يDĺžkuي

popruhovيnastavímeيposunutímيplastovýchيspônيpozdĺžيpopruhov.ي 

Demontážي popruhov:ي odopniteي popruhyي stlačenímي tlačidlaي naي spone.ي Ramennéي aي bedrovéي

popruhyيsúيzakončenéيplastovýmيkrúžkom,يprevlečteيichيcezيotvorيvيsedadle,يpoťahuيaيvložke.ي

Rozkrokovýيpopruhيjeيtiežيukončenýيplastovýmيkrúžkom,يktorýيpretiahniteيcezيotvoryيvيsedadle,ي

poťahuيaيvložke. 

Opätovnáيmontáž:ي 

Popruhyيsيpodložkamiيsúيramennéيpopruhy,يktoréيpripevňujemeيvيhornejيčastiيoperadlaي(obr.ي

R).يPlastovýيkrúžokيprevlečteيcezيotvorيvoيvložke,يpoťahuيaيsedadle.ييPreložteيbedrovéيpopruhyي

cezيkrytيaيsedadlo.يKrúžkyيpopruhovيzastrčteيdoيotvorov,يktoréيsúيpreيneيurčenéيvيzadnejيčastiي

sedadla,ي pričomي ichي správnaي montážي saي vyznačujeي charakteristickýmي kliknutím.ي Rozkrokovýي

popruhيprevlečteيcezيotvorيvoيvložke,يpoťahuيaيsedadle.يVšetkyيpopruhyيbyيmaliيbyťيpripevnenéي

kيsponeيrozkrokovéhoيpopruhu (obr. S). 

 
8. Demontáž vložky: 
Vložkaيjeيobojstranná.يAkيjuيchceteيodstrániťيaleboيzmeniťيjejيstranu,يodstráňteيpopruhyي(pozriي

kapitoluي(7يaيvytiahniteيaleboيotočteيvložku. 

 
9. Čistenie: 
Vložkuيperteيnaي30يstupňov. 

Poťah,ي hračky, popruhyي aي košíkي utriteي mäkkou,ي vlhkouي handričkouي aي jemnýmي saponátom. 

Podnosيaيrámيstoličkyيočistiteيmäkkou,يvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيsaponátom. 

 
Perteيpriيteploteيmax.30ي°C,يjemnéي
pranie.  

Neperte.ي Výrobokي môžeteي čistiťي
vlhkouي handričkouي sي jemnýmي
čistiacimيprostriedkom. 

 
Nebieliť 

 
Nesušiťيvيbubnovejيsušičke 

 
Nečistiteيchemicky 

 
Nežehliť 

 
Záruka 

A. Zárukaيsaيvzťahujeيnaيproduktyيpredávanéيvيtýchtoيkrajinách:يFrancúzsko,يŠpanielsko,ي

Nemecko,يPoľsko,يVeľkáيBritánia,يTaliansko. 

B. Vيkrajinách,يktoréيnieيsúيuvedenéيvyššie,يzáručnéيpodmienkyيstanovujeيPredávajúci. 

 

Všetkyيprávaيtýkajúceيsaيtýchtoيdokumentovيpatriaيvýlučne4يKraftيSp.يzيo.o.يIchيakékoľvekي

neoprávnenéيpoužitieيvيrozporeيsيichيurčením,يnajmä:يpoužitie,يkopírovanie,يrozmnožovanie,ي
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zdieľanieي- úplneيaleboيčiastočneيbezيsúhlasuيspoločnosti4يKraftيSp.يzيo.o.يmôžeيmaťيzaي

následokيprávneيdôsledky. 

KÄRA KUNDER! 
TackيförيattيduيköpteيenيKinderkraft-produkt.يViيskaparيmedيdittيbarnيiيåtankeي- viيbryrيossيalltidيomيsäkerhetي

och kvalitet, vilket säkerställerيkomfortenيförيdetيbästaيvalet. 

VIKTIGT! LÄS VÄNLIGT OCH BEHÅLL 

FÖR FRAMTIDA REFERENSER. 

A. Säkerhetsanvisningar och försiktighetsåtgärder 
VARNING!: 
Använd alltid blockeringshjul när produkten inte rör sig. 

STUDSARE 
• Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt. 

• Använd inte produkten när ditt barn kan sitta utan hjälp. 

• Produkten är inte avsedd för en lång sömnperiod. 

• Att placera studsaren på en plattform, t.ex. på ett bord, är farligt. 

• Använd alltid fästsystemet (säkerhetssele). 

• Använd aldrig leksaksstången som ett handtag för att bära produkten. 

 .kgي9يhögstيpåيbarnviktيenيtillيfödselnيfrånيbarnيförيavseddيärيProduktenي•

يiيplacerasيdetيskaيsovaيbehöverيbarnيdittيOmي.barnsängيinteيersätterيproduktيDennaي•

enيlämpligيspjälsängيellerيsäng. 

ي• Seي tillي attي barnي inteي finnsي iي närhetenي förي attي undvikaي skadorي närي duيmonterarي ochي

demonterar produkten. 

 .inutiيbarnetيmedيproduktenيinteيlyftيellerيinteيFlyttaي•

ي• Varي uppmärksamي påي riskenي förي öppenي eldي ochي andraي värmekällorي som elektriska 

värmare,يgasspisarيetc.يiيnärhetenيavيprodukten. 

 .saknasيellerيskadadeيärيkomponenterيnågraيomيproduktenيinteيAnvändي•

ي• Användي inteي andraي tillbehörي ellerي reservdelarي änي deي somي rekommenderasي avي

tillverkaren. 

 
BARNSTOL FÖR MATNING 

 .aldrig ditt barn utan uppsiktيLämnaي•

 .användningيföreيstabilيochيsäkerيärيproduktenيattيalltidيKontrolleraي•

 .fasthållningsanordningenيalltidيAnvändي•

 .monteradيkorrektيärيselenيattيtillيSeي•

SV 
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ي• Användي inteي produktenي omي inteي allaي komponenterي ärي korrektي installerade och 

justerade. 

 .inutiيbarnetيmedيproduktenيinteيlyftيellerيinteيFlyttaي•

 .produktenيpåيuppيklättrarيbarnيettيinteيLåtي:fallaيattيförيRiskي•

 يfötternaيuppيskjutaيkanيbarnيdittيomيvältaيkanيproduktenيattيriskenيomيmedvetenيVarي•

 .hjälpيutanيsittaيkanيbarnetيförränيproduktenيinteيAnvändي•

 .skadorيundvikaيattيförيproduktenيdemonterarيochيmonterarيduيnärيbortaيbarnيHållي•

يsomيochيkgي15يtillيuppيvägerيsomيmånaderي36يtillيuppيbarnيförيavseddيärيBarnstolenي•

kanيsittaيutanيhjälp. 

 .delيnågonيsaknarيellerيsönderrivenي,trasigيärيdenيomيproduktenيinteيAnvändي•

ي• Varي medvetenي omي riskenي förي öppenي eldي ellerي andraي högaي temperaturkällorي somي

elektriskaيvärmare,يgasspisarيetc.يiيnärhetenيavيprodukten. 

 .tillverkarenيavيgodkäntsيharيsomيdeيänيreservdelarيellerيtillbehörيandraيinteيAnvändي•

 

Lista av alla delar 

1 Sätetيmedيöverdragيochيinsats 5 Korgen  

2 Underben 6 Pannband  

3 Brickan med locket   7 Leksaker till pannbandet   

4 Hjul x4 8 Ytterligareيfotstöd 

Utför funktionsändringar och justeringar på ett tomt säte! 

1. Installera produkten som en våningssäng (bild T): 

Placeraيsätetي(1)يpåيenيmjukيytaيmedيklädselnيochيbältenيuppåt.يTaيunderbenetي(2a)يochي

fästيdetيpåيdetيövre,يfrämreيbenetيsomيärيfästيvidيsätetي,(1)يvarيuppmärksamيpåيlåsningيavي

spärrarnaيsomيindikerasيmedيettيkarakteristisktيklick.يGörيdetيsammaيförيdetيandraيbenetي

(2b) (bild A). Varning! Benet 2a har utskjutande plastelement som man monterar brickan 

يochي(Bي.bild)يsidorيsätetsيpåيknapparnaيpåيsamtidigtيduيtryckerيsåيbenenيspridaيattيFörي.(3)

sprider benenي(bildيC).يRyggstödetيpåيsätetيharيtreي justeringslägen:يsittandeي(bildيDI)ي förي

barnstolenيochيlutandeي(bildيDII)يochيliggandeي(bildيDIII)يförيvilstolen.يFörيattيjusteraيligglägetي

tryckerيduيpåيknappenيpåيsätetsيbaksidaي(bildيD)يochيdrarيryggstödetيhelt tillbaka (bild DIII). 

Förيattيväxlaي frånيettي liggandeيtillيettيvilandeي lägetي(bildيDII),ي tryckيpåيknappenيpåيsätetsي

baksidaيochيdraيryggstödetيframåtيettيsteg.يSeيävenيkapitelي6يomيjusteringيavيfotstödetيförي

vilstolens funktion. 

 

Montering av leksaksstången: 
Fästيleksakernaي(7)يsomيärيfästaيvidيstolenيpåيdeيrundaيelementenيpåيhuvudbandetي.(6)يVikيbådaي

guiderna.يFlyttaيskjutreglagetيpåيutsidanيavيguidenيsomيvisasيiيbildيEيmotيdigيmedanيduيskjuterي

styrningenيnedåt.يSättيiيplastdelarnaيiيslutetيav leksaksstångenي(6)يbakomيstyrningenي(bildيF),يduي

hörيettيklick. 
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2. Montering av barnstolen för matning (bild U): 
Förيattيändraيfunktionenيfrånيenيstudsareيtillيenيbarnstol,يtaيbortيleksaksstången.يDraيiيplastdelenي

avي huvudbandet.ي Lyftي sedanي bådaي skenornaي uppåtي (bildي G).ي Bytي ryggstödetsي lägeي - tryckي påي

knappenيpåيsätetsيbaksidaيochيförيryggstödetيsåيmycketيsomيmöjligtي(bildيDI).يSeيävenيkapitelي6ي

omيjusteringيavيfotstödيförيbarnstolensيfunktion. 

Montering av brickan:  
Brickanيbestårيavيtvåيelement:يenيbrickaيochيettيlockيsomيenkeltيkanيtasيbort.يHållيiيbrickanي(3)ي

såي attي kopputrymmetيärيhögstي upp.ي Iي denيnedreيdelenيavي facketي kanيduيhittaيenيknappيmedي

handenي (bildيH),ي riktaي inي facketي efterي styrningarna.يHållي knappenي intrycktيmedanيduي sätterي inي

facket i styrningarnaي(bildيI).يFacketيharيtreيjusteringslägen,يskjutيfacketيlängsيstyrningarnaيförي

attيställaيinيönskatيläge.يDuيhörيettيklickيnärيfacketي(3)يändrarيsinيposition.يKontrolleraيdessutomي

attيbrickanيärيordentligtيfastsattيpåيbådaيsidor. 

3. Montering av korgen:  
Förيinيdenيlängreيdelenيavيkorgenي(5)يmedيtryckknapparnaيgenomيmetallstångenيunderيsätetي

(bildJ).يFästيsnäpparnaيihop.يRemmenيpåيsidanيavيkorgen,يslutadeيmedيettيplastelement,يhängي

demيpåيkrokarnaيpåيsätetsيsidorي(bildيK).يKomيihåg!يKorgensيmaximalaيbelastningيärي5يkg. 

4. Hjulmontering: 
Produktenيkanيanvändasيmedيellerيutanيdeيfyraيhjulenيinstallerade.يVarjeيhjulيharيenيbroms.يDeي

frigörsيgenomيattيlyftaيfästelementetي(bildيL).يPlaceraيstolenيpåيenيmjukيyta.يBenenيärيavslutadeي

medيplastelement,يdetيfinnsي2يhålيiيdem.يFörيinيdenيutskjutandeيplastdelenيavيhjuletيiيdetيstörreي

håletي(bildيL).يVarيuppmärksamيpåيattيanslutningselementetيärيkorrektيplacerat.يFörيattيtaيbortي

hjulen, dra dem mot dig (bild M). Varning! flytta inte produkten med barnet inuti. 

 

5. Justering av sitthöjd 
Sätetي somي vilstolenي ochي matningsstolarnaي kanي ställasي inي påي femي utvaldaي höjder.ي Tryckي påي

höjdjusteringsknapparnaي påي bådaي plastelementenي somي förbinderي sätetي medي stolensي benي

samtidigtي(bildيN).يFlyttaيsätetيuppåtيellerيnedåtيförيattيställaيinيönskad position (bild NI). 

Varning!يJusteraيaldrigيsitsensيhöjdيmedيbarnetيinuti! 

6. Justering av fotstöd: 
Fotstödetيharيtreيjusteringsnivåerي(bildيOI)ي(bildيOII)ي(bildيOIII).يFörيvilstolenيbörيfotstödetيställasي

inيiيdetيlägeيsomيvisasيiيbildيOI.يDraيuppيdenيförيattيhöjaيfotstödet.يFörيattيsänkaيfotstödet,يtryckي

påيknapparnaيpåيfotstödetsيsidorيochيdraيnerيdet.يNärيdetيgällerيenيbarnstol,يsättيinيytterligareي

fotstödي(8)يiيdetيvaldaيhåletيiيhuvudfotstödetي(bildيP). 

7. Justering av bälten: 
Axelremmarnaي kanي monterasي iي två höjderي beroendeي påي barnetsي höjdي (bildي R).ي Viي justerarي

remmarnasي längdي genomي attي flyttaي plastspännenي längsي remmen.ي Taي bortي remmarna:ي Lossaي

remmenيgenomيattيtryckaيpåيknappenيpåيspännet.يAxel- ochيknäbandenيslutarيmedيenيplastring,ي

draي demي iي genomي öppningen iي sätet,ي locketي ochي insatsen.ي Grenbandetي slutarي ocksåي medي enي

plastring,يdrarيdenيgenomيhålenيiيsätet,يlocketيochيinsatsen. 
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8. Demontering av cylindern: 
Insatsenيärيdubbelsidig.يFörيattيtaيbortيellerيbytaيsidaيpåيfodret,يtaيbortيremmarnaي(seيkapitel7ي)ي

och draيellerيvridيpåيfodret. 

 
9. Rengörning: 
Tvättaيinsatsenيiي30يgrader. 

Överdraget,ي leksaker,ي bältenي ochي korgenي skaي rengörsيmedي enيmjuk,ي fuktigي trasaي ochي ettيmiltي

rengöringsmedel. 

Rengörيbrickanيochيstolramenيmedيenيmjuk,يfuktigيtrasaيochيettيmiltيrengöringsmedel. 

 

Tvättaيvidيmaxي°ي30يC,يskonsamيprocess. 
 

 Tvättaي inte.ي Produktenي kanي tvättasي försiktigtي
med en    fuktig trasa och ett milt 
rengöringsmedel. 

 

Torktumla ej 
 

Blek inte 

 

Kanيejيkemtvättas 
 

Stryk inte 

 

Garanti 
A. Garantinي gällerي förي produkterي somي säljsي iي följandeي länder:ي Frankrike,ي Spanien,ي Tyskland,ي

Polen, Storbritannien, Italien. 
B. Iيländerيsomيinteيnämnsيovanيbestämsيgarantivillkorenيavيsäljaren. 

 
Allaي rättigheterي somي tillي dennaي användarmanualي tillhörي heltي 4Kraftي Sp.ي Zoo.ي Allي obehörig 

användningي somي striderي motي derasي avseddaي syfte,ي inklusiveي särskilt:ي användning,ي kopiering,ي

duplicering, delning - heltيellerيdelvisيutanي tillståndي från4يKraftي Sp.يZoo.يkanي ledaي tillي rättsligaي

konsekvenser. 
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